
Nd. 533. Nefndarálit
um frumvarp til laga um rikisréttarsamband Danmerkur og Islands.

Frá meiri hluta nefndarinnar.

Þó að ástæða gæti verið til að fara hér út í langt mál um réttarstöðu lands- 
ins i heild sinni, jafnmikið og nú er búið um það að rita af hendi Dana nú á 
siðustu stundum, verður hér þó að eins í styzta máta gerð tilraun til þess að sýna 
fram á það, hver réttarstaða landsins sé, og hafi verið að órofnum réttum lögum 
og sáttmálum. Heldur það og til þessa, að ekki þykir nú ástæða til að fara 
nema stuttlega út í þetta mál, að sú er tilætlan þingsins að samið skuli verða 
nú sem fyrst ýtarlegt rit um þjóðréttarstöðu landsins.

Aðalgrundvöllur undir réttarstöðu landsins að réttum lögum er enn sáttmálar 
þeir, er íslendingar gerðu við Hákon konung gamla á árunum 1262—1264, og að 
nokkru leyti samningur sá, er gerður var nær 1022 milli íslendinga og Ólafs 
konungs digra Haraldssonar.

Af sáttmálunum við Hákon konung eru nú geymdir tveir til vorra daga. 
Er annar þeirra skjal það frá 1262, er nefnist »Sammœli bœnda fyrir norðan ók 
sunnan á Islandi«. Hitt skjalið er sáttmáli sá, sem íslendingar hafa ofan úr öld- 
um nefnt »Gamla sáttmála«.

Um þenna sáttmála hinn síðari hefir verið nokkur ágreiningur nú hin 
síðustu 30—40 ár, hvort það væri í raun og veru sáttmáli, er gerður hafi verið 
við Hákon konung gamla eða eigi. H>fa sumir af ýmsu orðalagi sáttmálans 
hneigst að þvi, að sáttmáli þessi væri frá dögum Hákonar konungs háleggs, 
annaðhvort frá árinu 1300 eða 1302. Og nú síðast hefir prófessor Bjöm Magnús- 
son Ólsen farið svo langt í því, að hann hefir tekið þann upp að nefna »Sammæli 
bænda norðan og sunnan* frá 1262 »Gamla sáttmála*, sem aldrei hefir verið 
gert fyrri, og er villandi og óheppilegt. »Sammæli« þau ættu, ef menn vildu 
gefa þeim sérstakt nafn, að heita »Gizurarsáttmáli«, af því að á þvi er 
enginn vafi, að í því skjali höfum vér óbrjálaðan sáttmála þann, er Gizur jarl 
Þorvaldsson gerði af hendi Norðlendinga og Sunnlendinga og sinni 1262 við Háll- 
varð gullskó umboðsmann Hákonar konungs gamla.

Hitt skjalið á að halda sinu forna heiti »Gamli sáttmáli*. Sáttmáli sá 
hefir um allar aldir verið haldinn aðalsáttmálinn, er gerður hafi verið við Noregs 
konung af hendi íslendinga. í honum standa og ákvæði, er samþykt lands- 
manna, sem annaðhvort er gerð 1302 eða 1306, segir, að staðið hafi í sáttmála- 
skjali því, er gert hafi verið, þá er skattinum var jáð »i fyrstu«. Er þar svo 
komist að orði: »Hér á mót sakir fátæktar landsins og nauðsynja þess fólks, er 
landið byggja, að ná þeim heitum, er oss voru móti jáð skattinum i fyrstu af 
konungsins hálfu.........En það eru þau heit, að íslenzkir sé sýslumenn ok lög- 
menn á landi voru'. . . . ,« Þessi ákvæði finnast ekki í Gizurarsáttmála frá 1262, 
og verður því að álita, að þau hafi staðið í öðru sáttmálaskjali, er gert hafi verið 
á árunum 1263—1264. Það verður því ekki annað séð, en að skjal það, er lengi 
hefir verið kallað »Gamli sáttmáli«, og enn köllum vér, eigi rót sina að rekja til 



þeirra tíma, er »jáð var skattinum i fyrstu*.  Hitt er annað mál, að orðalag skjals- 
ins hefir í afskriftum, eftir þvi sem tímar liðu, vikizt við nokkuð svo, og þó i 
engu sem máli skiftir. íslendingar hafa altaf skoðað þennan sáttmála sem grund- 
völl þjóðríkisréttinda landsins, og er Ijósastur vottur þess Áshildarmýrarsamþykt frá 
1496, sem gerð er af beztu mönnum i Árnessþingi til samheldis um það að verja 
bæði réttindi bænda þar i þingi og allsherjar rikisréttindi þjóðarinnar. I þessa 
samþykt er »Gamli sáttmáli« tekinn upp orði til orðs sem aðalundirstaða allra 
réttinda landsmanna. Það er og auðsætt, hvernig ýmsar breytingar á þessum sátt- 
mála eru orðnar til. í öndverðu er ekki hægt að sjá, að íslendingar hafi rak- 
leiðis krafist þess, að jarlinn væri íslenzkur maður, en i bréfi til ríkissráðsins 
norræna frá 1319 eða 1320 er sú krafa beint gerð að skilyrði fyrir því, að lands- 
menn vilji taka Magnús minniskjöld til konungs, »að islenzkir sé lögmenn og 
sýslumenn og allir valdsmenn á landinu«. Er þar auðsjáanlega einkum 
átt við, að æðsti umboðsmaður konungs hér á landi skyldi vera Islendingur. 
Einmitt þessi ákvæði hafa komist inn i ýmsar gamlar afskriftir af þessum sátt- 
mála, að hirðstjórinn — er merkti í rauninni sama og jarl — skyldi vera ís- 
lenzkur, og á þann hátt vitna tvö forn skjöl í þennan sáttmála. Er annað þeirra 
bréf Islendinga frá 4. júli 1480 til Kristjáns konungs fyrsta1); en hitt er bréf 
helztu bænda og lögréttumanna fyrir sunnan land frá 14. júlí 15208). Vafi er 
þvi enginn á um það, að bæði þessi skjöl, Gizurarsáttmáli og »Gamli sáttmáli«, 
eru aðal undirstöðugögn um þjóðrikisréttindi landsins. Munur þessara sáttmála er 
i sjálfu sér að efni til heldur ekki mikill, og að vísu svo sem enginn í því, sem 
báðir hafa sameiginlegt; að eins er »Gamli sáttmáli« nokkru viðtækari en hinn. 
Með Gizurarsáttmála játa bændur:

1. Hákoni konungi og Magnúsi »æfinligan skatt«, »land og þegna«. Skattinn 
er að skoða einungis sem fé af háftu íslendinga lagt á konungsborð. Það er 
mata eða kaup tíl konungs fyrir að vera konungur á íslandi. Orðatiltækið 
að játa konungi með »svörðum eiði« »land og þegna« þýðir ekki annað en 
að þeir heita konungi »trú og hollustu í almennum orðum«8). í Gamla  
sáttmála« stendur fyrir þessi siðustu orð, að þeir vilja gjalda konungi »alla 
þegnskyldu« og þýðir þar ekki annað, en að þeir lofa honum trú og holl- 
ustu alveg eins og í Gizurarsáttmála4).

*

2. Landsmenn lofa að halda trúnað við konung meðan hann og arfar hans 
halda sáttmálann.

Hins vegar skuldbindur konungur sig tíl:
1. Að láta landsmenn »ná friði og islenzkum lögum«, og er svo að sjá sem konungur 

hafi boðizt til þess í bréfum sínum að koma á friði í landinu, sem honum stóð næst, 
enda getur ekki annað falizt í þessu en það, að konungur lofar að koma á friði 
innanlands og gera hlé á styrjöldum þeim, sem lengi höfðu verið, og konungur 
hafði sjálfur um mörg ár blásið í kolin að, svo að kalla mátti, að allur innanlands 
ófriðurinn þá væri honum að kenna. Að þetta sé hinn rétti skilningur á þessum

*) Fornbréfas. VI. bls. 283. .
*) Rikisréttindi bls. 23.
') sbr. Olsen: „Upphaf konungsvalds11 bls. 33.
*) B. Olsen (Upphaf konungsvalds bls. 55) vill láta þegnskyldu hér þýða sama og þegn- 

gildi, en það virðist ekki vera nauðsynlegt.



orðum sáttmálans staðfestist einnig- af því, sem stendur í »Gamla sáttmála«. 
Þar segir svo: *item að konungur láti oss ná íslenzkum lögum og friði 
eptir því sem Iðgbók váttar.........« Ef nú hér er verið að vitna í 
Jónsbók, og enda í hverja af íslenzku lögbókunum, sem vitnað væri, þá er 
það bert, að hér er einungis átt við óspektir og vígaferli i landinu sjálfu, 
en ekki utan að komandi ófrið1). I engri af lögbókunum, hvorki Grágás, 
Jámsíðu néJónsbók, er gert ráð fyrir neinum allsherjar landvörnum út á við, 
enda er enginn »Landvarnarbálkur« i neinum af íslenzku lögbókunum á slik- 
an hátt sem í lögbókum Norðmanna. Að konungur láti landsmenn ná »ís- 
lenzkum lögum« merkir bæði það, að þeir eigi að njóta þeirra laga, sem þá 
gengu hér í landi, og svo hitt, að þeim lögum skvldi ekki verða breytt og 
engin lög skyldu hér verða sett án samþykkis landsmanna.

2. Konungur lofar landsmönnum að láta sex skip ganga af Noregi til íslands. 
I þvi ákvæði felst einungis skuldbinding á hendur konungi, en enginn réttur 
til neinna frekari afskifta af verzlun landsins.

3. Akvæðin um uppgjöf erfða í Noregi fyrir íslenzkum mönnum, hversu lengi 
sem þær hafa staðið, er rýmkun, sem konungur gerir frá sáttmála Islend- 
inga og Olafs konungs 1022. Þar var ákveðið, að erfðir mættu einungis 
standa 3 ár.

4. Uppgjöf landauranna var sjálfsögð af konungs hendi um leið og hann varð 
konungur íslendinga2).

5. Að Islendingar hefðu þann rétt i Norgi, sem þeir höfðu beztan haft3) sýnist 
og vera eðlilegt, úr því að þeir nú lutu sama konungi og Norðmenn.

6. Næstsíðustu ákvæði Gizurarsáttmála eru þau, að Islendingar krefjast þess að 
hafa jarl yfir sér, á meðan hann haldi trúnað við konung, en frið við landsmenn. 
í Gizurarsáttmála stendur í hand^tunum ýmist »jarh eða »jarlinn«. Af 
þessum leshætti, »jarlinn«, hafa sumir viljað skýra það svo, að hér væri beint 
átt við Gizur Þorvaldsson4). I »Gamla sáttmála« má finna þrjá leshætti 
þessa orðs. I flestum afskriftum hans stendur »jarl«. í einni afskrift frá 
hér um bil 1490 stendur »jarla«5), sem ekki þarf að merkja annað en að 

') Sú fjarstæða gegnir engu svari að láta sér detta i hug, að íslendingar sé hér að vitna til 
annara laga en sinna eigin landslaga, eða, að þeir sé að vitna hér i norræn lög, sem þeir neitnðu að 
hefðu nokkurt gildi á íslandi. En staður sá í 3. kap. Landvarnarbálks i Landslögum Magnúsar kon- 
ungs lagahætis, sem sumum hefir ekki alls fyrir löngu flogið i hug, að íslendingar sé i Gamla sátt- 
mála að skirskota til, hljóðar á þessa leið (Ngl. L. II, 35):

„Nú ef svá þungliga fellr til fyrir synda manna sakir, at heiðinn herr eða kristinn gengr á 
Noregs konungs riki i einshverjum stað, ok þó at á skattlönd gangi, þá skolu vér eigi synja konungi 
várum allan almenning at liði ok skipum ok vápnum, ef hann sér með vitra manna ráði at svá mikils 
þarf við. En ef minna þarf við, þá takum vér þat með þökkum, sem af fellr“.

Alveg sömu ákvæði að efni, og þvi nær eins að orðalagi, standa i Bjarkeyjarrétti (Býjamanna- 
lögum) 3. kapitula Landvarnarbálks (Ngl. L. 11, 194). Það þarf i rauninni ekki mikinn skarpleik 
til þess að sjá það, að hér er ekki verið að nppfylla kröfur sáttmálanna islenzku um það, að Islendingar 
skuli „ná friði“, heldur er konungur hér að láta Norðmenn heita sér þvi, að láta eingin lönd 
ganga undan krúnunni, og það gat horft íslendingum til annars en friðar og frelsis.

’) Sbr. Ólsen: [Jpphaf konungsvalds, bls. 41.
’) Sbr. sáttmála íslendinga og Ólafs helga frá 1022.
4) B. M. Ólsen i Upphafi konungsvalds, bls, 43—45.
‘) Fornbréfasafn I, Nr. 156 G.



jarlar skuli þeir jafnan heita ríkisstjórar konungs hér á landi. í tveimur 
afskriftum »Gamla sáttmála* stendur »jarlinn«, og er önnur þeirra frá árun- 
um 1561—1565, en hin frá hér um bil 16001).

Það stendur í rauninni á engu, hvort sérstaklega er átt við Gizur Þorvalds- 
son í Gizurarsáttmála, eða sáttmála þann er að skilja svo, að Islendingar krefjist 
þess, að jarl skuli æðsti umboðsmaður konungs hér á landi vera. Það liggur nærri 
af öðrum rökum að ætla, að konungur sjálfur hafl skilið það svo, að Islendingar 
vildu, að rikisstjórinn væri eða héti jarl; en jafnframt virðist svo sem konungi 
hafi ekki verið um að uppfylla þá kröfu. í Hirðskrá Magnúsar lagabætis 36. kap. 
stendur svo8): »Svá ok ef konungr gerir jarl til Islands með sliku skilorði, sem 
konungi sýnizt, með guðs forsjá ok góðra manna, þá má til hvárstveggja þeirra 
þann hátt nýta, sem hér segir eftir lögum, hversu jarl skal gerast, ok svá þat fleira, 
sem hér til hæfir af þvi, sem þar fylgir«.

Menn greinir á um, hvort konungur hafi skipað nokkurn jarl hér á landi 
siðan Gizur Þorvaldsson, og gerir það í sjálfu sér hvorki til né frá i því efni, 
sem hér er um að ræða, nema að svo miklu leyti sem það hefði verið að skoða 
sem sáttmálabrot af konungs hendi við íslendinga, að konungur lét ekki landið 
vera jarlsdæmi, en um það efni greinir menn einnig á8). Réttarstaða landsins 
gat að réttum lögum ekkert haggast við það, hvort konungur kallaði ríkisstjóra 
sinn hér á landi jarl, hirðstjóra eða annað.

Það, sem »Gamli sáttmáli« hefir framar en Gizurarsáttmáli, eru ákvæði 
þau, er svo hljóða: »Utanstefningar viljum vér aungvar hafa, utan þeir menn, 
sem dæmdir verða af várum mönnum á Alþingi í burt af landinu.

Item at islenzkir sé lögmenn ok sýslumenn4) á landi váru af þeirra ætt- 
um, sem at fornu hafa goðorðin upp gefit«.

Það er engin ástæða til að þrátt® hér um það, hvort þessi ákvæði »Gamla 
sáttmála« stafi frá þehn tímum, þegar landið gekk fyrst undir konung. Hitt vitum 
vér, að þær kröfur, sem í ákvæðum þessum felast, hafa þrásækilega verið gerðar 
af hendi íslendinga sem skilyrði fyrir hylling þeirra við konunga sína frá æva- 
fornum tímum.

I samþykt almúgans frá 1302 eða 1306 stendur einmitt krafan um, að 
þeir vilji engar hafa utanstefningar5), og enn fremur standa ákvæðin um utan- 
stefningar í bréfi Islendinga til ríkisráðsins norræna 1319 eða 1320, og eru 
þau ákvæðin gerð þá þar beint að skilyrði fyrir hollustu þeirra við 
Magnús minniskjöld. í sama bréfi kemur og beint fram krafan um, að ís- 
lenzkir sé lögmenn og sýslumenn og allir valdsmenn á landinu. Og að þessum 
kröfum var þá gengið af konungsvaldsins hendi, svo að þetta eru fullkomnar og 
löglegar sáttmálagreinar millum íslendinga og konungsvaldsins. Siðan eru þessar 
kröfur báðar af hendi íslendinga ítrekaðar í Áshildarmýrarsamþykt 1496, og enn

*) Fornbréfasafn I. Nr. 153 C.; IX. Nr. 2 B.
‘) Ngl. L. II. 428. '
s) B. M. Ólsen i ITpphaf konungsvalds, bls. 67.
4) „og svo hirðstjórar“ hætir hér vio eitt handrit af sáttmálanum á pappir (Fornbr.safn IX. 4) 

og svo sem eins ein afskrift sáttmálans á skinni frá hér nm hil 1480—1500 (Kikisréttindi bls, 8).
6) Rikisréttindi bls. 13.



er siðari krafan itrekuð í umburðarbréfi Þóröar lögmanns Guðmundssonar 1601, 
enn fremur i Alþingissamþykt 1649 og loks á Alþingi 1662.

Bæði Gízurarsáttmáli og Gamli sáttmáli enda með því, að íslendingar 
heita því, fyrir sig og sína arfa, að halda trúnað við konung á meðan konungur 
og arfar hans halda sáttmálana við landsmenn. en jafnframt ásTcilja landsmenn 
fyrir sig og sina arfa að vera lausir allra mála við konung, ef sáttmálamir sé 
rofnir »at beztu manna yfrsyn«. Island verður því svo lauslega erfðaríki eftir 
sáttmálunum, að það gat, hvenær sem út af bar, ef það var ekki beitt ofbeldi, 
verið laust úr konungssambandi. Það er því ekkert undarlegt, þó að íslendingar 
létu sig litlu skifta um það, hvernig eða hverjar konungserfðir væri í Noregi. 
Það hefir enga þýðingu hér, hvort konungserfðatal það, sem nú stendur í Jám- 
síðu, hafi verið samþykt með henni hér á landi eða ekki.1) Hins má geta, að 
allur sá hluti af Kristindómsbálki Jónsbókar, sem greinir um konungserfðir og 
konungstöku (kap. 3—12)8), getur ekki hafa verið lögtekinn hér á landi i önd- 
verðu með lögbókinni 1281. Það eitt er ærið til að sýna það, að þar er, þegar 
konungskosning skal fram fara, öllum gert að skyldu »at sækja norðr til Niðár- 
óss«, ekki einungis öllu stórmenni, handgengnum mönnum, hirðstjórum og klerk- 
um, heldur einnig bœndum, og segir þar svo: »Enn hverr bóndi, er fyrirnemz 
þessa ferð, þá er hann sekr VIII örtugum ok XIH mörkum silfrs við konung, 
en konungr meti nauðsynjar með skynsamra manna ráði. Enn í þessa ferð fari 
hverr á sínum kostnaði . . .« Það þarf engum orðum að eyða um það, að slík 
ákvæði geta ekki náð til islenzkra bænda. Hitt er annaö mál, að sannlegt er 
að þessi bálkur hafi fylgt bókinni strax í öndverðu sem frálaus, mönnum hér á 
landi til leiðbeiningar um það, hverjar konungserfðir væri i Noregi, en siðan hafi 
menn fært bálk þenna inn í bókina á sama stað, sem slíkur bálkur stóð í nor- 
rænum lagabókum. Þá verður það og eðlilegt, að Alþingissamþyktin frá 1302 
talar um þegnaeiðstaf »sem stendr í bók'várri«. Og því eðlilegra erþað, að menn 
hér á landi, þegar aldir liðu, tæki að skoða konungserfðir Jónsbókar sem lög fyrir 
sig, þar sem þeim hafði altaf verið fylgt sem leiðbeiningum.

Rikiserfðalögin norrænu frá 1302 urðu aldrei gild lög hér á landi, og það 
hafði enga þýðingu í því efni, þó að Norðmenn settu þau ákvæði í þau, að þau 
skyldu einnig gilda i skattlöndunum Þvi fyrst og fremst var Island ekki skatt- 
land á annan hátt en svo, að það sem ríki galt konungi skatt eða konungskaup, 
og svo gátu engar fyrirskipanir orðíð að lögum hér á landi, nema íslendingar 
samþyktu. Það var skylda að láta þá »ná islenzkum lögum«.

Orð sáttmálans »at beztu manna yfirsýn* liggur i augum uppi í sjálfu sér, 
að ekki geti þýtt hið sama sem að beztu manna ráði, hverra sem vera skal. 
Það segir sig sjálft, að það hljóti að vera ákveðnir vitrir raenn, en norrænt rikis- 
ráð getur það ekki verið, því að sú stofnun var þá ekki til (1262—1264). Að 
vísu hafði konungur lengi haft ýmsa beztu menn til ráðaneytis sér við hönd, 
en það væri fjarstæða, að láta sér detta i hug, að íslendingar ætluðu sér að leggja 
mál sin undír þá menn eina. Það er og svo að sjá, að það hafi verið íslendingar, 

l) Sumir rithöfundar leggja þó allmikið npp úr þvi, svo sem Björn M. Olsen, hvort konungs- 
erfðir lögbókanna hafi verið samþyktar hér á landi eða ekki, og halda þvi fram að svo hafi verið. 
Telur hann það landinu til sjálfstæðis.

’) Útg. Ól. Halldórssonar 1904.



sem mest voru hafðir í ráöum, þegar lögbækurnar Járnsiða og Jónsbók voru 
samdar, svo sem Sturla Þórðarson og Jón gelgja Einarsson.1) Það er þvi harla 
ólíklegt, að aðrir en beztu menn Islendinga hefðu átt að hafa úrskurð um það, 
hvenær sáttmálar þeirra væri brotnir af konungs hendi. A annan hátt náðu þeir 
ekki islenzkum lögum, og annars kostar voru sáttmálarnir þvi i raun réttri brotnir 
á Islendingum.2) Tvímælin i þessu efni tekur líka alþingissamþykt nefndar- 
manna frá 1302 nokkurn veginn skýlaust af. Þar er afdráttarlaust sagt til þess, 
hverir sé hinir »beztu menn«, er konungur eigi að hafa ráð af um rétt landsins 
og löggjöf. Það eru vitrustu menn í landinu sjálfu. En vitanlega hafa Islend- 
ingar þá ekki brýnt það fyrir konungi upp úí’ þurru. Þeir hafa þá þózt vera 
farnir að kenna á því, að konungur var eftir ráði norrænna manna farinn að 
gera ýmsar fyrirskipanir hingað til lands, og hafa þeir talið það lagabrot sam- 
kvæmt sáttmálunum, og þótt landsmenn ekki »ná íslenzkum lögum«, og þvi mót- 
roælt allri löggjöf af konungs hendi, nema með »beztu manna ráði og samþykt, 
þeirra sem á eru landi váru«, og til þess höfðu þeir fylsta rétt eftir hljóðan sátt- 
málanna.

öllum íslendingum, sem með gaumgæfni hafa athugað það mál — og 
mörguni öðrum — hefir komið saman um það, að með sáttmálunum við Hákon 
konung gamla hafi Islendingar að eins geingið undir Noregs konung, en á engan 
hátt þar með gert sig háða Norðmönnum eða Noregsríki að lögum. Þeir gengu í 
konungssamband eitt við Noreg, og éklcert annað. Og á þessu sambandi hefir engin 
breyting orðið síðan, er geti skuldbundið Islendinga að réttum lögum.8) Þeirhafa 
ekki gert neina samninga síðan við nokkura aðra þjóð, er skuldbindandi sé fyrir 
þá á neinn annan hátt, og þessir hinir fornu sáttmálar hafa aldréi verið numnir 
úr gildi alt til þessa dags.

Það má víst lengi deila um það, hvort hinn elzti sáttmáli (Gizurarsátt- 
máii) og athöfn sú, er fram fór 1262, þegar hann var saminn og settur, hafi 
gerzt fullkomlega samkvæmt lögum eða ekki. Hafi það alt, sem þá fór fram, 
verið fullkomlega löglaust, þá verður afleiðingin af því ekki önnur en sú, að 
sáttmálinn væri markleysa ein og að ísland hefði aldrei að lögum gengið undir 
konung, og ætti þvi lagalegan rétt á því að vera lýðríki. En sáttmálagerð þessi 
hefir nú lengi verið látin duga, enda er enginn efi á þvi, að íslendingar voru 
með öllu fullveðja til þess að gera sáttmálann af sinni hendi. Þeir voru fullveðja 
lýðríki, res publica, og það þýðir ekki mikið, eins og sumir gera, að vitna til þess, 
þó að kirkjan hafi á þeim timum, þegar svo bar undir, ekki þózt vilja viðurkenna

1) B. M. Olsen segir í riti sinu: Enn um upphaf konungsvalds & íslandi, Kvik 1909, bls. 69, 
að þar sem Jónsbók talar um „beztu, skynsömustn, góða, vitra menn“, þá sé þar nbersýnilega“ átt 
við „norska konungsráðið11. En ekki sýnist það vera annað en ein af þessum alkunnu getgátum 
þessa rithöfundar.

’) Sbr. og Torf. Hist. Norv. IV, 333.
’) Skoðunum þeim, sem koma fram i ritum hins danska rithöfundar dr. Knud Berlins og 

þessu eru gagnstæðar, verðum vér að mótmæla. Hann vill gera allan yfirgang, alt ofriki, öll sátt- 
málabrot og heimildarlausustu afskiftasemi af islenzkri löggjöf og málum íslands yfir höfuð af kon- 
ungsvaldsins hendi að lögmætum athöfnum. lagabrot annars málspartsins að skuldbindingum fyrir 
hinn málsaðilann. Hann gerir sig að talsmanni hnefaréttarins, ofbeldisins og lögbrotanna, og vill láta 
það skapa r«tt að beita þann nógu lengi ofriki, er minni máttar er, sem er svo fjarri öllum sanni, 
að sá, er ofbéldinu beitir, ætti miklu heldur þar fyrir að hafa fyrirgert með öllu þeim yfirráðarétti, 
sem hann kynni annars að hafa haft.



síikt stjórnarfyrirkomulag. Hvað kom kirkjunni slikt við? Það var heldur ekki 
mjög löngu seinna, sem lýðveldi Svissara, er stendur enn með hinum mesta 
blóma, tók upphaf sitt, eftir orustuna við Morgarten 1315, einmitt um það leyti, sem 
íslendingar áttu þyngstum búsifjum að sæta af Hákoni hálegg. Og á tímabilinu 
frá 1262 til 1315 hafði kirkjan hvorki tekið miklum hamskiftum né hugsunar- 
háttur klerka breyzt. Gamalt lýðveldi á Islandi gat þvi engan veginn verið 
meiri þyrnir i augum heilagrar kirkju heldur en nýtt lýðríki, sem skjótt dafnaði 
vel og viðurkent hefir verið fullveðja i margar aldir. Hitt er satt, að Hákon 
gamli notaði Vilhjálm kardinála, sem hann bar mikið fé í, 1247, svo sem sjálf*  
sagt eins og í nafni páfans, til þess að sverfa á íslendinga til að þjóna undir 
Hákon konung. »Þá fór sú skipan til íslands með ráði kardinála, at sú þjóð, er 
þar bygði, þjónaði til Hákonar konungs, þvi at hann kallaði þat úsannligt, at 
þat land þjónaði eigi undir einhvem konung, sem öll önnur i veröldinni*. 1) Þar 
með bannsetti hann alla, sem settu sig upp á móti Noregskonungia)

Það hefir verið borið mikið mál í það af sumum rithöfundum nýlega, að 
ísland hafi verið i miklu stjórnleysisástandi, bæði lengi áður og eins þegar það 
gekk undir konung. Þar hafi verið fullkomin óstjóm (»anarki«) og öll þjóðfélags- 
skipan verið komin i mola, svo að af þeim ástæðum hafi íslendingar ekki getað 
gengið undir konung sem frjáls þjóð og fullveðja, heldur hafi þeir gefist upp 
fyrir konungi sem örmagna þjóð, sem hætt var að vera riki. En þessi kenning 
er að voru áliti alveg röng. Að visu hafði Hákoni gamla með tiistyrk hins 
norska klerkdóms tekist að æsa til megnra óeirða innan lands hér i landi um 
mörg ár og siga beztu mönnum landsins óskaplega saman, og hafði hann komið ár 
sinni svo lymskulega fyrir borð, að farið var að skjóta mörgum deilum á hans 
dóm. En algert stjórn- eða lagaleysi var þó ekki í landinu að heldur; þjóðfélags- 
skipunin var engan veginn fallin í feljar til þrota, allsherjarstofnanirnar fomu 
stóðu enn sem fyrri og allsherjarstarfsfærin voru ekki hætt að vinna. Alþingi 
var uppi og lögsögumannsembættið var jafnan skipað; lögskil voru gerð á þingi 
og mál manna dæmd. Gizur jarl bjó 1254 mál til á hendur brennumönnum um 
Flugumýrarbrennu, »ok kvaddi heiman niu búa sem þá voru lög til», og urðu 
brennumenn sekir á Aljnngi þá um sumarið.8) A Alþingi 1259 var og lýBt hem- 
aðarsök á hendur Þorvarði Þórarinssyni, sem sýnir, að það var þá uppi og þar 
lögskil gerð.4) Það var því engan veginn neitt algert stjórnleysis ástand í land- 
inu. En þótt nú svo hefði verið, þá var ísland engu síður ríki eftir en áður. 
Óstjóm (»anarki«) afnemur ekki fullveldi (»souverænitet«). Þorir nokkur maður 
að halda þvi fram að Frakkland, England, Noregur, Danmörk og ótal fleiri lönd, 
sem lengri eða skemri tíma hafa öll orðið að búa undir algerðu stjómleysi, sé 
siðan og af þvi ófullveðja ríki? .

Það er alveg heimildarlaust, sera sumir hafa þó leyft sér að sétja fram, 
að ætla, að konungur hafi með sáttmálunum fengið nokkurt meira vald hér á 
landi en orð sáttmálanna standa til. Hann erfði með þeim ekkert tekrifað vald 
yfir landinu og engin réttindi frekara en þar segir og lögbækumar siðar heimiluðu.

b Fommannasögur X, 43.
’) Fombréfasafn I, 548, 550, 552. . *
’) Sturlunga, Oifordarútg. U, 177, 180.
*) Sturlunga II, 253.



Á árabilinu 1262—1271, þangað til Járnsíða var lögtekin, stóðu og islenzk lög 
hér í landi, og konungur heflr um þau ár ekki, nema þá mjög óbeinlinis, átt 
neinn þátt í löggjöf þingsins né dómaskipun, svo á beri, sem sýnir, að sáttmál- 
arnir heimiluðu honum ekkert vald, fram yfir það, sem orð sáttmálanna beint 
segja. Konungur átti og að réttum lögum ekkert vald hér í landi, þá er Gizurar- 
sáttmáli var gerður 1262, þó að hann þættist þá eiga hér goðorð og væri þá bú- 
inn að taka undir sig stóreignir hér á landi. Það hefði þvi verið hrein lögleysa, 
að konungur hefði látið skipa lögréttuna að einhverju leyti 1262. Þó að goðorðin 
mætti afhenda, er þó eingin heimiid í ákvæðum Grágásar um það, að þau mætti 
láta til manna út úr landinu.1) En þótt svo hefði verið, þá var Noregskonungur 
margfaldlega búinn að brjóta af sér öll goðurð, þvi að hann hafði aldrei int nein 
lögskil af hendi, og fór i öllu fram ólögum einum. Þá, sem honum þóttu sér 
óhlýðugir, átti hann að sækja fyrir islenzkum dómstólum, og heyja síðan féráns- 
dóm. En það gerði konungur aldrei og braut því þingsköp íslenzkra laga. Þetta 
atferli var ærið eitt til þess, að hann gat aldrei orðið réttur eigandi eigna eða 
goðprða á Islandi. Og þó þurfti hann ekki annað en höfða mál á venjulegan 
hátt, og það var honum skylt, ef hann vildi ná rétti sínum hér á landi. Samn- 
ingur íslendinga og Olafs konungs frá 1022 mælir svo: »sjálfstefnt skal sökum 
hans (Noregskonungs) vera ok at lögum þar (á íslandi) landsmanna sækja«. 
Hákon gamli braut því líka samninginn milli Olafs konungs og Islendinga. 
Hann var þvi ekki löglegur eigandi eins einasta goðorðs á Islandi eða annara 
eigna 1262.8) Það hefir hann líka vitað sjálfur, því að hefði hann talið sig lög- 
legan forráðamann goðorða landsins, þó hefði hann ekki þurft að fá svardaga og 
yfirlýsingar landsmanna á árunum 1262—1264. Það er þess vegna öldungis 
rangt, að konungur hafi, þegar landið gekk undir hann 1262, átt allflest goðorð 
hér á landi og þvi löngu fyrri í raun og veru verið orðinn lénsherra landsins, 
því að hann átti hér ekki eitt einasta goðorð að lögum, og jarlsdæmi það, er 
hann fékk Gizuri, var því lögleysa ein. ísland var því 1262—1264, þegar það 
gekk undir konung, öldungis eins fullveðja riki eins og 1022, þegar gerður var 
samningurinn við Olaf konung helga, og það hélt að lögum áfram að vera full- 
veðja ríki, þó að það gengi undir konung. Hefði landið þá að lögum átt að hœtta 
að vera fullvalda ríki, þá hefði beint þurft að taka það fram i sjálfum sáttmálunum. 
Hvert einasta orð sáttmálanna sýnir að þar er fullvalda riki að semja við konung, 
og sáttmálarnir eru þess vegna nokkurskonar »aðalsskjöl« lands og þjóðar. Væri 
þeir ekki til, stæði þjóðréttindi vor verr að vígi, og ekki mjög stórum betur en 
Færeyinga. Það er því einstök fásinna að telja sáttmálana »ófrelsis« og »inn- 
limunarskjöl«. Þeir eru óhrekjanlegasti votturinn um fullveldi landsins að lögum.8) 
Á fullveldi landsins gerðu lögbækurnar Jámsíða og Jónsbók einga breytingu. Þær 
ákveða að eins valdsvið konungs nánara gagnvart landsmönnum, auka það að 
nokkru, en skorða það fast um leið. Með lögbókunum aukast tekjur konungs af 
landinu. Honum er veitt þegngildi eða hlutdeild í bótum eftir vegna menn, sem 

*) Grág. Finsensútg. I, 141—142.
, *) Þótt hirðréttur konungs kynni að hafa heimilað honum slikt, þá fylgdi hann ekki lögum 

landsins til þess að ná þeim, svo að sú heimild dugði heldur ekki.
’) Jafnvel próf. B. M. Olsen kannast við þetta i ritum sinum, en þykir sáttmálinn þó ekki vera 

neitt nfrelsisskjalu.



honum hafði og að vísu verið heimilað nokkru fyrri með Alþingissamþykt 1269; 
svo og fær hann sakeyri eða sektafé af landsmönnum, sem hann átti ekki áður. 
En hér með haggaðist þjóðréttarstaða landsins ékki i neinu gagnvart Noregi.

Samkvæmt Jámsiðu var löggjafarvaldinu svo varið, að landsmenn gátu i 
rauninni sett hver þau lög, er þeir vildu, ef þeir gættu sín, án þess að konungs- 
samþykkis þyrfti við, samkvæmt því sem stendur í 3. kapítula þingfararbálks þess- 
arar lögbókar: »Nú þat alt er lögbók skilr eigi, þá skal þat af hverju máli 
hafa, er lögréttumenn verða á eitt sáttir ok þeim þykir réttast fyrir guði«.

Samkvæmt Jónsbók gátu lögréttumenn og gefið út hver þau lög, sem 
þeim sýndist, í samþyktarformi, ef þeir voru allir samþykkir, án þess konungs- 
samþykki þyrfti til og án þess að hann gæti spornað við því á nokkurn hátt. 
Einungis þegar lögréttuna skildi á, mátti skjóta dóms- og löggjafarmálum til 
konungs; þá skyldi lögmaður ráða ogþeir, sem honum samþyktu, nema konungi 
með skynsamra manna ráði litist annað löglegra.1)

Það þarf ekki að láta það villa sig að dómsmál eru skilin undir þetta 
jöfnum höndum, því löggjöf þingsins var jafnan gefin út í dóms- eða ályktunar- 
formi. Orðin í 9. kap. þingfararbálks Jónsbókar, að konungur sé »yfir skipaðr 
lögin« takmarka heldur að engu leyti löggjafarvald þingsins, því að þau tákna 
ekki það, að konungur sé lögunum æðri á annan hátt en svo, að hann sé frið- 
heilagur, og að því leyti er konungur enn yfirskipaður lögin. En þau tákna jafn- 
framt það, að konungur sé æðsti gæzlumaður laganna, að þeim sé hlýtt og fram- 
fylgt, og þau sé ekki brotin; en ekki það að hann megi brutla með þau eða 
breyta þeim eftir eigin geðþótta.2) Konungur gat engin lög gefið út samkvæmt 
Jónsbók nema í sameiningu við Alþingi, en Alþingi gat gefið út lög upp á 
eigin hönd.

Það hefir enga lagalega þýðingu um réttarstöðu landsins hvaða nafn 
landinu var gefið í einum og öðrum skjölum, sem út gefin hafa verið bæði fyrr 
og síðar af Noregskonungum og öðrum, sem annaðhvort ekki vissu eða hirtu 
um að vita, hver réttarstaða landsins var að réttum lögum. Hvort það þvi er 
kallað skattland eða hvað annað, gerir að þvi leyti hvorki til né frá. Þess konar 
ógrundvölluð orðatiltæki geta ekki skapað neinn rétt eða verið nein lög. Sama 
er að segja um það, þó að ríkisráðið norska hafi náð að blanda sér á ýmsum 
timum i islenzk málefni fyrir ofrikis sakir og rás viðburðanna.

Það er að voru áliti engin heimild fyrir þvi neinstaðar í Jónsbók, að ríkis- 
ráðið norska hafi neitt yfir Islandi að segja, enda var »norskt ríkisráð« þá í raun- 
inni ekki til, þegar hún var skipuð í lög. Ríkisráðið norska fer i rauninni ekki að 
magnast fyrri en eftir að gefið var út ríkisstjómarbréf Hákonar háleggs 1302. 
Það var gefið út sem norsk lög og hefir aldrei gilt löglega hér á landi. Það hefir 
verið af ýmsum fært til röksemda þvi, að norska ríkisráðið hafi i raun og veru 
verið rikisráð fyrir ísland, að þess finnast dæmi að islenzkir biskupar hafi stund- 
um átt sæti á fundum þess, og hafa menn talið, að þeir ættu þar sæti samkvæmt 
lögum. En þar til er þess að geta, að fyrir þvi er ekki til nokkur lagastafur. 
Því verður ekki neitað, að ríkisráðiö dæmdi stundum, þegar fram í sótti, um íb-

*) Þingfararbálkur 4.
s) f riti próf. B. M. Ólsens: Enn nm npphaf konungsvalds á tslandi, Rvik 1909 bls. 68 ern 

þessi orð algjöriega misskilin.



lenzk mál, sem lá í því, að konungur, sem var æösti dómari i islenzkum málum, 
var forseti rikisráðsins. En jafnframt þessu liggur af ýmsum rökum ekki fjarri að 
álykta, að konungur hafi stundum beinlínis haft séiBtakt rikisráð fyrir Island hér 
á landi, og hafi hirðstjóri konungs verið forseti ráðsins og handgengnir menn 
konungs hér á landi, eða »hirðin«, átt sæti í ráðinu. En í sjálfu sér gat 
það ekki haggað réttarstöðu íslands að lögum að neinu leyti, þó að mál- 
efni þess kæmu í hendur ríkisráðsins norska, fremur en það haggaði löglegri 
réttarstöðu Noregs, að norska rikisráðið var með ofbeldi lagt niður 1537 og norsk 
mál þar með fallin undir ríkisráðið danska. Island var að lögum sjálfstætt og 
fullveðja riki eins fyrir því, alveg eins og Noregur var það eftir sem áður.

Ýmsir menn hafa talið Gizurar sáttmála og Gamla sáttmála það til for- 
áttu, að orðatiltæki þeirra væri ónákvæm og ekki á þann hátt sem verið væri 
að stofna með þeim til konungssambands eins milli landanna. Hafa þeir borið 
saman við sáttmálana samning þann, er gerður var milli Sviþjóðar og Noregs 
26.—28. júní 1319 um konungssamband milli landanna, er þeir telja elzt skjal 
um konungssamband rikja á Norðurlöndum, er nú þekkist. Hafa þeir drepið það 
mjög út, hve mikill munur væri á skjölum þessum að allri nákvæmni og ræki- 
legum frágangi. Sáttmálarnir islenzku eru 55—57 árum eldri en þessi samningur 
Svia og Norðmanna, og eru þeir þvi að vorri skoðun elztu skjöl á Norðurlöndum, 
er semja um konungssamband eitt milli tveggja ríkja. Þeir eru þvi frumsmiði í 
sinni grein, og íslenzkir bændur, er sáttmálana sömdu. gátu þvi ekki haft mikið 
sér til stuðnings eða fyrirmyndar. Það þarf þvi einginn að verða hvumsa við 
það, þó að samningsskjal, sem gert var nær 60 árum seinna af mannvali tveggja 
miklu stærri ríkja, sé nokkru fullkomnara. Það þarf og engan að kynja á þvi, 
þó að Islands sé ekki getið i samningi Norðmanna og Svía 1319. Það var ofur 
eðlilegt, að þess væri þar ekki getið, þvi þeir, sem samninginn gerðu, vissu þá 
ekki, hvort ísland mundi ganga í sambandið eða ekki. Svar íslendinga fengu 
þeir ekki fyrri en samningurinn var fullger, með hinu skorinorða og minnisstæða 
bréfi frá Alþingi frá sumrinu 1319 eða 1320.l)

Samkvæmt sáttmálunum og lögbókunum varð réttarstaða landsins á 
þessa lund:

1. ísland hafði einungis sameiginlegan konung með Noregi, sem það borgaði 
konungsmötu af sinni hálfu, og sameiginlegar rikiserfðir, þó svo, að eigi 
höfðu þeir samþykt þær sem ævarandí lög fyrir sig, heldur höfðu að skil- 
orði, að laust væri sambandið, hvenær sem rofnir væri sáttmálarnir.

2. Konungarnir voru æðstu valdsmenn landsins, höfðu æðsta dómsvald, hlut- 
deild i löggjafarvaldi með Alþingi, þegar svo bar undir, og framkvæmdar- 
vald, og undir þeim stóðu sýslumenn landsins.

3. ísland gekk á hönd konungi sem frjálst og fullvalda ríki og hélt áfram að 
vera það að réttum lögum.

*) Bréf þetta er i sjálfu sér stórmerkilegt. En sumir menn, sem hin síðari ár hafa verið að 
rita nm þessi málefni, fult svo mikið af vilja sem skilningi, virðast hafa hneykslazt á þvi, að það 
er stýlað til rUcisrdðsins norska sem svar npp á hréf þess til Alþingis. En þeir hafa sjálfsagt 
ekki gsstt þess, að það var sama sem að rita konungi, þvi að rikisráðið fór þá með alt konungs- 
vald, af þvi að konungurinn var barn. Björn próf. Ólsen hefir kallað þetta bréf „argasta innlin,- 
unarskjal".



Með siðaskiptunum á 16. öld varð konungur einnig æðsti valdsmaður 
kirkjunnar hér á landi. En það hafði hvorki nein áhrif á löggjafarvald lands- 
manna né þjóðréttarstöðu landsins. öfugt stjórnarfar í ýmsu og lögum og sátt- 
málum öndvert atferli, yfirgangur og þekkingarleysi valdhafanna um landsins 
sanna rétt á ýmsum tímum gat heldur ekki gert neina löglega breytingu á réttar- 
stöðu þess. Þegar íslendingar þvi geingu að einveldinu á Kópavogi 1662, þá 
gerðu þeir það sem fullveðja þjóð, fullvalda ríki, og þá léðu þeir konungi einum 
löggjafarvald og lögsögu, en afsöluðu eingri útlendri þjóð neitt vald yfir sér eða 
málefnum sinum.

Við einvaldsskuldbindinguna á Kópavogi 1662 breyttist þjóðréttarstaða 
íslands ekki fremur en réttarstaða Noregs og Danmerkur, sem einnig geingu á 
samskonar hátt undir einveldið. Þau hættu ekki þar með að vera fullveðja riki, 
heldur héldu því áfram eptir sem áður. En auk þess er það athugunarefni, hversu 
löglega einvaldsskuldbindingin á Kópavogi fór fram, hvort þar var ekki hreint 
og beint framið nauðungar og ofbeldisverk á landsmönnum. En þó að menn vildi 
telja einvaldsskuldbindinguna að öllu lögmæta, heflr það eingin áhrif á þjóð og 
rikisréttindi landsins. Og jafnþýðingarlaust er það í þessu efni, hvernig einveldis- 
stjórnin kann á ýmsum tímum að hafa farið með málefni landsins eða stjórnað 
landinu. En það var eðlilegt, að tilfinningin fyrir því og þekking þess, hver væri 
lögleg þjóðréttindi íslands, dofnaði smátt og smátt eptir því sem einveldið stóð 
leingur, og það má vitanlega finna nóg dæmi þessarar vanþekkingar, bæði af 
hálfu einvaldsstjórnarinnar og einstakra manna, en slíkt þekkingarleysi gat aldrei 
rýrt að neinu lögmætan þjóðrétt landsins, og sýnir i rauninni ekkert annað en 
það, að ýmsir menn voru ófróðir um þau sannindi, sem skylt var að vita og 
gleyma ekki. Það getur þessvegna einginn bygt mikið á því.1) Hins vegar máog 
sjá að ýmsir einveldistímamenn mundu vel eptir þvi, hver staða landsins var, þó 
að þeir færu litt út í neinn rannsóknarekstur ura það. Jón prófastur Haldórs- 
son (d. 1736) segir við ár 1700 í Biskupasögum sínum 8) um ákvæði konungsbréfs 
eins, að þau skyldi haldast *hér (u: á Islandi) sem í öðrum hans (o: konungsins) 
ríkjum*. Þormóðí sagnaritara Torfasyni (d. 1719) er það og fullljóst, að ísland 
gekk undir konung, en ekki Noregsríki, og að Islendingar gerðu sáttmálana við kon-

') Þó að það sé ekki ætlan vor hér að fara að svara Dr. Knud Berlin upp á alt, sem 
stendnr rangt i ritnm hans og aðgæzluvert, má þó geta þess, að hann leggur býsnamikið npp úr 
vanþekking manna og athugaleysi á einveldistimunum nm réttarstöðu landsins. En margar tilvitn- 
anir hans i þeim atriðum eru bæði víða lævislegar og svo lansar, að það er auðsjáanlega ekki ætlazt 
til, að hægt sé að finna þær allar, svo að séð verði, hvort þær sé sannar eða ekki. Þó má sjá að 
hann ber sumstaðar alveg rangan vitnisbnrð. 1 riti sinn nm Gamla sáttmála, sem fylgir „Betænkning 
afgiven af den dansk-islandske Kommission af 1907“, Kh. 1908, segir hann á bls. 92 (og endnrtekur 
það i riti sinn „Islands statretslige Stilling“ Kh. 1909): „Sysselmand Jón Espólin udtaler i sin Is- 
lands Arbæker (!) 1828: nnda Landet blev Norges Kongeriýe undergivet““. En þegar að er gáð, þá 
stendur þetta hvorki i formála fyrir VII. deild Árbókanna dagsettum 29. Jan. 1827, sem útgefin er 
1828, né i formála VIII. deildar dags. 15. Jan. 1829, og útg. sama ár. Hins vegar stendur ^inmitt 
hið gagnstœða á öðrum stöðnm i Árbókunum. í I. deild útg. 1821 segir svo á bls. 2 við ár 1262: 
nl. Kap. Höfðingjar, þá ísland kom undir konung. t þann tima, er Hákoni Hákonarsyni Noregs 
konungi var land svarið af Islendingum . . . “ Og á bls 3 við árin 1263 og 1264: „Hákon kon- 
nngnr andaðíst fyrir vestan haf, eptir er fsland var geingið undir hann . . . “ Og (1264): „gekk 
ísland til fulls undir konungdóminn.u

*) bls. 354.



ung Norðmanna, en ékki við Norðmenn, svo sem hann segir i Noregssögu sinni: 
»Islandia regi tandem subjicitur. Fædus Islandorum cum rege factus.« *) Hið sama 
er og Jóni Espólin Ijóst, manni sem uppi er svo sem seinast á einveldistímunum 
(d. 1836).8) Og á svipaðan hátt mætti telja ýmsa fleiri, og sýnir það alt, að menn 
voru uppi á öllum timum, er gerðu sér rétta grein fyrir þjóðrétti landsins.

Landsmenn voru heldur ekki leingi að átta sig á því, hver væri réttindi 
þeirra og hverjar þjóðréttarkröfur þeir ætti að gera Islandi til handa, þegar Frið- 
rik konungur VII. hafði geflð út auglýsing sína 29. Janúar 1848 um það, að ein- 
veldi konungs skyldi afnumið í rikjum hans og »frelsi hvers landshluta sér i lagi 
haldast« og »sérstök réttindi og gagn innbúanna í hverjum landshluta«. Þá samdi 
Jón Sigurðsson sína nafnkunnu ritgerð, er hann kallaði »Hugvekju til íslendinga< 
og lét prenta i Nýjum Félagsritum’), og sýnir hann þar áþreifanlega fram á, að réttar- 
kröfur sinar eigi Islendingar að býggja á sáttmálum þeim, er þeir gerðu í önd- 
verðu við Noregskonung, jafnframt því, sem hann sýnir fram á að þeir hafi ekki 
með einvaldsskuldbindingunni í Kópavogi 1662 afsalað sér neinu valdi í hendur 
annarar þjóðar. Farast honum þar meðal annars svo orð:*) »En hvernig sem 
þessu er nú varið (o: lögmæti einvaldsskuldbindingarinnar), þá hefir einveldi kon- 
ungs verið eins fullkomlega viðurkent á Islandi eins og annarstaðar í rikinu, og 
það er ekki tilgangur vor að hrinda gildi þess meðan það er viðurkent. En eins 
víst er hitt, að Islendingar hafa ekki hylt Dani eða Þjóðverja, né neina aðra 
þjóð, til einveldis yfir sig, þó þeir hafl jafnframt Dönum og Norðmönnum hylt 
einvalda konunga. Þar af leiðir aptur, að þegar konungur afsalar sér einveldið, 
þá höfum vér ástæðu til að vænta þess, að hann styðji oss til að halda að minsta 
kosti þeim réttindum, sem helguð eru með hinum foma sáttmdla, þegar land vort 
sameinaðist Noregi. Það er sá grundvöllur. sem vér eigum að byggja d, og laga 
samkvœmt þörfum þessa tima. . . . « Að lyktum skorar hann á landsmenn að 
eiga fundi þá þegar um sumarið um þetta málefni.

Hinn 5. Ágúst það ár (1848) áttu því næst nokkrir Alþingismenn og 
fleiri landsmenn úr öllum umdæmum landsins fund á Þingvelli við öxará i »til- 
efni af aðalríkissamkomu þeirri, sem nú er ákveðin, og enni frjálsari stjórnarskip- 
un, sem að henni lokinni skal innleiða í Danmörku*. Fyrir fundinum gekst Jón 
umboðsmaður Guðmundsson5). Sendu fundarmenn konungi bænarskrá, þar sem 
farið var fram á:
»1. Að Yðar Hátign allra mildilcgast veiti íslandi þjóðþing út af fyrir sig, bygt 

á jafnfrjálsri undirstöðu og með sömu réttindum sem bræður vorir i Danmörku 
fá að njóta, og ennfremur

2. Að Islandi verði geflnn kostur á að kjósa fulltrúa eptir frjálslegurn kosning- 
arlögum, til að ráðgast í landinu sjálfu um þau atriði í hinni fyrirhuguðu 
stjórnarskipun Danmerkurrikis, sem beinlínis og eingaungu við koma Islandi, 
og sér í lagi hvað áhrærir fyrirkomulag þjóðþings vors, áður en þau verða 
staðfest af Yðar Hátign.«

*) Hist. Norv. IV, 332.
s) Sbr. neðanmálsgr. hér & nndan.
’) Ný Félagsrit, VIII, Kh. 1848, bls. 1—24.
4) Ný Félagsrit VIII, 16.
s) Sbr. Beykjavikurpóst II, 170—172.



En jafnframt þessu var send samhljóða bænarskrá frá Gullbringusýslu og önnur 
i svipaða átt frá fundi, sem haldinn var í Reykjavík. Árangurinn hér af varð 
konungsbréflð frá 23. Sept. 1848,1) þar sem því er lofað, að stjórnarskipan lands- 
ins skuli ekki með lögum til lykta ráðið fyrri en íslendingar sjálfir á fundi í 
landinu eru búnir að segja álit "sitt um það efni. Niðurstaðan varð og sú á 
grundvallarlagaþingi Dana 1849 að eingin ákvæði voru tekin þar um réttarstöðu 
íslands að svo komnu.

Þingvallarfundur sá, sem haldinn var 1849, var mest til að undirbúa kosn- 
ingarlög fyrir þjóðfund, sem nú var búið að ákveða, að haldinn yrði hér á landi 
18502), þó að það drægist til 1851.

Fundarályktanir þær, sem landsmennn nú gera þessi ár, 1850—1851, til 
undirbúnings þjóðfundinum, eru flestar afarmerkilegar. í þeim eru nær öllum 
gerðar fylstu kröfur til þjóðríkisréttinda landinu til handa samkvæmt því, sem 
landinu var ætlað, þegar það gekk í samband við Noregskonung, eptir því sem 
það gæti samlagast hentuglega þeim tímum, er nú eru. Vitanlega er mönnum 
þetta nokkuð misljóst, en öllum þó í heild svo meðvitandi, að það dylst ekki. 
Og verður hér nú að fara nokkuru frekar út í þetta efni, því að aldrei fyrri en 
nú á þessum síðustu tímum hafa Islendingar sett jafnskýrt og skýlaust fram 
kröfur sínar sem á árunum kringum 1850, og er í rauninni næstum furða, hvað 
menn voru fljótir að átta sig.

Á Þingvallarfundi þeim, sem haldinn var 1850, voru þetta þjóðréttinda- 
kröfurnar3):

»Að Islendingar væri frjáls þjóð út af fyrir sig, með þvi að land þeirra 
væri hvorki bygt í öndverðu af Dönum, né heldur seinna unnið með herskildi, 
og gœti þvi hvorki álitizt sem nýlenda né skattland þeirra; þess vegna vœri réttast 
að laga alt samband Islendinga við Dani eptir hinum forna sáttmála, sem gerður 
var við Noregskonung, og œtti á honum að byggja öll þjóðarréttindi þeirra ... Að 
Islendingar skyldi hafa jarl yfir sér, sem hefði myndugleika konungs, þegar á 
þyrfti að halda.<

Um þessi ár voru fundahöld mikil um land alt til undirbúnings þessa 
hins mikla máls, er allir væntu, að tekin mundi ákvæöi um til hlítar á þjóðfund- 
inum 1851. Hafði sérstök »Miðnefnd« (miðstjórn) verið kosin á Þingvallarfundi 
1850, er hefði aðsetur í Reykjavik, en þingmenn skyldu gangast fyrir fundahöld- 
um hver í sínu kjördæmi, en ályktanir fundanna skyldu prentaðar, sem og varð 
að nokkru, i blaði því, er nefnist »Undirbúningsblað undir þjóðfundinn að sumri 
1850« og kom út i Reykjavik 1850—1851. Verður nú um stund sýnt, hverju 
landsmenn fóru þá fram í undirstöðuatriðum þessa máls í ýmsum héruðum landsins.

í sýslunefndaráliti úr Vestur-Skaptafellssýslu 10. og ll.Dec. 1850ermeðal 
annars tekið fram; » . . . en með því ísland er frjálst þjóðfélag út af fyrir sig, 
með fullu þjóðerni og þjóðréttindum, þá verður samband þess við Danmörku að 
vera bygt á hinum sama grundvelli og samband þess var við Noreg eptir hinum 
gamla sáttmála við Noregskonunga . . . vér viljum . . . að konungur eigi frestandi 
neitunarvald . . . Fallist þingið á eitthvert frumvarp þjóðarinnar óbreytt þrisvar

* ) Sbr. Þjóðólf XTV, 123.
’ ) Þjóðólfur I, 74—76; Reykjavikurpóstur III, Nr. 10.
• ) Þjóðólfur II, 174. .



hvað eptir annað, þá viijum vér það verði að lögum, þó konungur vilji ei sam- 
sinna . . . « Ennfremur segja þeir; »Á konungsborð viljum vér leggja eptir efna- 
hag og réttri tiltölu.« Þá vilja þeir hafa »jarl, er konungur setur, hvort hann 
vill íslenzkan mann eða danskan, er kunni islenzk lög og að rita og tala islenzka 
tungu«*)  Hermála geta þeir að aungvu.

í sýslunefndaráliti frá Árnessýslu dagsettu í Hruna 23. Jan. 1851 er með- 
al annara greina sagt, að íslendingar skuli borga að tiltölu Dönum fyrir með- 
ferð þeirra mála, er þeir hafi af okkar hendi, og segja þeir um leið: »Sýnist 
okkur það verði að vera á voru valdi, til hverra ríkisstiftana vér viljum geta átt til- 
kall og til hverra vér viljum fé leggja«. Um frestandi neitunarvald konungs fara 
þeir svo feldum orðum: > . . . . Samþykki hann (konungur) þau (lögin) ekki, 
þá leggur hann bann á. Þessi bannsréttur getum vér með engu móti betur séð 
en eigi að vera frestandi, en ekki ótakmarkaður .... Vér höfum borið þetta 
mál undir marga hina hyggnustu menn, og hlýtt á ræður margra manna um það, 
og styrkir það álit, sem vér þannig höfum orðið varir, ekki lítið þá sannfæring 
vora, að ótakmarkað neitunarvald ekki eigi hér að eiga stað............< Um hæsta- 
rétt fara þeir svo feldum orðum . . . »Ekki viljum vér lengur eiga mál vor undir 
dómi Dana.............. «*)

í áliti Borgfirðinga dagsettu á Ytrahólmi 22. Jan. 1851, sem er eitthvert 
skýrasta álitið frá þessum tímum, segir meðal annars svo: »Fyrir fortölur 
einar gáfust íslendingar í samband við Norðmenn með frjálsum samningi, en 
aldrei vopnum unnir eða herskildi þjáðir«. Lagasetning sína vilja þeir og 
að ísland hafi í öllum greinum, »því heldur sem vér, fremur en Danir, höfum i 
hinum forna sáttmála réttindi þau oss áskilin að semja lög vor sjálfir (»konung- 
ur láti oss ná íslenzkum lögum«).« Þeir vilja og, að konungur hafi að eins frest- 
andi neitunarvald og geti að eins neitað lögum þrisvar staðfestingar (6. gr.). Enn- 
fremur vilja þeir, aö hæstiréttur Dana sé afnuminn og hinn æðsti dómstóll allra 
íslenzkra mála sé settur á stofn landinu sjálfu (14. gr). Þeir mæla og svo: 
»lsland greiði til konungsborðs að réttri tiltölu eftir fólkstali.« Hermála geta 
þeir að engu, og ekki er að sjá að þeir ætlist til, að Danir fari með nein mál 
fyrir hönd íslendinga.— 2. gr. í frumvarpi þeirra hljóðar á þessa leið: »Sáttmáli 
íslendinga við konung frá 1264 viljum vér haldist að svo miklu leyti sem tím- 
anna þarfir leyfa og hliðsjón sú krefur, sem hafa verður til stjórnarbótar þeirrar, 
sem á er komin í Danmörku.«8).

Nefndarálit Mýramanna er dagsett i Stafholti 17.—19. Jan. 1851. Meðal

* ) Undirbúningsblað undir þjóðfnndinn Nr. 2. bls. 10—11. Nefndarmenn Skaptfellinga voru 
þeir Páll próf. Pálsson i Hörgsdal (d. 1861), Bjöm umboðsmaðnr Kristjánsson & Höfðabrekku (d. 
1856), Einar hreppstj. Bjarnason i Hrifunesi (d. 1888), Þorkell prestur Eyjólfsson i Ásum (d. 
1891), og Magnús hreppstj. Magnússon i Sandaseli (d. 1890). Nefndarúlitið samdi sira Þorkell.

* ) Undirbúningsblað nndir þjóðfundinn nr. 2—3, bls. 12—20. Nefndarmenn þeirra Árnesinga 
voru þeir Jóhann próf. Briem i Hruna (d. 1894), Magnús Jónsson i Austurhlið, siðar i Bráðræði, 
Guðmundur Þorsteinsson i Hlið i Hrepp, Magnús Andrésson alþm. i Langholti og Guðmundur 
Guðmundsson i Bræðratungu. Á nefndarúlitinu er þekkjanlegur stýll Jóhanns próf. i Hruna. 

*) Undirbúningsblað undir þjóðfundinn nr. 13, bls. 20—23. Nefndarmenn Borgfirðinga voru 
þeir Hannes próf. Stephensen ú Hólmi, Magnús Sigurðsson, Bjami Brynjólfsson ú Kjarans- 
stöðum, Jón Amason stúdent ú Leirú og Kolbeinn Ámason ú Hofsstöðum, bróðir hans. Stýlsetn- 
ing nefndarúlitsins er þekkjanlega sira Hannesar ú Hólmi.



ánnars, sem þeir tilgreina i tillögum sínum er það, að konungur hafi að eins frest- 
andi neitunarvald og geti ekki neitað lögum oftar en þrisvar (23. gr.). Hermála 
geta þeir að engu. í 19. gr. tillagna sinna segja þeir svo: »Konungur semur 
verzlunarsamninga við útlend ríki og segir þeim lausum............« Um konungs- 
erfðir mæla þeir svo: »Konungsvaldið gengur i erfðir til konunga þeirra, sem 
eru rétt bornir til ríkis í Danmörku eftir erfðalögum þeim, sem nú gilda þar« 
(1. gr.). Og ennfremur herma þeir svo i 8. gr.: »Þegar Danir, að grundvallar- 
lögum þeirra, er nú gilda, taka lögráðanda konungi eða konungsefni eður og 
rikisstjóra, þá hafa þessir menn sömu skyldur við ísland og konungur sjálfur, og 
vinnur ríkisstjóri sama eið og hann (þ. e. að halda grundvallarlög íslands).

9. gr. Sé enginn ríkisarfi, eða geti ekki rikisarfinn eða ríkisstjórinn tekið 
þegar við stjórninni, skal landstjómin hafa hana á hendi, þangað til ráðið vérð- 
ur úr þvi.

10. gr. Sé enginn ríkisarfi til, skal nýkosið aukaþjóðþing kjósa konung 
og ákveða erfðalög.1)

11. gr. Það skal við hver konungaskifti með lögum ákveðið, hversu 
mikið leggja skuli á konungsborð á meðan konungur situr að völdum.«)*

Alitsgjörð Dalamanna var skrifuð í Janúar 1851 og undirskrifuð af síra 
Guðmundi Einarssyni, siðast prófasti að Breiðabólsstað á Skógarströnd, og Þorvaldi 
umboðsmanni Sivertsen í Hrappsey. Er þar meðal annara orða tekið fram, »að ís- 
lendingar njóti jafnréttis móts við Dani, sem þjóð sér í lagi, en ékki sem deild 
úr heild Danmerkurríkis.« Ennfremur »að þjóðmálefni íslendinga verði að öllu, 
sem unt er, óháð atkvæðum og ályktunum rikisdagsins i Danmörku.«*)

Álit ísfirðinga er dagsett 11. Októberl850, og eru engin nöfn undir skrifuð. 
Þar er það tekið fram, að ísland skuli vera »frjálst sambandsland Danaveldis, 
meðan það er þjóðríki, og skulum vér játa sama konung og Danir, svo lengi 
sem konungur er rétt borinn til ríkis af ætt þeini, er nú situr að völdum, en 
skyldur er hann að vinna eið að því að halda stjórnarlög vor.«

Þá er þar enn tekið fram (5. gr.) að konungur skuli aðeins hafa frest- 
andi neitunarvald, og eigi mega synja lögum staðfestingar oftar en tvisvar.*)

Álit Húnvetninga er ritað í Febrúar 1851, og er að visu allrækilegt, en 
flækir þó málefnum landanna nokkuð saman. Eigi að síður er 4. gr. í frum- 
varpi þeirra að efni til nokkurn veginn samhljóða niðurlagsatriðunum í hinum 
fornu sáttmálum íslendinga við Noregskonunga. Segja þeir: »Danakonungurmá 
ekki farga íslandi, eða nokkrum hluta þess til annara þjóða. Breytist það ásig- 
komulag Danmerkur, sem nú er, þannig, að hún komist undir yfirráð annara 
þjóða, eða ef konungur heldur ekki grundvallarlög íslands, þá er Islandi frjálst 

*) Sbr. Ákvæði Arnesiuga ú bls. 12 í Undirbúningsblaði undir þjóðfundinn.
’) Nefndarmenn Mýramanna voru þeir Ólafur próf. Pálsson, Guðmundur próf. Vigfús- 

son, Guðmundur Pétursson sættamaður, Pétur bóndi Jónsson, Magnús sýslumaður Gislason og 
Jón Sigurðsson i Tandraseli, sem ritar undir nefndarálitið af þvi sira Magnús Hákonarson kom 
ekki k fundinn. Undirbúningsblað undir þjóðfundinn bls. 23—27.

*) Undirbúningsblað undir þjóðfundinn bls. 28.

*) Undirbúningsblað undir þjóðfundinn bls. 28,



að segja sig úr sambandinu víð Danmörk, ef það heldur kýs að standa i satíl- 
bandi við aðrar þjóðir, eftir nýjum grundvallarlögum.t1)

Álit Skagfirðinga er ritað í Janúarmánuði 1851, og er eitt af hinum rök- 
samlegustu fundarálitum frá héruðunum á þeim tímum.2) Segja þeir meðal ann- 
ara orða, að þeir telji >ekki efunarmál, að íslands samband við Danmörku geti 
orðið hagfeldara en hingað til, ef öðrum grundvallarreglum er fylgt i lögum sam- 
bandsins og stjómarháttum landsins hér eftir en hingað til, t. a. m. gæti það 
nú fengið fyrir landsmanna sameiginlegu þegnsamlega bæn til konungs af náð 
hans og mildi viðlikt frelsi þvi, er sjálft móðurland ættjarðar vorrar, Noregur, 
nýtur nú í sambandi sinu við Svíariki, ásamt hverjum hún komst undir Dan- 
merkur konungs vald og tilheyrði þeim eðlilega að þvi leyti og alt svo lengi, sem 
þeir voru jafnframt Noregs konungar . . .« »En reyndar erum vér*,  segja þeir, 
»veikrar vonar um, að sambandið milli Islands og Danmerkur geti orðið þvl fymefnda 
heillavœnlegt, hverjum grundvallarreglum sem fylgt vœri i lögum sambandsins og stjórn 
landsins; því reynslan er búin að sýna fram á . . . . að það er eðlilegt, þótt 
mildirikar aðgerðir þeirra (konunganna) landinu í hagsmunavon hafi ei heppnazt 
samkvæmt tilgangi þeirra, og sambandið geti því aldrei farið með ákjósanlegum 
feldi.< Mun flestum Ijóst, hvert þessi skoðun stefnir, þegar hún er rakin til klíð- 
ar. Ekki álita þeir, að jarl þurfi yfir landið. En hitt telja þeir nauðsynlegt, »að 
Alþingi öðlist aptur öll sin fornu réttindi, er álítast kynnu að eiga enn við þessa 
tíma, svo sem vald til að endurbæta landsins eigin lög og semja ný í samein- 
ingu við konunginn á likan hátt og stórþingið i Noregi . . . < Ennfremur segja 
þeir, »að við fom réttindi lands þessa kemst aðeins heim frestanda neitunarváld kon- 
ungsinst, og leiða þeir rök að því frá 4. og 9. kap. í þingfararbálki Jónsbókar. Og 
alt dómsvald vilja þeir hafa í landinu.2)

í einni fundarsamþykt frá úthalli ársins 1850 eða upphafi árs 1851, sem 
ekki verður hæglega séð, frá hvaða héraði er, segir meðal annars:
»1 . Þaö er álit fundarins aö íslands rétti hafi verið hallað í samanburði við 

Dani.
2. Fundurinn álítur, að byggja þurfi stjórnarreglur íslands á þessu:

a. Islendingar eru þjóð sér í lagi með fullu þjóðerni og þjóðréttindum.
b. Island er frjálst sambandsland Danmerkur, en ekki partur úr henni, ekki 

numið með herskildi, og ekki nýlenda.
c. Island er bæði of fjarlægt og ólíkt Danmörku til þess að geta átt þjóð- 

stjóm saman við hana.
3. Meðan ísland er í sambandi við Danmörku, skulum vér hafa konung þann 

yfir oss, sem er rétt borinn til rikis i Danmörk eftir því erfðatali, sem nú 
er, og skdl þvi ekki breytt, nema af Alþingi.

*) Undirbúningsblað undir þjóðfundinn bls. 29—34. Nefndarmenn Húnvetninga, sem undir- 
skrifa nefndarúlitið, eru þeir Jón Jónsson, likl. prófastur i Steinnesi, Bunólfur M. Olsen umboðs- 
maður á Þingeyrum og Olafur Jónsson, liklega Ólafur & Sveinsstöðum bróðir Jóns prófasts.

*) Undirbúningsblað bls. 34—40.
’) Nefndarœenn Skagfirðinga voru þeir Lárus sýslumaður Thorarensen i Enni, sem virðist 

hafa samið úlitsskjalið, sira Benedikt Vigfússon ú Hólum, sira Jón Beykjalin, Sigurður Guð- 
mundsson ú Heiði og Thomas Thomasson ú flvalnesi og siðar ú Þverú.



6. Verzlunarsamninga semur konungur vor, og breytir þeim fyrir vora hönd, 
við útlendar þjóðir; ekki skulu þeir gildir, nema Alþingi samþykki.*

I annari samþykt eöa álitsgerö frá 1850, sem gerö er í Nóvember, en 
óglögt sést úr hverju héraöi landsins sé, er meðal annars svo til orða tekið: >. . 
. . . . hyggjum vér, að álit vort sé bygt d hinum foma sáttmdla milli feðra vorra 
og Noregskonunga, að þvi leyti sem orðið gat eftir nœrverandi tima ásigkomulagi, 
en atriði voru eru: ....
4. Það þykir oss óyggjandi, að þvi að eins geti stjórnarbót vor íslendinga orðið 

oss heillavænleg og affarasæl, að konungur hafi einungis hið frestandi neitun- 
arvald.

5. Þess óskum vér, að Alþingi hafi öll þau réttindi, sem þjóðþing hafa bezt, þar 
sem er takmörkuð konungsstjórn; og er það: Löggjafarvaldið í sameiningu 
við konungsins frestandi neitunarvald...............................................................

6. Æðsta dómstól verðum vér að eiga i landi voru, þann er dæmi þau mál, er 
viðvíkja stjórnarathöfnum, samt öll samkynja mál vor, þau er hingað til 
hafa verið dæmd af hæstarétti Dana<.

í »frumvarpi frá Þorskafjarðarþingi (1850)« er komizt nokkuð svipað 
að orði:
»1 . Meðan ísland er í stjórnarsambandi við Dani, skulum vér hafa konung þann, 

sem að réttborinn er til ríkis í Danmörku eftir því erfðatali Danakonunga, 
sem nú er þar lögtekið, og skal þvi ei breytt, nema af Alþingi.............

13. Nú verður það, að konungur vor staðfestir ekki eitthvert lagafrumvarp, er 
Alþingi hefir samþykt, og má það ekki að því sinni að lögum verða; en verði 
mál það aftur borið upp á öðru Alþingi og þar samþykt, þá er það þó lög, 
þó kongur banni.*1)

*Frumvarp tU grundvallarlaga Islands* er prentað sérstakt i Reykjavik 
1850. *Höfundur er sira Ölafur Einarsson á Stað á Reykjanesi*, hefir Jón Sigurðs- 
son ritað á eina afskrift þessa skjals. Frumvarp þetta er merkilegt i marga 
staði, og er þetta þar meðal annars tekið fram:
»1. ísland er frjálst þjóðfélag út af fyrir sig, ódeilanlegt og óafsalanlegt, samein- 

að Danmörku undir einum og sama konungi, og ræður núverandi konungur 
og konungar Oldenborgarættar yfir því með takmörkuðu valdi.

5. Konungur má án samþykkis Alþingis vera konungur yfir hverjum helzt lönd- 
um, sem hann vill.

7. Þau núgildandi erfðalög Danakonunga samþykkja íslendingar, meðan Olden- 
borgarætt ræður þar riki, en þegar hún deyr út eður önnur konungsastt kemur 
tU rikis, skal það á valdi þjóðarinnar, hvort hún játar hollustu Dandkontmgum 
eður eigi.

10. Þegar konungur Oldenborgarættar álítur nauðsynlegt, annaðhvort vegna burt- 
ferðar eða veikleika, að rikisstjóri sé settur, og þjóðþing Dana hefur samþykt 
lagafrumvarp konungs um það efni, þá skalþað frumvarp einnig sendast Alþingi 
tU samþyktar.

') Um frestandi neitunarvald er ritað 1 Þjóðólf II, 185—187, 189—190; III, 209—211.



11. Verði konungur óhæfur til ríkisstjórnar, og Þjóöþing Dana hefur ákveðið að 
taka sér rikisstjóra, þá skal ákvörðun sú einnig sendast Alþingi til meðferðar.

12. Ef það kemur fyrir, að rikiserfingi við fráfall konungs, verði ómyndugur eða 
óhæfur til stjórnar, þá skulu þau lög, sem konungur kynni að semja áhrœrandi 
ríkisstjóra, sendast Alþingi til álita.

13. Hafi Alþingi samþykt rikisstjóra, hvenær sem hans þykir þurfa í Danmörku, 
þá afhendi ríkisstjóri fulltrúa Islendinga eiðsskjal samhljóða því, sem konung- 
unum er fyrir lagt; og skal það eiðsskjal sendast Alþingi.

14. Konungur sendi Alþingi frumvarp um, hversu mikið íslendingar eigi að leggja 
á konungsborð, og skal Alþiugi ákveða eftir efnahag, fólksfjölda og öðru ásig- 
komulagi landsins, að hve miklu leyti það frumvarp geti samþykst. . . . 
............................... <)•*

Þorleifur (ruðmundsson Repp var vitur maður, fjölfróður og stjórnvis; bauð 
hann sig fram við kosningar undir þjóðfundinn í Árnesþingi og ritaði hann Ámes- 
ingum þá opið bréf dagsett í Kaupmannahöfn 29. September 1849, og lét prenta 
það sérstakt í Khöfn sama ár. Farast honum svo orð þar meðal annara greina:

•Amstri því gjörvöllu er Danir hafa haft á seinni öldum í lagasetningum 
fyrir oss vil ek at vér léttim með öllu af höndum þeim ok alla landsstjórn ok 
alla lýðmentun vil ek efla á Islandi sjálfu, en Danakonungur staðfesti öll íslands lög, 
er Alþingi setur, en hlýði þó ráði valdsmanns á íslandi, hvort sem hann skal kalla 
lögmann eða jarl.

Af þessum orsökum mun ek þat til leggja, at nýta vel vor hin fornu lög, 
ok gæta þess hvervetna, hverjar lagabætur Englar hafa sett á seinni öldum, ok 
hvað af þeim hefir leitt á þeim eyjum, sem oss eru næstar; ok væntir mik at 
lög þau öll, er vér setjum í slíkum anda, muni lúta til eflingar frelsisins ok stað- 
festingar þess. Nú virðist mér svo, sem yður muni skiljast, góöir bræður, hvern 
veg ek muna atkvæði gefa, ef ek em kjörinn fyrir yðra hönd. Frelsi kref ek 
fullkomit um trú og ræðu ok skript ok mannfundi ok kaupverzlun ok alla þá 
hluti, er íslendingar höfðu fult frelsi í fyrir árið 1260: Þó at óskerðri vorri holl- 
ustu ok trygð viðr enn göfga Danakonung Friðrik enn sjöunda, er ek vænti 
þess, með fullri vissu, at hann haldi til fulls Gamla sáttmála Noregskonunga 
VÍð 086«.

Þingvallarfundur var auðvitað haldinn 1851 til undirbúnings undir þjóð- 
fundinn, og hófst hann 28. júnímán., og var forseti hans Hannes prófastur Stephen- 
sen & Hólmi, en skrifari fundarins var Björn Háldórsson siðar prófastur í Laufási. í 
•Ávarpi fundarmanna á Þingvöllum til Þjóðþingismanna 1851 «8) er komizt svoað orði:

»Álit nefndanna úr Skaftafells, Árness, Borgarfjarðar, Mýra, Dala, ísafjarð- 
ar, Húnavatns og Skagafjarðarkjördæmum eru yður kunnug, þar þau hafa verið 
prentuð’). Þar að auki hafa fundinum borizt álit nefndanna i Norðurmúla4) og 
Rangárvallakjördæmum, og eru þau enn óprentuð.

Álit þessi eru að sönnu nokkuð mismunandi hvert frá öðru i ýmsum grein- 
um, en hafa þó öll sameiginlega til að bera, að ísland eigi að vera frjáls þjóð, 

’), Uppástungur þeirra rfra Gnttorms Pálssonar og Vigfúsar Guttormssonar til grundvallar- 
laga fyrir tsland 1851 ern prentaðar i Þjóðólfi III. 281—287.

’) Undirbúningsblað undir Þjóðfundinn bls. 42. sbr. Landstiðindi II. 193—194, 197—200.
’) öll þessi álit eru prentuð i Uudirbúningsblaði undir Þjóðfundinn 1850—1851, or er beirra 

allra getið hér að framan.
*) Skýrsla frá héraðsfundum ij Múlaþingi 1850—1851 og 1852 er prentgð i Þjóðólfi V. 

66—67, 71, 84, 113.



og hafa sama konung og Danir. Það er ómótmælanlegur sannleiki, aö vér Is- 
lendingar erum þjóð útaf fyrir oss, og bera oss, ekki einungis eftir náttúrunnar 
boöi, heldur einnig eftir sögu lands voi-s, fullkomin þjóðréttindi. Vér álitum 
þvi að vér í nafni þjóðar vorrar getum skorað á yður, heiðruðu þjóöfundarmenn, 
að þér verndið svo og varöveitið þessi vor réttindi, að þau verði í engu skerð. 
Þar eð þér nú eruð kvaddir til að semja við konung vorn um stjórnarskipun lands 
vors eftirleiðis, tökum vér hér fram nokkur þau atriði, er oss þykja einkum áríðandi, 
og eru þau þessi:

1. Að stjórnarathöfn landsins í löggjöf, dómsvaldi og framkvæmdarvaldi komi 
sem mest í hendur þjóðar vorrar, en verði ekki í höndum annara þjóða. 
Af þessu flýtur:
að alþingi vort fái fult löggjafarvald með konunginum, fult vald til að ákveða 
tekjur og útgjöld og skatta, og öll þau afskifti af málum landsins, sem slík 
þjóðþing hafa, er frjálslega eru skipuð;
að allir dómar séu dæmdir i landinu sjálfu, og séu ekki háðir nokkrum út- 
lendum dómstólum;
að konungur vor láti framkvæmdarvaldið hér á landi eiga aðsetur í landinu 
sjálfu og vera í höndum eins manns eða fleiri, sem hafi ábyrgð fyrir þjóð- 
inni og konunginum, og að vér fáum erindsreka þann i Danmörku, er beri 
stjórnarmálefni þau fyrir konunginn, sem fyrir hann þurfa að koma, og frá 
honum til vor.

2. Að í málefnum þeim, sem kynnu að verða sameiginleg fyrir þjóð vora við 
Dani, eða menn í öðrum hlutum veldis konungs vors, verði þess gætt, að 
vér í afgreiðslu þeirra mála höfum fullkomið jafnrétti við þá«.

Það er á öllu auðséð að menn hafa gert sér miklar vonir, bæði um til- 
lögur þær, er stjórnin mundi leggja fyrir þjóðfundinn til grundvallarlaga fyrir 
ísland, og eins það, að viðleitni landsmanna er augljós i því að gera sér grein 
fyrir, hver réttarstaða landsins væri að lögum og hver réttarstaða þvi væri hent- 
ug eftir kröfum tímans. Vitaskuld er það, að þetta kemur ekki jafnljóst fram í 
öllum héruðum landsins og nokkuð á mismunandi hátt. Á því þarf þó engan 
að kynja, þegar þess er gætt að samgöngur voru þá dræmar á landi hér, en 
hvert hérað gerði tillögur sínar nokkuð i einangri og án þess að héruðin gætu 
borið sig saman. En því merkilegra er það, þegar öllu er á botninn hvolft, að 
sami er mergurinn málsins i öllum fundargjörðum og ályktunum landsmanna, 
sem er það, að Island eigi heimting, samkvæmt fornri þjóðréttarstöðu sinni, þegar 
það gekk i samband við konung í öndverðu, á því að vera frjálst þjóðland og 
fullveðja ríki.

En vonbrigðin urðu mikil. Það heflr varla nokkurn tíma komið eins 
óvænt og illa ofan í þurt hey, eins og frumvarp það kom yfir landsmenn, sem 
lagt var fyrir þjóðfundinn »um stöðu Islands í fyrirkomulagi ríkisins og um 
ríkisþingskosningar d Islandi*. »Rikisþingskosningar á Islandi* koma óneitanlega 
undarlega heim við það, að samkvæmt fyrstu grein þessa frumvarps er svo fyr- 
ir mælt, að »grundvallarlög Danmerkurríkis frá 5. Júni 1849, sem tengd eru við 
lög þessi, skuli vera gild á íslandi«. Ekki kemur það heldur vel heiin við það, 
að íslandi skuli vera ætlaður staður í »fyrirkomulagi rikisins« (þ. e. danska al- 
rikisins). Manni gæti því dottið í hug, að ríkisþingið á Islandi ætti að vera alls- 



herjar ríkiaþing fyrir alt veldi Danakonungs. En að það muni samt ekki hafa 
verið hugsunin, sést þó á ýmsum ákvæðum frumvarpsins sjálfs. I 2. gr. er svo 
ákveðið, að þau sé nokkur málefni, sem þar eiu talin, er Alþingi og konungur 
eigi að hafa löggjafarvald i; en ef á reynir er þó auðséð að þetta löggjafarvald 
gat i ýmsum atriðum orðiö að engu, ef svo bar undir, því að 3. gr. frumvarps- 
ins hljóðar svo:

»Verði ágreiningur um, i hverjum málefnum löggjafarvaldið skuliframkvæmt 
eftir 2. gr. grundvallarlaganna, og í hverjum samkv. 2. gr. i lögum þessum, þá 
skal löggjafarvald rikisins, ef þörf er til, skera úr þvi«.

En þó var þetta ekki álitið nóg til þess að tryggja fullkomna innlimun 
landsins í alrikið, heldur skyldi með sérstöku lagaboði fyrir ísland ákveðið eftir fyrir- 
mynd, sem sköpuð yrði hreppum í Danmörku, hvert vald Alþingi yrði veitt í 
æðri stjórn innanlands málefna hér í landi, samkvæmt því sem stendur i 9. gr. 
þessa frumvarps, er hljóðar svo:

»Það skal ákveðið með lagaboði sér í lagi fyrir ísland, hvert vald verði 
veitt Alþingi í æðri stjórn innanlands málefna, líkt þvi, sem kann að verða 
ákveðið um æðri sveitarstjórnir í Danmörku*.

Það er sögn og sannindi, að sá maður, sem þá stóð fyrir íslenzku skrif- 
stofunni í Kaupmannahöfn, Brynjólfur Pétursson, sem var vitur maður og góður 
íslendingur, var ekki látinn semja frumvarp það að stjórnarlögum fyrir ísland, 
sem lagt var fyrir þjóðfundinn. Frumvarp það, er hann samdi, varað engu haft. 
En hins vegar var danskur maður, setn undir hann laut á skrifstofunni og hög- 
um íslands var ókunnugur, látinn gera frumvarp það, sem Islendingum var boðið.

Frumvarpi þessu var tekið svo á þjóðfundinum sem alkunnugt er, að 
bæði meiri hluti og minni hluti þeirrar nefndar, er í það mál var skipuð, taldi 
það óhafandi. En i þá nefnd var kosið eitt hið bezta mannval úr þinginu: Jón 
Sigurðsson, Eggert sýslum. Briem, Hannes prófastur Stephensen, Jón sýslum. Guð- 
mundsson, Kristjdn bæjarfógeti Kristjdnsson, Halldór prófastur Jónsson, Jósef 
læknir Skaftason, Stefdn hreppstjóri Jónsson, er allir voru i meiri hluta nefndar- 
innar, og Þórður háyfirdómari Sveinbjörnsson, er gerði ágreiningsnefndarálit, og 
þó breytingartillögur hans gengi ekki mjög langt, miðuðu þær þó að því, að 
nema burtu allra afskaplegustu ákvæði frumvarpsins.

Meiri hluti nefndarinnar fór miklu lengra og tók málið frá rótum. Um 
réttarstöðu landsins farast þeim svo orð í nefndaráliti i stjómarskipunarmálinu1):

»Saga Islands er í því tilliti frábrugðin sögu flestra annara þjóða, að hún 
er hvað greinilegust í fornöld landsins. Tók það að byggjast seint á 9. öld, en 
snemma á hinni 10. öld skipuðu landsbúar stjórn sina; hélzt þjóðstjómarskipulag 
það, er þá var samið, alt til þess að landið gekk undir Noregs konung 1264 eft- 
ir frjálsum sáttmála; hétu íslendingar að gjalda konungi skatt, en áskildu sér 
aftur, að konungur skyldi halda þeim við íslenzk lög og að embættismenn skyldu 
innlendir vera, og sögðu sig lausa við samninginn, ef út af væri bmgðið af hendi 
konungs. ísland varð þannig frjálst sambandsland Noregs að því leyti það kom 
undir sama konung; hélt það stjórnarskipun sinni sér i lagi með löggefandi þingi, 
er líka hafði dómsvaldið á hendi. Árið 1380 varð sami konungur í báðum rikj- 

*) Þjóðfundartiðindi 496—498,



unum Noregi og Danmörku og unnu Islendingar þá Ólafi konungi Hákonarssyni 
hollustueið 1382; upp frá því varð ísland sambandsland beggja rikjanna, en 
stjórnarformið breyttist ekki í neinu. Voru konungar hyltir hér á landi sér í 
lagi og þannig var Friðrik hinn 3. hyltur hér 1649. Þannig fór og einvalds- 
erfðahyllingin fram sér i lagi hér á landi 1662, að sinu leyti eins og í Noregi. 
Frá þeim tíma, eftir sem hinu ótakmarkaða einveldi jókst afl og magn, var farið 
að slengja saman hinni umboðslegu stjórn Noregs, íslands og Danmerkur; þó 
hafði hvor af þessum hlutum einveldisins sin lög útaf fyrir sig, og í lagamálinu 
voru altaf nefnd 2 ríki Danmörk og Noregur, og við hliðina á þeim konungsins 
land ísland, sem partur úr einveldinu, en ekki sem partur úr Noregi og þvi síð- 
ur úr Danmörku. Að visu munu finnast spor til þess, að það hafi verið afDön- 
um á seinni timum álitið sem nýlenda frá Noregi, en þó margir af landnáms- 
mönnum væru frá Noregí, þá gerði það engan mun i tilliti til réttinda landsins, 
því innbúar þess höfðu frelsi frá upphafi og voru engum háðir, bjuggu sjálfir til 
stjórnarlögun sina, er landið naut í nokkur hundruð ára, þangað til það gekk 
undir Noregskonung, en var þó sem heild út af fyrir sig, jafnsnjalt Noregi i 
öllum greinum. Löggjafarvaldið var þá í sameiningu hjá konungi og Alþingi, þó 
með þeim mismun, að konungur gat ekki eftir gamla sáttmála gefið lög án sam- 
þykkis þingsins, en þar á móti mátti þingið gera ýmsar samþyktir án þess að 
leita staðfestingar konungs. Þessu síðastnefndu valdi hélt Alþingi ekki einungis 
þangað til erfðahyllingin fór fram, 1662, heldur alt til þess þingið var lagt niður 
um næst liðin aldamót, jafnvel þó það neytti þess ekki á seinustu árunum. 
Stjórnarlagaskrá sú, sem þegnar Friðriks konungs hins 3. fólu honum á hendur 
að semja eftir stjórnarbreytinguna, er dagsett 14. Nóvember 1665 og nefnist kon- 
ungalög; í þeim er það ákveðið í 19 gr. að rikin Danmörk og Noregur, og öll 
önnur krúnunni tilheyrandi lönd skyldu vera óskift og ódeild, undir einum og 
sama einvöldum erfðakonungi; samt sem áður neyddist konungurinn til, 1814, að 
sleppa Noregi, en hélt eftir hinu forna sambandslandi Noregs, íslandi, en við 
hvorugt þetta breyttist staða landsins, eða gat orðið breytt að neinu, í sambandi 
við rikið; það hélt réttindum sinum eftir sem áður, og varð á engan hátt háð 
neinum öðrum hluta einveldisins.

Að öðru leyti má þess geta, að hvorki konungalögunum, né konungsbréfi 
frá 4. september 1709, er þau voru birt með, er þinglýst hér á landi<.

Hér af er það bert að þjóðfundarmenn vorir 1851 hafa haldið þvi skýrt 
og sköruglega fram, að Island hafi gengið sem fullvalda ríki undir konung, jafn- 
rétthátt Noregi í öllum greinum, og það að Islendingar gengu undir einveldið 
hafi hvorki gert né getað gert neina breyting á þjóðréttarstöðu landsins. Þetta 
er nákvæmlega hið sama, sem sambandsnefndarmenn vorir héldu fram í öndverðu 
og enn höldum^vér fram, og sem svo er orðað í formála fyrir Rikisréttindum Islands 
»að allar þær breytingar, sem hafa orðið á stjórnarfari Islands eftir að einveldið 
komst á, sé alveg þýðingarlausar fyrir rikisréttindi landsins og réttarstöðu þess«l).

*) Það er þessi kenning, sem herra Dr. Knud Berlin ver löngu máli til að reyna að hrekja
1 hók sinni „Islands statsretslige Stilling efter Fristatstidens Ophör" Kh 1909. Að voru áliti hefur 
þetta alveg mistekizt fyrir honnm, en Björn Magnússon Olsen kallar þessa kenningu „öfgar“ og telnr 
að Berlin hafi hrundið henni „með fullum röknm“ (Enn um upphaf konungsvalds á Islandi, Reykjavík 
1909 bls. 3). En fyrir þessari fjarsteðu og staðhæfingu færir Björn Olsen engin rök.



Samkvæmar þessari skoðun eru og tillögur þjóðfundarmanna i frumvarpi 
þvi til stjórnarlaga fyrir ísland, er þeir sömdu og lögðu fyrir þjóðfundinn. Upp- 
haf frumvarps þessa hljóðar svo:
»1. ísland hefir konung og konungserfðir saman við Danmörku. Hver önnur 

málefni skuli vera sameiginleg með íslandi og Danmörku eða öðrum hlut- 
um einveldisins, er komið undir samkomulagi.

2. Konungur tekur nafn Islands i titil sinn«.
Rikin áttu þvi ekki eftir þessu að hafa nein sameiginleg mál, nema um 

semdi, og ef ekki semdi, þá engin mál sameiginleg. Þjóðfundarmenn hafa því 
krafizt, að ísland væri aðeins í konungssambandi einu og sú er krafa vor enn.

Slikar eru kröfur þær, sem íslendingar gera einmitt á þeim timum, þeg- 
ar þeir búast við því, að þeim sé gefið tækifæri til þess að segja til, hver rétt- 
indi þeir eigi að lögum og þeim sé kostur á að ná þeim og njóta þeirra.

En nú er öllum kunnugt, hversu þjóðfundur sá endaði árangurslaust og 
með hvatskeytlegum hætti. Honum var slitið í miðjum kliðum án þess að nokk- 
urar lyktir kæmust á þetta mál og án þess að fundurinn fengi að taka frumvarp 
þetta til meðferðar1).

Jafnskjótt og það gjörræði spurðist út um héruð landsins, er þjóðfundar- 
menn og þetta höfuðmál landsins hafði verið beitt, risu landsmenn upp þegar i 
ársbyrjun 1851 — 1852 víðsvegar og sömdu bænarskrár, erþeir sendu konungi og 
hnigu að því »að nýtt frumvarp til stjórnarskipunarlaga hjá oss, bygt á áliti 
meiri hluta nefndarinnar (á Þjóðfundinum), verði, svo fljótt sem auðið er, samið og 
lagt fyrir fund i landinu sjálfu, er kosið sé til eftir kosningalögunum frá 28. Sept- 
ember 1849«.

Slikar bænarskrár komu að minsta kosti úr Árnessýslu, Borgarfjarðarsýslu, 
Mýrasýslu, Húnavatnssýslu, Skagafjarðarsýslu, Eyjafjarðarsýslu, Þingeyjarsýslu og 
úr öllum Austfjörðum, undirritaðar af samtals 2291 bændum og búþegnum i 
landinu’).

Árið 1852 var haldinn Þingvallarfundur, en þar er ekki að sjá, að stjórn- 
lagamálinu hafi verið hreift, sem liklega hefir komið af því, að mönnum hefir 
þá enn þótt óséður árangurinn af áðurnefndum bænarskrám landsmanna’). En á 
Þingvallarfundi 1853 er gerð svo látandi áskorun til Alþingis:

»Að Alþingi beiðist, að konungur minnist sem fyrst réttinda vorra og 
heityrða sinna i bréfi sínu frá 23. September 1848, og geri oss hluttakandi í stjóm- 
arbót þeirri, er hann hefir gefið samþegnum vorum í Danmörku, á þann hátt:

a. að hann veiti Alþingi voru löggjafarvald með sjálfum sér í innlend- 
um málum;

') Um það, sem gerðist á þjóðfundinnm, ern prentuð tiðindi frá Þjóðfundi Islendinga árið 
1851, Rvik 1851. Um þjóðfundinn er og prentnð sérstök ritgjörð i Andvara XXVII. 1—34 eftir Hannes 
Hafstein; ennfremur hefir Klemens landritari látið prenta ýms fróðleg skjðl og skýrslur um Þjóðfund- 
inn í Andvara XXXI. 32—60; XXXII. 146—160. Þeir Jón Sigurðsson og Jón Guðmundsson höfðu 
af Þjóðfundarins hendi horið fram skýrsln og hænarskrá fundarmanna fyrir konung. Skýrsla um 
sendiför þeirra er prentuð I Þjóðólfi 1853, V. ár, 63—66.

2) Þó stendur nndir bænarskránni úr Skagafjarðarsýsln „Benedikt Sveinssen stud. art.“; er 
það Benedikt Sveinsson siðar assessor, sýslnmaðnr og alþingismaður um 40 vetra, og kemur hann hér 
i fyrsta skifti við landsmál, þá 25 ára gamall.

*) Þjóðólfnr IV. 345—350; Ný Tiðindi (1851—1852) bls. 75—76.



b. gefi oss innlenda landstjórn;
c. hafi islenzkan ráðgjafa i öllum málum íslands;
d. en veiti oss atkvæðisrétt í öllum sameiginlegum málum konungsveld- 

isins 1).*
En alt kom fyrir ekki og stjórnin gerði ekkert til þess að sinna málinu, 

og liðu þá fram langir og þungir tímar um hrið. Tóku landsmenn þá 
þann upp, þegar ekki var sint réttmætum kröfum, að leita meir lags um 
það að fa þó eitthvað af kröfum sínum heldur en ekki neitt. Að visu verður 
ekki séð, að Þingvallarfundur 1854 og 1855 hafi hreift stjórnmálinu8). 1856 varð 
enginn Þingvallarfundur8). Siðan voru engir Þingvallarfundir haldnir hin næstu 

- ár, en á Þingvallarfundi sem þá var næst haldinn, 1861, var stjórnarmálið tekið 
til meðferðar, og bænarskrá um það send til Alþingis4), og er nauðsynjalaust hér 
að rekja út i æsar það mál úr þessu. Landsmenn leituðu sér hagræðis að fá 
þær bætur, sem frekast væri unt á stjómarfarinu, án þess þó að sleppa nokkru 
af réttindum landsins. Lyktirnar á þeirri viðleitni urðu þær, sem kunnugt er, 
að rikisþingið danska tók sér þá biræfni upp á sitt eigið eindæmi, að gefa út 
hin svo nefndu lög um stöðu íslands i rikinu 2. Janúar 1871, sem íslendingar 
mótmæltu þá jafnharðan sem valdboðinni 'lögleysu. Siðan var stjórnarskráin 
gefin út 5. Janúar 1874 af konungi, svo sem einvaldskonungi yfir þessu landi, og 
að henni höfum vér búið síðan með breytingum þeim, sem á hana féllu 1903.

í stjórnmálabaráttunni siðan 1851 hafa í rauninni aldrei komið frarp jafn- 
fullar og afdráttarlausar hinar fomu kröfur landsmanna um þjóðréttindi landsins 
eins og þá, fyrri en á Þingvallarfundinum 1907. Þó gættu menn jafnan þess, að 
fyrfrgera ekki neinum þjóðréttindum landsins. Þingvallarfundur 1907 var fortaks- 
laust hinn allra fjölsóttasti Þingvallarfundur, sem haldinn hefir verið. Þar eru 
kröfurnar gerðar samkvæmt hinum fomu sáttmálum og réttindum landsins. Þá 
hafði verið nýbúið að ráða skipun nefndar þeirrar, af hendi Dana og Islendipga, 
er að verki varð með skipunarbréfi konungs 30. Júlí sama ár »til undirbúnings 
ráðstöfunum til nýrrar löggjafar um stjórnskipulega stöðu Islands í veldi Dana- 
konungs<. Höfðu margir haldið því fram, að nefnd þessa skyldi ekki skipa fyrri 
en nýjar kosningar i landinu hefðu fram farið, er sérstaklega væra miðaðar við 
þetta mál. Laut þvi samþykt Þingvallarfundarins að þessu efni jafnframt hinu. 
En ^samþykt þjóðfundarins á Þingvöllum 29. Júni 1907< hljóðar á þessá leið:

*) Þjóðólfur V. 49-50, 109—112; Norðri I. 32, 50—51; Ingólfur (eldri) Nr. 11, bls. 49—51.
’) Þjóðólfur VI. 239—240, 247-249; VII. 105—108, 132-134.
’) Þjóðólfur VHI. 110—111; Timinn II. 65 (neðanmáls).
*) Þjóðólfur XIII. 121—123; íslendingur (eldri) II. 67. — Þingvallarfundir hafa slðan verið 

haldnir þessir: 1862 (Þjóðólfnr XIV. 123—124, 139—141, 149—152; íslendingur IH. 55, 63, 68), 
1864 (Þjóöólfur XVI. 127—128. 165—171; íslendingur IV. 17), 1873 (Þjóðólfur XXV. 127, 134-185, 
140—141, 169—170; Vikverji I. 9-10, 23-25, 30—33, 45—46; Timinn II. 65), 1874 (Þjó&ólfur 
XXVI. 9S—100, 143—114, 184—187; Vikverji II. 160—162), 1876 (Þjóðólfur XXVIII. 87, 90, 94; 
ísafold III. 24, 41, 66-68, 103-104, 106-107; Norðlingur 1. 176—177, 202), 1885 (Þjóðólfur 
XXXVII. 23—24, 27, 101—102; ísafold XII. 21, 38, 77, 110—111; Suðri III. 71—72; Fróði VI. Nr. 
164 bls. 157—160; Austri (hinn eldri) II. 42—43, 60—63; Fjallkonan II. 49), 1888 (Þingvallafundar- 
tiðindi itg. i Rvik 1888 og skýrslur i blöðnnum það ár), 1885 (skýrslur i blöðunum það ár) og 
1907 (skýrslur i blöðunum það ár). Ágrip af sögu Þingvallarfundanna er prentað i ísafold XXXIV. 
Nr. 37, 38, 41. Sbr. Timinn IL 71.



»1. a. Fundurinn krefst þess, að væntanlegur sáttmáli við Dani um afstöðu land- 
anna sé gerður á þeim grundvelli einum, að Island sé frjálst land í kon- 
ungssambandi við Danmörku, með fullu jafnrétti og fullu valdi yfir öllum 
sinum málum. En þeim sáttmála má hvor aðili um sig segja upp. — 
Fundurinn mótmælir allri sáttmálagerð, er skemmra fer, og telur þá eigi 
annað fyrir höndum en skilnað landanna, ef eigi nást slíkir samningar, 
sem nefndir voru.

b. Fundurinn telur sjálfsagt, að ísland hafi sérstakan fána og felst á tillögu 
Stúdentafélagsins um gerð hans.

c. Fundurinn krefst þess, að þegnréttur vor verði íslenzkur.
2. Sökum þess að Alþingi var eigi rofið þegar afráðið var að skipa samninga- 

nefnd í sjálfstæðismálinu, skorar fundurinn á Alþingi og stjóm að sjá um, 
að nefndin verði eigi skipuð fyrr af íslands hálfu, en kosið hefir verið til 
Alþingis af nýju<.

Vér skulum ekki fara út í langt mál um það, að nefnd, bæði af islenzk- 
um alþingismönnum og dönskum rikisþingsmönnum, var með konungsúrskurði 
skipuð »til undirbúnings ráðstöfunum til nýrrar löggjafar um stjómskipulega stöðu 
Islands i veldi Danakonungs*. En vér verðum að lita svo á, að um þetta atriði 
ættum vér ekki að þurfa að semja við aðra en konung vom. Vér skoðum það 
svo sem hann sé enn einvaldur í öllum þeim málefnum íslands, er hann hefir 
eigi takmarkað vald sitt í með stjórnarskrá landsins frá 5. Janúar 1874. Hefði 
þessa nefnd verið að skoða einungis sem ráðunaut fyrir konung í þessu máli, 
og að gjörðir nefndarinnar því næst hefðu verið lagðar fyrir Alþingi og konung- 
ur og Alþingi. síðan útkljáð málið í sameiningu, þá teljum vér, að það atferli 
hefði verið samboðið þjóðréttindum landsins. Hitt sjáum vér eigi, að það liggi 
að neinu leyti undir afskifti eða aðgjörðir ríkisþingsins danska að ákveða það, hver 
réttarstaða landsins sé, og því álítum vér, að Frumvarp það um þetta efni frá 
greindri nefnd hefði ekki átt að leggja í heild sinni fyrir ríkisþingið danska. 
Vér álitum, að konungur og Alþingi eigi i sameiningu að gera út um það, hver 
þjóðréttarstaða íslands sé. Það eína atriði í þessu máli, sem vér ætlum, að sé 
samningsefni af vorri hálfu við hið danska löggjafar- og fjárveitingarvald, eru 
hin gömlu skuldaskifti milli íslands og Danmerkur. Eigi að síður erum vér full- . 
vissir um það, að konungi vorum hefir gengið gott eitt til að vilja hrinda mál- 
inu áfram til úrgreiðslu í þessu horfi. Og því höfum vér, í heiður við konung 
vorn, viljað taka þetta málefni, sem varðar ísland svo miklu, til sæmilegrar 
meðferðar og gaumgæfilegrar íhugunar, til þess að ótviræður vilji þingsirs mætti 
nú koma fram i málinu.

Kröfur þær á bls. 23 í gjörðum nefndarinnar, sem hafðar eru eftir ein- 
um af nefndarmönnunum (L. H. Bjamason), — þar sem meðal annars er farið 
fram á að endurskoða hin svo nefndu stöðulög frá 2. Janúar 1871, — og talið er, 
að íslendingar gerðu »með tilliti til stööu landsins í hinu danska ríki<, 
teljum vér allsendis ónógar og ósamboðnar þjóðréttarstöðu íslands, þeirri, sem 
vér ætlum, að því beri að lögum. öðru máli er að gegna um kröfur þær, er 



íslenzku nefndarmennimir í sameiningu settu fram í nefndinni 7. Marz. Þær 
kröfur eru í öllum höfuðatriðum i samræmi við réttarstöðu þá, sem íslendingar 
hafa jafnan talið, að landið ætti að réttum og órofnum lögum. í þessum kröfum 
hafa nefndannenn því rekið vel og rækilega erindi landsins. Geta þeir þess að 
upphafi, >að hið danska löggjafarvald sé að lögum ekki bært að setja lög, er 
gildi á Islandi<. Síðan mæla þeir svo: >Skoðun þessi á rót sina að rekja til 
sannfæringarinnar um það, að islenzka þjóðin hafi aldrei að lögum afsalað sér i 
hendur nokkurri annari þjóð fullveldi þvi, er ísland ómótmælt átti við að búa 
sem allsheijarríki um margar aldir. Að visu gekk ísland frá lýðstjórninni og 
tók við konungsstjórn, þegar að landið með sáttmálanum 1262 (Gamla sáttmála) 
gekk á hönd Hákoni Noregskonungi Hákonarsyni, en það var fjarri þvi, að 
landið með þessu játaði sig undir, eða innlimaðist í Noregsriki. Það var öðru 
nær; menn áskildu sér að halda frjálsri stjórnarskipun með íslenzkum lögum og 
landsstjóm og bundu trúnaðareiða sina til konungs tilteknum ákvæðum, og 
skyldi það vera skilyrði fyrir þvi, að þegnskyldan héldist, að konungur gætti 
þess, er áskilið var. Þá er konungum þeim, er hér á eftir komu til rikis, voru 
unnir hollustueiðar, voru endurteknar kröfumar um hin gömlu stjómarskipunar- 
réttindi, einnig eftir að ísland eins og Noregur, er Olafur konungur Hákonarson 
kom að riki, var komið i samband við Danmörku; dönsku konungunum öllum 
vom unnir hollustueiðar á Alþingi sérstaklega að þvi er til Islands kom; þannig 
t. d. Friðrik HI. árið 1649. Einnig var einvaldanum unninn arfhyllingareiður 
sérstaklega á íslandi á líkan hátt og í Noregi, en við eið þennan er ýmislegt að 
athuga að þvi er ísland snertir, og fengu menn þá konungi í hendur þau af 
landsins »fríheitum<, »sem kann finnast að stríða í mót Majestatis rétti, ellegar 
maklega má þýðast að vera i mót Maiestatis réttri einvaldsstjóm og fullkomnum 
rikisráðum<. En er einveldið komst á, breyttist að lögum að eins aðstaða íslands 
til konungsveldisins, en aftur á móti ekki aðstaða þess til hinna annara landa, 
er konungi lutu. öðru máli að gegna er það, að smám saman, eftir því sem 
einveldið magnaðist, var umboðsstjórn Islands af handahófi slengt saman við 
umboðsstjóm Danmerkur og Noregs, svo að hin dönsku stjórnarvöld oft og einatt 
fóm með islenzk mál um leið og mál hinna annara landa, en öll löndin, Dan- 
mörk, Noregur og ísland, áttu sina sérstöku löggjöf, og »konungsins land Island< 
er í lagamálinu jafnsett hinu danska og norska ríki, en ekki skoðað sem dilkur 
eða hluti hvorugs(!) þessara rikja.

Að vísu verður því eigi neitað, að ísland var oft nefnt á ýmsa vegu og 
ýmislega með það farið, stundum jafnvel sem nýlendu, landshluta, skattland eða 
»hjálendu< o. s. frv.; en þótt þróttur landsmanna þverraði, og það fengi eigi 
haldið uppi rétti sínum vegna fátæktar þeirrar og niðurlægingar, er að nokkm 
leyti leiddi af sorglegri vanstjóm og óbeppilegum ráðstöfunum, þá er það þó 
kunnugt, að islenzka þjóðin hefir aldrei lagt samþykki sitt á nokkuð það, er 
með réttu mætti skýra svo, að hún hafi gerzt undirlægja annarar þjóðar.............  
Að venja sjálfráðrar umboðsstjórnar í ýmsum stjómardeildum getur eigi haft 
lögmæta þýðingu að þvi er kemur til stjórnarlegrar réttarstöðu einnar þjóðar 
gagnvart annari, á því virðist enginn efi geta leikið.

Það viröist og liggja i augum uppi, að íslenzka þjóðin gat eigi mist neitt 
af rétti sínum, né heldur orðið undirlægja annarar þjóðar fyrir það eitt, að ein- 



veldið leið undir lok. í þvi, að landið tók við einvaldsstjórn, lá eigi minsta 
heimild til þess, að konungur gæti afsalað sér réttindum landsins i hendur nokkru 
öðru valdi; og það er eigi heldur kunnugt, að konungur hafi látið sér slikt um 
munn fara eða ætlað sér það. Úr þvi að svona stendur á, mætti það þykja 
furðu gegna, að sú kenning gat komið fram, að hið danska löggjafarvald, er ein- 
veldið leið undir lok og þingskorðuð stjórn komst á i Danmörku, umsvifalaust 
hafi náð því, að geta farið með mál íslands svo réttmætt væri, meira að segja 
einhliða gjört ákvæði um réttindi þau, er landinu voru lífsskilyrði, án þess að 
samþykki þess kæmi til.............................

Gagnstætt þeirri kenningu, að ísland hafi engan frekari rétt til sjálfs- 
stjórnar en þann, er hið danska löggjafarvald vill unna þvi, svo lengi og á þann 
hátt, er það kveður á um, verðum vér að halda því föstu, sem grundvelli fyrir 
samningum um stjórnskipulega stöðu Islands i veldi Danakonungs, að Island 
de jure sé frjálst land undir krúnu Danmerkur konungs með fullræði ásamt kon- 
ungi yfir öllum málum sinum öðrum en þeim, er með samningi milli Danmerkur 
og íslands séu eða kynnu að verða Danmörku falin til sérlegrar umsjónar«.

Nefndarmenn vorir hafa því eftir því, sem nú var talið og eftir þeim 
hefir nú verið haft með þeirra eigin orðum, farið vel á stað. Röksemdir þeirra hafa 
af engum síðan verið hraktar með neinum nýtum rökum. Að meiri hluti þeirra 
að lyktum gekk að öðrum lakari kostum fyrir landsins hönd, á þess vegna, að 
vorri ætlun, rót sína í því, að þeim hefir verið það stórum hugleikið, að komast 
að nokkurri niðurstöðu og því gengið að þeim kjörunum, sem skást fengust, úr 
þvi að þess var enginn kostur að ná þeim léttinum, sem ísland á að lögum. 
Að hinu göngum vér vísu, að þeir hafi ekki látið sannfærast af neínu því, er 
fram kom i nefndinni af tilraunum til þess að hnekkja skýlausum rétti landsins.

En nú er á það að líta, hvort kostir þeir, sem i boði eru í Frumvarpi 
þvi, sem hér liggur fyrir, eru þess virði, að það borgi sig fyrir íslendinga að 
semja af sér fyrir alda og óboma þau þjóðréttindi, sem þeir eiga að réttum og 
órofnum lögum. Og þá er að gæta þess, hve mikið oss er veitt og hve miklu 
er enn fyrir oes haldið af þjóðréttindum vorum.

Island er að réttum og órofnum lögum frjálst og fullveðja riki. — Þetta 
er ékki viðurkent með Frumvarpinu.

ísland hefir samkvæmt fomri — og a”, réttum og órofnum lögum óbreyttri — 
þjóðréttarstöðu sinni rétt til þess, að vera í sambandi við Danmörku að eins um 
konunginn einn. — Þessum rétti náir það ekki með Frumvarpinu.

ísland hefir að réttum og órofnum lögum rétt til þess,. að ráða sjálft öll- 
um málum sínum, svo utanríkismálum sem öðram. — Þetta fæst ékki með 
Frumvarpinu.

Island hefir að réttum lögum og fomum sáttmálum engin hermál. — 
Eftir Framvarpinu skal það hafa hermál sameiginleg með Dönum.

Á þessum atriðum sjáum vér eftir Framvarpinu enga von að geta ráðið 
bætur nokkuru sinni síðan, ef það yrði að lögum óbreytt.

Ef ágreiningur verður milli rikjanna um það, hvort mál sé sameiginlegt 
eða ekki, og gjörðarmenn koma sér eigi saman um oddamann, þá skal sam- 
kvœmt Frumvarpinu dómsforseti hæstaréttar hins danska vera sjáltkjörinn odda- 
maður. Köllum vér þetta óhæfilegt misrétti, og ekki þykir oss það bærilegra



— nema að óbærilegra sé — fyrir þá skuld, aö sambandsnefndarmenn vorir 
stungu upp á þessu ákvæöi.

011 þessi atriöi eru svo gjörsamlega óhafandi að voru áliti, að þau eru 
ein ærin, þó að ekki væri annað að Frumvarpinu, til þess að ekkert viðlit getur, 
að voru áliti, verið fyrir íslendinga að ganga að því eins og það nú liggur fyrir 
þinginu. En auk þessa eru mörg önnur ákvæði Frufllvarpsins sumpart beinlinis 
svo löguð og sumpart svo ónóglega skýr, að ekki getur verið í mál takandi, að 
voru áliti, að ganga að þeim óbreyttum. Að vísu hefir meíri hluti sambands- 
nefndarmanna vorra haldið því fram, að með Frumvarpinu yrði ísland fullveðja 
riki, en því höfum vér og flokksmenn vorir jafnan mótmælt, og sýnt fram á það 
með rökum, að eftir Frumvarpinu væri það gjörsamlega heimildarlaust. Það er 
forðast i Frumvarpinu endanna í milli að nefna ísland nokkursstaðar riki og þvi 
siður er það talið fullveðja. Hins vegar eru Dönum með því afsöluð til með- 
ferðar um aldur og æfi utanrikismál landsins og hermál og landið þar með að 
vorri skoðun innlimað Danmerkur ríki alla ókomna daga, og svo hafa góðir laga- 
menn einnig skilið það.1) Og Danir sjálfir hafa nú fyrir laungu lýst þvi yflr, 
að meiri hluti íslenzku sambandsnefndarmannanna hafi haft rangt fyrir sér um 
þetta efni, og að skilningur vor og fiokksmanna vorra væri réttur. Kemur það 
meðal annars fram í »Nationaltidende« 25. Sept. 1908, einu af hinum merkari 
»hægri« blöðum Dana. Þar segir svo: »Það er visindalegt orðsatriði, hvort menn 
vilja kalla ísland »riki« eða ekki eftir sambandslaganefndaruppkastinu; um það 
er hægt að deila og um það hefir verið deilt. . . . Hins vegar er það ómótmæl- 
anlegt, að íslandi er eftir Uppkastinu ekki ætluð sú staða að vera fullveðja 
»riki«.2) Og nú á hinum síðustu tímum hefir hinn danski ritari sambandsnefnd- 
arinnar Dr. Knud Berlin hvað eftir annað lýst sama efni yfir, bæði fyrir sig og 
dönsku sambandsnefndarmennina, og tekið það meðal annars harðlega fram, að 
skýringar þær allar til sjálfstæðis, er bygðar hefði verið á þvi, að danski og is- 
lenzki textinn voru ekki vel samhljóða, og islenzki textinn oss hagfeldari, væri, 
eins og allar skýringar meiri hluta sambandsnefndarinnar, þar sem þá greindi á 
við oss, með öllu heimildarlausar, og að Islandi væri ekkert fullveldi ætlað með 
Frumvarpinu.8) Enn er við það kannast af Dr. Knud Berlin, að fiskiveiðaréttur 
vor sé samkvæmt Uppkastinu jafnvel verri en eftir þvi, sem Danir hafi ætlað 
að skamta oss i hinum svo nefndu Stöðulögum frá 2. Janúar 1871, því að eftir 3. 
gr. þeirra sé fiskiveiðarnar sérmál Islands, og geti Islendingar því bannað öllum 
öðrum en Islendingum allar fiskiveiðar í landhelgi Islands.4)

1) Sbr. Magnús Arnbjarnarson: Sambandsfrumvarpið gagnrýnt, Rvik 1908 bls. 25. Sbr. einnig 
grein eftir Bredo Morgenstjerne i nAftenposten“ (Kristjania) ”/g 1908.

’) nOm man efter Kommissionsforslaget vil kalde Island en „Stat“ eller ikke, er et termino- 
logisk Spörgsmaal, hvorom der vel kan tvístes og allerede er blevet tvistet. . . . Derimod er det 
nbestrideligt, at Kommissionsforslaget ikke tillægger Island Stilling som en „suveræn“ Stat“.

’) „Dannebrog" 1., 1% 18., 20., 22. og 27. Marts 1909.
*) nDannebrog“ 18. Júni 1908. — Gæzln fiskiveiða sinna, segir annar eins þjóðréttarfræðingur 

og JeUinek prófessor i Heidelberg, að íslendingar geti gagnvart öðrum þjóðum vel haft. Einungis 
þurfi þeir með þjóðasamningi, að tryggja sér það, að gcezluskip þeirra, þegar þan fari út fyrir 
landhelgina i lögerindnm sinnm, sé jafnrétthú og herskip annara þjóða, og telnr hann, að anðvelt 
munj að fú þú viðurkenningu. Eru orð hans svo ú frummúlinn (ritnð Poestion Regierungsrath 1



Af öllum þeim er um Frumvarp þetta hafa ritað, hafa fáir gert það jafn- 
skýrt sem prófessor .V. Gjelsvik, norrænn maður, og fáir hafa sýnt það með færri 
og ijósari orðum, hve fjarri það væri því að veita oss þau þjóðréttindi, sem vér 
eigum að lögum, jafnframt því, sem hann sýnir hver þau réttindi tvímælalaust 
sé, og hvernig samband það við Danmörku megi vera, sem þeim sé samboðið.1) 
Vér látum því prenta ritgerð þessa manns meðal fylgiskjala þeirra, er vér nú 
látum verða samferða þessu nefndaráliti, en það eru flest forn gögn þjóðríkisrétt- 
inda vorra, er oss þykir rétt að helga nú stað i þingtíðindum landsins, enda er 
þar handhægt að þeim að ganga fyrir Alþingi i framtiðinni.

Af því, sem nú hefir um hríð verið tjáð og tajið hér, mætti ætla að trú 
flestra manna á Frumvarp þetta sem hentugan sáttmála íslendingum til handa 
væri heldur farin að dofna. Danskir rithöfundar hafa að lyktum lýst því, að 
þetta sé innlimunarsamningur, og Danir sé með frumvarpinu að innlima oss 
Danmörku um alla ókomna tið, og vér sjáum, að góðir menn og óhlutdrægir, 
sem áður héldu Frumvarpi þessu fram í góðri trú, hafa nú gefizt upp á því, og 
gera ráð fyrir að það verði felt.2) Ekki viljum vér þó — til þess að girða ekki 
fyrir hagfeldari samninga, ef svo mætti verða, úr þvi út á þessa braut var lagt — 
ráða hinni háttvirtu deild til þess að fella Frumvarp þetta með öllu. Vér höfum 
því tekið þann upp að gera breytingartillögur við Frumvarpið, er vér ráðum 
deildinni til að samþykkja; fara þær í nokkuð svipaða stefnu og breytingartil- 
lögur minni hlutans í sambandsnefndinni (Skúla Thoroddsens), og miða allar að 
þvi, að fullveldi íslands sem ríkis sé trygt i konungssambandi einu við Dan- 
mörku, og að öll önnur sambandsmál íslands og Danmerkur sé falin Danmörku 
fyrst um sinn til meðferðar sem umboð, sé öll uppsegjanleg, nema konungssam- 
bandið eitt, og að eingum fomum réttindum lands vors sé afsalað. Er þó farið 
svo hóglega í kröfurnar af vorri hendi, sem oss þótti frekast fært, að ekki yrði 
spilt fyrir þvi að samkomulagstilraunir mættu enn takast.

Fyrir hverri einstakri breytingartillögu hirðum vér ekki að gera sérstak- 
lega grein hér, en geymum það framsögunni í málinu.

Vinarborg, en hann hefir aftur ritað þan orðrétt Gisla lögfræðingi Sveinssyni ’/n 1908): „Auf 
welche Weise Island seine Fischereiinteressen sichern will, hliebe allerdings ihm iiberlassen; nur 
mussten durch internationale Vertrage die islándischen Polizeischiffe, wenn sie ausserhalb des Terri- 
torialmeeres andern Nationen gegeniiber Antoritat entfalten wollen, den Kriegsschiffen der andern 
Nationen gleichgestellt werden, was meines Erachtens unshwer zn erreichen ware“. Sbr. ritgerð Gisla 
Sveinssonar i Ingólfi ’*/i 1909.

’) Vér fánm ekki séð, að Dr. Kuud Berlin hafi á neinn hátt i greinum sinum i „Berlingske 
Tidende“ 14. og 17. Des. 1908 rDet norske Maalstræv og Island“ tekizt að hnekkja i neinu kenningum 
Gjelsviks.

’) Sbr. grein Ragnars Lundborgs i blaði hans „Upsala“ 17. Marts 1909.



Breytingartillögur

við frumvarp til laga um rikisréttarsamband Danmerkur og íslands.

1. Við 1. gr. Fyrir orðin »ísland er frjálst .... veldi Danakonungs* 
komi:

»ísland er frjálst og fullvalda ríki i sambandi við Danmörku 
um einn og sama konung og þau mál, er dönsk stjórnarvöld fara 
með í umboði íslands samkvæmt sáttmála þessum.<

2. — 2. — Fyrir orðin (i 1. linu) »er gildir< komi: »er nú gildir*.
3. — 2. — (1.—2. lína). Orðin »rétt konungs . . . . i öðrum löndum<

falli niður.
4. — 2. — (i 3. linu). Orðið »ófullveðja« falli niður.
5, — 2. — (i 3.-4. linu). Orðin »svo og . . . . rikisarfi til< falli niður.
6. Aptan við 2. gr. bætist ný málsgrein svo látandi: »Sé konungur ófullveðja, 

gilda einnig hin sömu ákvæði og nú í Danmörku, þangað til 
löggjafarvald íslands gerir þar um aðra skipan*.

7. — 3. — (i 1. linu). Fyrir orðin »sameiginleg mál< komi »sambandsmál<.
8. — 3. — (2. liður). Fyrir orðin »Enginn þjóðasamningur, .... sam- 

þykki< komi: »Enginn þjóðasamningur er snertir islenzk mál, skal 
gilda fyrir ísland, nema rétt stjórnarvöld íslenzk eigi þátt í og 
leggi samþykki til<.

9. — 3. — 3. liður (»Hervarnir .... 1874«) falli niður.
10. — 3. — 4. liður orðist svo: *Gæzla fiskiveiða í landhelgi íslands, að 

óskertum rétti íslands til að auka hana<.
11. — 3. — Aftan við 4. lið bætist ný málsgrein:

a. (eftir tillögu J. Þ., B. J. og B. Sv.).
»Endurgjald fyrir gæzlu þessa greiðir ísland eptir því, sem 
málsaðilum kemur saman um með sérstökum samningi, er legg- 
ist fyrir Alþingi til samþykkis.«

b. (eftir tillögu Sk. Th., Ó. Br. og S. G.):
»Meðan Danir annast strandvarnirnar njóta þeir jafnréttis 
við íslendinga, að því er til fiskveiða í landhelgi íslands kem- 
ur, nema um annað endurgjald semji«.

12. — 3. — 5. liður (»Fæðingjaréttur .... landa«) falli niður.
13. — 3. — Við 7. lið. Fyrir orðin »þegar gjörð........................islenzkum

málum< komi: »þangað til löggjafarvald íslands setur á stofn 
æðsta dóm i landinu sjálfu<.

14. — 3. — 8. liður (»kaupfáninn út á við<) falli niður.
15. — 4. — 4. grein (»öðrum málefnum . . . . um málið«) falli niður.
16. — 5. — Fyrsta málsgrein orðist svo: »Danir heimilisfastir á íslandi skulu 

njóta fulls jafnréttis við íslendinga og íslendingar heimilisfastir 
i Danmörku jafnréttis við Dani.«

17. — 5. — (Tillaga J. Þ., Bj. J., B. Sv.). Orðin »Þó skulu . . . óbreytt* 
falli niður.



18. — 5. — Orðin »Svo skulu . . . . er i gildi* falli niður.
19. — 6. — Fyrri málsgrein orðist svo: »í umboði íslands fara dönsk stjóm-

arvöld með mál þau, er talin eru i 3. gr., unz uppsögn fer fram 
af annari hvorri hálfu, samkvæmt fyrirmælum. 9. greinar* (er 
nú verður 7. gr.).

20. — 7. — Fyrir orðin (í 1. málsgr.). »Meðan ísland tekur engan . . . .
fé á konungsborð« komi: »Meðan ísland tekur ekki frekari þátt 
í meðferð sambandsmálanna en um getur í 3. gr., tekur það 
heldur ekki þátt í kostnaði við þau, nema hvað ísland leggur 
fé á konungsborð«.

21.
22.

— 8.
— 9.

Greinin falli niður.
Greinin orðist svo:
>Með eins árs fyrirvara getur Rikisþing Dana og Alþingi hvort 
um sig sagt upp sáttmála þessum að nokkru leyti eða öllu, þá 
er 25 ár eru liðin frá þvi, er hann gekk í gildi. Akvæði sátt- 
málans um konungssamband, sem og um borðfé til konungs og 
konungsættmenna, verður þó eigi sagt upp«.

23. Fyrirsögn frumvarpsins orðist svo: »Frumvarp til laga um samband íslands 
og Danmerkur.«

Alþingi 21. april 1909.

Jón Þorkelsson 
skrifari og framsögum. 
Benedikt Sveinsson

Sigurður Gunnarsson

Bjami Jónsson frá Vogi.

Með þeirri athugasemd, að undirritaður byggir tillögur sinar um málið þó aðallega á sið- 
ferðislegum rétti hverrar þjóðar, til að ráða sjálf að öllu leyti öllum sinnm málum, án ihlntunar ann- 
ara þjóða.

Skúli Thoroddsen 
formaður.

Ósamþykkur röksemdaleiðslu nefndarálitsins, að þvi leyti sem þar er haldið fram þeim 
skilningi sambandslagafrumvarpsins, er gengur i þá átt að gera sem minst úr réttindum íslands sam- 
kvæmt frumvarpinu og þar með fenginni viðurkenningu Dana fyrir þeim réttindum, og tel mjög var- 
hugaverðar tilvitnanir i þar að lútandi skýringar innlendra og útlendra rithöfunda (einkum dr. 
Knud Berlin).

Ólafur Briem.



Fylgiskjðl
við nefndarálit meiri hlutans í sambandsmálinu.

1.
Samningur Islendinga við ólaf konung digra (1022) um rétt Noregskonungs á 
Islandi og rétt Islendinga í Noregi, svarinn af Gizuri biskup ísleifssyni og 8 
mönnum öðrum (1083) eptir því sem Isleifr biskup Gizurarson og menn með 

! honum höfðu svarið (1057).
| I. Eptir Konungsbók, frá hér um bil 1250.

[Grágás II. Khðfn 1829, bls. 407—410. — Noregs gamle Love I, 437—438. — Grágás, úlg. 
af Vilhjálmi Finsen II, 195—197, — ísl. Fornbréfasafn I, Nr. 16 og 21 A]

Frá rétt Noregskonungs á Islandi.
Sá er réttr konungs ór Noregi á Islandi, at sjálfstefnt skal sokom hans vera 

ok at logom þar lands manna sœkja. Lög ok rétt skolo hans menn þar hafa slíkan 
sem landsmenn. Arf skal taka á Islandi frændi eða félagi. En ef þeir ero eigi til, 
þá skal bíða þaðan erfingja.1)

Um rétt Islendinga i Noregi.
Islendingar eigo at hafa hölds, rétt í Noregi.
Arf eigo at taka í Noregi af Islandi næsta brœðra, slikt konor sem karlar, eða 

nánari menn. Eiðr þriggja manna skal sanna frændsemi, þá er menn vilja þess beiða. 
Enn ef eigi er hér arftokomaðr, þá skal halda hér fé þat sá maðr vetr þrjá, er hann 
var í húsom með, nema fyrr komi næsta brœðri eða nánari maðr.

Islendingar skolo engi toll gjalda í Noregi. nema landaura eða varðmonnom i 
kaupangom. Karlmenn frjálsir, þeir er fullan rétt eigo, skolo gjalda landaura, vi feldi 
ok vi álnir vaðmáls, eða hálfa mörk silfrs. Þá er komit til þess gjalds,er menn koma 
í akkeris, sát eða í landfestar.

Islendingar eigo í Noregi at njóta vatz ok viðar. En þar at eins eigo þeir at 
höggva við þann allan er þeir vilja, er konungs mörk er.

Þá ero Islendingar skyldir útfarar með konungi, er herr er vlss i 
horegi ok almenningr er úti. Þá skal eptir sitja hinn þriði hverr, enn tveir 
fara. Noreg ero Islendingar skyldir at verja með konungi, en eigi til lengriherferða.

Eigi skal taka þat fé af Islenjiingum i Noregi, er tæmiz i annars konungs veldi.
Útför eigo íslendingar til íslands, nema viss sé herr i Noregi. En ís- 

lendingar eigo at fara af síno landi til hvers lands, er þeir vilja.
En ef Islendingar gjalda landaura i eyjom eða á Hjaltlandi, þá ero þeir eigi 

skyldir at gjalda aðra landaura í Noregi, nema þeir fari út á milli.
Karlmaðr hverr á utan at fara heill og hraustr, er landaura má gjalda. En 

búferla eigo utan at fara þeir, er ómogom sínom mego vörð um veita ok útgerþir 
þær gera. Ok kona hver, sú er fylgir bóanda sínom eða feðr eða sone eða bróðor, 
ef hún á þijár merkr fjár.

Ef útlendr maðr andaz hér, þá skal húsbóandi taka af sex aura talþa til 
þurftar honum. En siþan skal hann láta húsfasta menn fjóra. þá er næstir ero á 
tvær hendr, virða fé þat. Ef næsta brœðri eða nánari maðr komr til. þá skal hann 
æsta taks at Bjarkeyjarrétti til mótz. Taksæstingar váttar ero eigi skylldir at vinna 
eiþa, ef húsbóandi gengr i gegn taksæstingo á móti. Frændsemi skal sá maðr telja, 
er fé heimtir, með sér ok enom dauða ok vinna eið at, ok svá at þvi, at hann tekr 
þat fé til úthafnar ok vill erfingjom fœra á næsta sumri ef hann má. Sannanarmenn 
hans tveir skolo eiða vinna, at sú er frændsemis tala sönn, ok ero þeir eigi skylldir 

1) Sbr. Grág&s, Finsensútg. I, bls. 228—229; II. 197—199.



at telja fræn(d)semi, ok eigi at fela fleira undir eið. Þá eigo býjarmenn at leggja 
dóm á ok veita vápnatak at. Síðan skal húsbóandi reiða fé af hendi ok leggja eið á at 
þat fé (er) alt af hendi goldit, er hinn dauði átti.

Ef maðr týnir svá fé sino at hann á eigi hag at gjalda alla landaura, þá er 
hann eigi skyldr at gjalda.

Ef þeir menn verða sæhafa i Noreg, er vart hafa til Gronlands eða fara í 
landaleitan, eða slitr þá út frá íslandi, þá er þeir vildi fœra skip sin milli hafna, þá 
ero þeir eigi skyldir at gjalda landaura.

Þann rétt og þau lög gaf Ólafr hinn helgi konungr íslendingom, er hér er 
merkþr. Gitzor byskop ok Teitr filius eius, Marcus. Hreinn, Einarr, Björn, Guðmundr, 
Daði, Hólmsteinn, þeir svóro þess, at Isleifr byskop ok menn með honom svörðo til 
þess réttar, sem hér er merkþr, at þann rétt gaf Ólafr enn helgi Islendingom eða betra.

II. Eptir Skinnastaðabók frá c. 1480.
[Isl. Fornbréfasafn I, Nr. 21 B. — Grágás, Skálholtsbók og en Række andre Haandskrif- 

ter, útg af Vilhjálmi Finsen, Khöfn 1883 bls. 463 — 466].

Um skyllfdur ok réttindi Islendinga i Noregi].
I þenna tíma urðu eigi á sáttir Noregsmenn ok Islendingar, hvern rétt Noregs- 

menn ætti á Islandi eða íslendingar i Noregi, ok til mikilla þyngsla þótti horfa, bæði 
um siglingar þangat ok aðra hluti. Þá sór Gizur biskup eið ok Teitr son hans, Mark- 
ús, Hreinn, Einarr, Björn, Guðmundr, Daði, Hólmsteinn. Þeir sóru þat, at Isleifr 
biskup ok menn við honum sóru til þess réttar, sem hér mun nú ritaðr síðan. 
Þann rétt gaf Ólafr konungr Islendingum eða betra.

Sá er réttr konungs ór Noregi at sjálfstefnt skal sökum hans vera ok at lögum 
hérlandsmanna sækja. Lög ok rétt skulu hans menn þar hafa slíkan sem landsmenn.

Arf skal taka á íslandi frændi eða félagi. En ef þeir eru eigi til, þá skal 
bíða þaðan erfingja.

íslendingar eiga at hafa hölds rétt í Noregi.
Arf eigu að taka í Noregi af íslandi [næsta bræðra1), slíkt konur sem karlar, 

eða nánari menn. Eiðr þriggja manna skal sanna frændsemi, þá er menn velja2) þess 
beiða. En ef eigi er hér arftökumaðr, þá skal halda hér [fé þat3) sá bóndi [vetr iij4), 
er hann var í húsum með, nema fyrr komi næsta bræðri eða nánari maðr.

Islendingar skulu engan toll gjalda í Noregi, nema landaura eða varðmönnum 
i kaupstöðum. Karlmenn frjálsir, þeir er fullan rétt eigu, skulu gjalda landaura, vj 
feldi ok vj álnar vaðmáls eða hálfa mörk silfrs. Þá er komit5) til þess gjalds, er 
hann er kominn í akkerissát6) eða i landfestar.

Islendingar eigu at njóta í Noregi vaz ok viðar, en þar at eins eigu þeir at 
höggva við þann allan, er þeir vilja, er7) konungs mörk er.

Þá eru Islendingar skyldir til at fara með konungi, er herr er víss i 
Noregi ok almenningr er úti. Þá skal eptir sitja enn þriði hver, en ij fara. 
Eoreg eru þeir skyldir at verja Islendingar með konungi, en eigi til lengri 
herferða.

1) [næst bræðrum, skb. ; Vilhjálmur leiðrétli. 2) = vilja. 3) [faðir eða, skb.; Jón Sigurðsson 
og Vilhjálmur leiðréttu. 4) [Vilhjálmur bætti inn samkvæmt I. 5) kominn, skb.; Vilhjálmur leið- 
rétti. 6) lát, skb.; Jón Sigurðsson og Vilhjálmur leiðréttu, samkv. I. 7) leiðr.; ok, skb.



Eigi skal taka þat fé af íslendingum1) í Noregi. er tæmiz í annars kon- 
ungs ríki.

Útför eigu Islendingar til Islands, nema víss sé herr i Noregi. En ís- 
lendingar eigu at fara af sinu landi til hvers lands, er þeir vilja.

En ef íslendingar gjalda landaura i eyjum eða Hjaltlandi, þá eru þeir eigi 
skyldir að gjalda landaura aðra í Noregi, nema þeir fari út á milli.

Karlmaðr á hverr utan at fara heill ok hraustr, er landaura má gjalda. En 
búferlar eigu utan at fara, þeir er ómögum sínum megu vörð veita ok útgerð- 
ið þær gera, og kona hver, sú er fylgir bónda sínum, feður eða syni eða brœðr, ef 
hún á iij merkr fjár.

Ef útlendr maðr andaz hér, þá skal bóndi taka af fé hans, vj aura talda, til þurfta 
honum. Enn síðan skal láta húsfasta menn fjóra, þá er næstir eru á tvær hendr, 
virða þat fé. Ef næsta bræðri eða nánari maðr kemr til, þá skal hann æsta taks at 
Bjarkeyjarrétt(i) til mótz. Taksæstingarváttar eru eigi skyldir at vinna eiða, ef hús- 
bóndi gengr í móti taksæstingu. Frændsemi skal sá maðr telja, er fé heimtir, með 
sér ok enum dauða, ok vinna eið at ok svá at því, at hann tekr þat fé til úthafnar, ok vill 
erfingjum2) færa á næsta sumri ef hann má. Sönnunarmenn hans skulu ij eið vinna at 
sú er frændsemis tala sönn, ok eru þeir eigi skyldir að telja frændsemi, ok eigi at 
fela fleira undir eiðinn. Þá eigu bændr at leggja dóm á ok veita vápnatak at. Síðan 
skal bóndi greiða af hendi ok leggja eið á, at þá er alt fé af hendi goldit, er enn dauði átti.

Ef maðr týnir svá fé sínu, at hann á eigi hag at gjalda alla landaura, þá er 
hann eigi skyldr at gjalda.

Ef þeir menn verða sæhafa, er farit hafa til Grænlands eða fari i landaleitan, 
eða slíti þá út frá Islandi, þá er þeir vildi færa skip sín á millum hafna, þá eru þeir 
eigi skyldir at gjalda landaura.

3.
Gizurarsáttmáli af hendi Norðlendinga og Sunnlendinga um skattgjald til Há- 
konar konungs gamla og Magnúsar konungs lagabœtis, gerður á Alþingi 1262. 

[Fornbréfasafn I, Nr. 152 og IX, Nr. 1. — Rikisréttindi íslands, Rvík 1908 bls. 1—2).

Sammæli bænda fyrir norðan ok sunnan á Islandi.
Þat var sammæli bænda fyrir sunnan land ok norðan, at þeir játuðu æfin- 

ligan skatt herra Hákoni konungi ok Magnúsi, land ok þegna, með svörðum eiði, vui 
álnir3) hverr sá maðr, sem þingfararkaupi á at gegna. Þetta fé skulu saman færa 
hreppsstjórar ok til skips flytja, ok fá í hendr konungs umboðsmanni, ok vera þá úr 
ábyrgð um þat fé.

Hér í mót skal konungr láta oss ná friði ok íslenzkum lögum.
Skulu sex skip ganga af Noregi til Islands ij sumur enu næstu, en þaðan i 

frá sem konungi ok hinum beztum bændum landsins þykir hentast landinu.

1) Islandi, skb.; Jón og Vilhjálmur leiðréttu, samkv. I. 2) erfinginn, skb. Jón Sigurðsson og 
Vilhjálmur leiðréttu. 3) XX álnir, sum hdrr.



Erfðir skulu upp gefast fyrir íslenzkum mönnum í Noregi. hversu lengi sem 
þær hafa staðit, þegar réttir koma arfar til. eða þeirra lögligir umboðsmenn.

Landaurar skulu upp gefast.
Sh'kan rétt skuhi íslenzkir menn hafa í Noregi sem J>á er þeir hafa beztan 

haft ok J)ér hafit sjálfir boðif í yðrum bréfum. ok at halda friði yfir oss svá sem 
guð gefr yðr framast afl til.

Jarlinn1) viljum vér yfir oss hafa meðan hann heldr trúnað við yðr, en 
frið við oss.

Skulum vér ok vorir arfar halda allan trúnað við yðr meðan þér ok yðrir 
arfar halda við oss þessa sáttargerð, en lausir ef hún ryfst at beztu manna yfirsýn.

Þegnanna eiðr.
Tii þess legg ek hönd á helga bók ok því skýt ek til guðs at ek sver Hákoni 

konungi og Magnúsi land ok Jiegna ok æfinligan skatt með slíkri skipan sem nú er- 
um vér á sáttir orðnir og máldagabréf ]>ar um gert váttar.

Guð sé mér svá hollr sem ek satt segi. gramr ef ek lýgr.

3.
Gamli sáttmáli af hendi Islendinga við Hákon konung gamla Hákonarson og Magn- 
ús konung son hans um skattgjald og Jrjóðríkisréttindi Islands. samjiyktur á Alþingi 

1263 (og 1264, og endurnýjaður síðan).
Fornbréfasafn I, Nr. 153 og 156; VI, Nr. 3; IX, Nr. 2. — Rikisréttindi íslands, Rvik 1908, bls. 7—8].

Gamli sáttmáli á millum Noregs kongs ok Islendinga.
I nafni föður ok sonar ok heilags anda.
Var þetta játað ok samþykt af öllum almúga á íslandi á Alþingi með lófataki :2) 
At vér bjóðum (virðuligum herra) Hákoni konungi hinum kórónaða vára J>jón- 

ustu undir þá grein laganna, er samþykt er milli konungdómsins ok þegnanna, þeirra 
er landit byggja.

Er sú hin íyrsta grein, at vér viljum gjalda konungi skatt, ok þingfararkaup 
slíkt sem lögbók váttar, ok alla þegnskyldu, svá framt sem haldin er við oss þau heit, 
sem i móti skattinum var játað.

Utanstefningar viljum vér aungvar hafa, utan þeir menn, sem dæmdir verða 
af várum mönnum á Alþingi í burt af landinu.

Item at íslenzkir sé [lögmenn og sýslumenn3) á landi váru af þeirra ættum, 
sem at fornu hafa goðorðin upp gefit.

Item at sex hafskip gangi á hverju ári til landsins forfallalaust.

1) Jarl, Stokkseyrarbók og Landsb. 1028. 4to. 2) 4 handrit hafa þessa grein svo: „Var með 
þessu játað ok samþykt skattgjaldi af íslandi undir Noregs krúnu af almúganum með lófataki á 
Alþingi, en aungvu öðru.“ Fornbréfasafn I, Nr. 158, K, L, R; V, Nr. 3). 3) [í einni skinnbók
frá hér um bil 1480—1500 (Fornbréfasafn I, Nr. 156, D), stendur („lögmenn, hirðstjórar og svo 
sýslumenn“; og svo sem eins í einu pappírshandriti Landsbókasafnsins 1028. 4to-



Erfðir sktilu ok upp gefast fyrir íslenzkum mönnum í Noregi. hversu lengi sem 
staðið hafa, þegar réttir arfar koma til eðr þeirra umboðsnienn.

Landaurar skulu upp gefast.
Slikan rétt skulu hafa íslenzkir menn í Noregi sem þeir hafa beztan haft.
Item at konungr láti oss ná íslenzkum lögum ok friði eptir þvi sem lögbók 

váttar ok hann hefir boðið i sinum bréfum, (sem guð gefr honum framast afl til).
Jarl viljum vér hafa yfir oss meðan hann heldr trúnað við yðr, en frið 

við oss.
Halda skulum vér ok vorir arfar allan trúnað við yðr meðan þér ok yðrir arfar 

halda við oss þessa sættargerð, en lausir. ef rofin verðr af yðvarri hálfu at beztra 
manna yfirsýn.

Anno CD. ijc Ixiij.1)

Hér eptir er eiðr Islendinga.
Til þess legg ek hönd á helga bók ok því skýt ek til guðs at ek sver herra 

Hákoni konungi ok Magnúsi konungi land og þegna ok æfinlegan skatt með slíkri 
skipan ok máldaga sem nú erum vér á sáttir orðnir ok sáttmálsbréf várt váttar.

Guð sé mér hollr, ef ek satt segi, gramr ef ek lýg.

4.
Samþykt nefndarmanna á Alþingi 1302.

[Fornbréfasafn VIII. Nr. 2 — Rikisréttindi íslands, Rvik 1908 bls 13J

Þetta er samþykt nefndarmanna, at þeir vilja sverja Hákoni konungi land ok 
þegna eptir þeim eiðstaf, sem stendr í bók várri ok sjálfs hans bréf þykkir oss vátta. 
ok hér með viljum vér játta bók þá. er virðuligr herra Magnús konungr sendi oss 
með Jóni lögmanni, i vald virðuligs herra Hákonar konungs til þvílikra umbóta sem 
sjálfr hann vill fyrir sjá með beztu manna ráði ok samþykt, þeirra sem á eru landi 
váru.

5.
Samþykt Islendinga um endurnvjan Gamla sáttmála við Hákon konung hálegg Magnús- 

son og afsögn allra nýrra álagna og þyngsla, 1302 eða 1306.
[Fornbréfasafn II, Nr. 177. — Rikisréttindi íslands, Rvik 1908, bls. 12—13]

Almúgans samþykt.
I nafni föður ok sonar ok heilags anda.
Var þetta jáð ok samþvkt af almúganum á Alþingi, utan handgeingnum mönn- 

um, með fullu þingtaki. '
At vorum virðuligum herra Hákoni Noregs konungi hinum kórónaða bjóðum 

1) Artalið finst að eins í einni skinnbók frá c. 1585 (Fornbréfasafn V, Nr. 3).



vær fullkominn góðvilja vorrar þjónustu, at hafa ok halda þá lögbók, sem hinn sign- 
aði Magnús konungr sendi út sem vær sórum næst.

Alla viljum vær ok eiða vora halda við konungdóminn undir þá grein lögmáls- 
ins, sem samþykt var millum konungdómsins ok þegnanna, þeirra sem landit byggja.

Er sú hin fyrsta, at vær viljum gjalda skatt ok þingfararkaup. xx álnar, sem 
lögbók váttar, ok alla þá þegnskyldu, er lögin votta með stöddum endimörkum oss á 
hendr.

Hér á inót, sakir fátæktar landsins ok nauðsynja þess fólks, er landit byggja, 
at ná þeim heitum, er oss voru móti jáð skattinum í fyrstu af konungsins hálfu, þvi 
at fullkomliga þykjumst vær sjá at litla hrið stendr vort land við fyrir fátæktar sakir, 
ef svo mikit góz dregst af, en lítit eða ekki kemr i staðinn.

En þat eru þau heit at íslenzkir sé sýslumenn ok lögmenn á landi voru, ok 
þvilikan skipagang hafa, sem heitið var á hverju ári út hingað forfallalaust, ok þeim 
gæðum hlaðin, sem nytsamlig sé landinu ok oss.

Viljum vær eingar utanstefningar hafa framar en lögbók vottar, þvi at þar 
höfum vær margfaldan skaða af feingit, ok við þat þykjumst vær eigi búa mega.

En allr sá boðskapr, er oss býðr meiri afdrátt eðr þyngsl en áðr er svarit ok 
samþykt, þá sjáum vær með aungu móti, at undir megi standa sakir fátæktar landsins, 

En hálfu siðr þorum vær fyrir vorum herra Jesu Christo at já nú meira 
undan þeim guðs olmosum, sem áðr með guðs miskunn höfum vær veittar oss til 
sáluhjálpar.

Biðjum vær einkanliga virðuligan herra Hákon konung enn kórónaða ok alla 
aðra dugandismenn, at þeir þraungvi oss eigi framar en lög votta til meiri álaga.

Þat gefi vor herra Jesus Christus at þetta vort ráð verði sjálfum guði til tign- 
ar ok virðingar, öllum helgum til lofs ok dýrðar ok konunginum í Noregi ok öllu hans réttu 
ráðuneyti til vegs ok virðingar, en oss til friðar ok frelsis. Amen.

6.
Bréf Islendinga til ríkisráðsins í Noregi um skilmála fyrir sáttmála við Magnús kon- 

ung minniskjöld Eiríksson 1319 eða 1320.
[Fornbréfasafn II, Nr. 343; IX, Nr. 5. — Rikisréftindi íslands, Rvík 1908 bls. 14—15].

Um skattlofan ok eið Islendinga.
Ollu vitru og virðuligu ríkisráði og geimslumönnum konungsgarðs i Noregi 

senda bændr og almúgi á Islandi kveðju guðs ok sína.
Yðr viljum vér kunnugt gera, at Gunnarr rásveinn téði fyrir oss á Alþingi 

með auðmjúkum góðvilja við konungdóminn sem hann fremst mátti, at þér báðut 
oss sverja jungherra Magnúsi, dóttursyni virðuligs herra Hákonar konungs hins kórón- 
aða, slíkan þegnskyldu eið sem hans virðiligum foreldrum var [játat æfinliga til þarf- 
inda ok þeirra afkvæmi at forfallalausu, konungsins vegna í móti várum skattgjöfum 



at tílskildum sex skipum1) hingat tíl landsins hvert sumar, þeim gæðum hlaðin, er 
landinu væri nytsamlig, ij fyrir norðan, ij fyrir sunnan, j í Austfjörðu ok j á Vestfjörðum, 
ok at íslenzkir sé lögmenn ok sýslumenn ok allir valdsmenn á landinu. Sé annarr 
lögmaðr fyrir norðan land, en annarr fyrir sunnan, ok hafi þeir eigi sýslur.

En sökum þess, at vér viljum ekki, at af oss standi nokkur brigð várs máls, 
þá höfum vér gert ok gera viljum alla þá þegnskyldu, sem vér erum honum skyldug- 
ir at veita eptir fyrr sögðu skilorði, þar til er þér megit gott ráð fyrir gera, at vér 
megim ná fornum heitum ok nýjum skilmála.

Vitið þat fyrir víst, at vér þykjumst lausir eptir því fornasta bréfi, sem vort 
foreldri svór Hákoni konungi gamla, ef vér fáum eigi at sumri þat, sem oss er játat 
af hánum ok nú mælum vér tíl:

Viljum vér eigi at flytjist meiri skreið af landinu, meðan hallæri er, en kaup- 
menn þurfa til matar sér.

Utanstefningar samþykkjum vér eigi framar en lögbók váttar.
Þá eina viljum vér sóknarmenn hafa, er bændr kjósa.
Viljum vér þann tíma sveija, en eigi fyrr, sem ríkisins ráðs bréf með innsigl- 

um er oss sent, ok þar með fram komi góðvili.
Gefi þat várr herra Jesus Christus, at þér gerit svá ráð fyrir þessu ok öllu, 

at sálu virðiligs herra Hákonar konungs sé til eilífs fagnaðar, jungherra Magnúsi til 
heiðrs ok æru, ok oss öllum til friðar ok farsældar bæði i bráð ok lengd. Amen.

7.

Arnesingaskrá hin fyrri eða Skálholtssamþykt, sem er almenn samþykt Islendinga um 
allsherjar samtök til að vernda þjóðríkisréttindi Islands, gerð í Skálholtí 20. Júlí 1375.

[Fornbréfasafn II, Nr. 189; IX, Nr. 7. — Ríkisréttindi íslands, Rvík 1908, bls. 16—17].

Arnesingaskrá.
In nomine domini amen.
A sétta ok fimtugasta ári var þetta samþykt ok samtal allra beztu manna ok 

almúga á Islandi, gert í Skálholti in translacione sancti Thorlaci.
In primis at menn vilja halda alla þegnskyldu við konungdóminn ok hafa lög ok 

landsrétt eptír því, sem svarin vottar vor landslagabók með konunganna lögteknum 
réttarbótum.

Svp viljum vér ok hafa alla islenzka lögmenn ok sýslumenn, ok aungvar utan- 
stefnur um þau mál, sem lögmenn ok sýslumenn fá hér yfir tekit, ok eigi framar 
rekstr sýslnanna2) en í löglegan tíma, utan bændr samþykki annat, ok eigi þá neina, 
sem eigi eru fullveðja fyrir þeim völdum, sem koma af Noregi. En svo at þat hald- 
ist, þá lýsi þeir bréfum sínum um sinn á þriggja hreppa þingi í hverjum fjórðungi um 
alt landit, ok ríði við tiunda mann á sjálfs *síns kostnað til hesta ok járna, ok ríði

1) [Játat af váru foreldri æfinliga fyrir sik ok siui eplirkomendr oss til þarfmda ok váru af- 
kvæmi, ok af konungsins álfu tilskilit á móti várum skattgjðfum vj skip, — stendur i einu hndr.
2) leiðr.; sýslumanna, hdrr.



handgeingnir menn ok bændr ok lögmaðr, ef hann er nær, til þeirra þinga, at þvi betr 
gangi konungsins réttr at lögum.

Eingar nýjungar eðr álögur viljum vér undir gangast framar en forn þegn- 
skylda krefr.

Um skuldir kaupmanna, leysi hverr eyrir annan eptir jafnaði, ef þat brestr, sem 
skilit er, eptir því sem lögmaðr úrskurðar eðr dómr dæmir. Ef kaupmenn gera ólög á 
landsmönnum, þá sé lögmaðr skyldr ok almúgi, sá sem næstr er, at fylgja þeim, svo 
at þeir fái rétt eptir lögum, er mishaldnir eru áðr þeir fara burt, ok sýslumaðr í 
því héraði, sem brotit er at. Svo ok at kaupmenn hafi sinn rétt af landsmönnum ept- 
ir dómi eða lögmanns úrskurði.

Lögmenn viljum vér jafnan hafa hina sömu forfallaust, ok ekki umskipti á 
gera, þá eina þó, er í lögréttu eru samþyktir af almúga með réttu þingtaki, ef þeir 
halda hlýðni við vorn konung ok lög við þegnana. Kunni þeim ok nokkut at mistak- 
ast eðr á at verða, þá vili þeir bæta öll sin brot eptir beztu manna ráði.

Svo ok viljum vér engan þann sýslumann hafa eðr lénsmann í landit, er 
sýslu leigir eðr undir nokkrar nýjar álögur geingr, utan þær, sem hér eru lögteknar.

Um þá menn, sem óskil gera ok eigi vilja dóma halda, takist Qk haldist und- 
ir rétt rannsak, þar til er þeir lúka eptir lögum peninga eðr refsing.

Nú ef nokkur rýfr þetta ok úr gengr þessu samtaki, þá sé allir skyldir, þeir 
er halda, at sjá svo til með þeim, at öðrum verði til viðrsjónar at leiða sik með 
öðrum góðum mönnum i þvílík samtök ok rjúfa sinn trúnað við almúgann.

Ef menn kunna styrks við at þurfa af öðrum fjórðungum, þá skulu allir 
beztu menn skyldugir til at riða. ok styrkja þá til laga ok réttinda, þeir sem beiddir 
verða eptir jafnaði upp á réttan reikningskap.

8.
Hyllingarbréf Islendinga til Eiríks konungs af Pommern 1. Júli 1419.

[Fornbréf’asafn IV, Nr. 330. — Rikisréttindi íslands, Rvik 1908 bls. 1ÍS- 19. — Bréf þetta 
er ritað á blendingsmáli úr íslenzku og dönsku (norsku), og er það fært hér til algerðrar ís- 
lenzku sem næst orðtnn frumskjalsins.]

Bréf Islendinga, að allur landslýður hafi hylt minn herra Eirík konung 1419.
Vorum virðuligum herra, herra Eiríki með guðs náð Noregs, Svíarikis, Dan- 

merkur (og) Gota konungi og hertoga yfir Pommern, heilsum vér allur almúgur, lærðir 
og leikir, á Islandi kærlega með guðs kveðju og vorri auðmjúkri þjónustu, kunnger- 
andi yðar náð, að vér lofum yður vorri trúrri þjónustu, og viljum yður hylla og hafa 
fyrir réttan konung yfir oss, og eingan annan, og undirbindum oss að vera yðurholl- 
ir og trúir sem réttum þjenurum ber sinum herra að vera og vor lögbók út visar og 
vorir forfeður hafa veitt yðrum forverurum, réttum Noregskonungum, játandi yður þar 
með skatt og alla hlýðskyldu af landinu, sem lofligum landsins vana ber kongdómin- 
um gera. Hér i mót hiðjum vér yðar náðir auðmjúkliga, að þér haldið oss með frið 
og lög, og látið oss njótandi verða allra þeirra réttarbóta, sem landið er áður svarið 
krónunni og konungdóminum.



Kom og yðvart bréf hingað í landið til oss,1) í hveiju þér forbuðuð oss að 
kaupslaga með2) nokkura útlenzka menn. En vorar réttarbætur gera svo ráð fyrir, að 
oss skyldu koma sex skip af Noregi árliga, [hvað sem3) ei hefir komið upp á langa 
tíma, hvar af yðar náð og þetta fátæka land hefir tekið grófan skaða. Því upp á 
guðs náð og yðart traust höfum vér vorðið (að) kaupslaga með4) útlenzka menn, sem 
með frið hafa farið og réttum kaupningsskap5) og til hafa siglt. En þeir duggarar og 
fiskarar, sem reyfað hafa og ófrið gert, þeim höfum vér refsa látið. Nú stár til guðs 
náðar og yðar, að þér skrifið oss til, hversu vér mættum beztan frið hafa og yðarn 
vinskap og hylli.

Hér með befelum vér guði og öllum himinríkisherskap.
Og til meiri staðfestu og auðsýningar vors trúskapar með2) yður, þá höfum 

vér heingt vor innsigli á almúgans vegna fyrir þetta bréf, ersvoheita: Arnfinnur Þor- 
steinsson, yðarra foreldra hirðmann, Rafn lögmann, Oddur lögmann, Loptur Guttorms- 
son, Gísli Andrésson, Hallur Ólafsson, Höskuldur Runólfsson, Ólafur Jónsson, Arni 
Einarsson, Auðun Salomonsson, Þorvaldur Oddsson, Helgi Styrsson, Sigurður Arngríms- 
son, Guðini Oddsson, Asgeir Árnason, Sigurður Þorvaldsson, Sæmundur Oddsson, Magnús 
Jónsson, Geir Arnason, Brynjólfur Steinröðarson, Jón Egilsson, Sigmundur Oddsson, 
Böðvar Hrafnsson og Helgi Bjarnason, gert á Þingvelli laugardaginn næsta eptir Pét- 
urs messu um sumarið Anno domini M° cd° decimo nono.

9.
Ashildarmýrarsamþykt eða bréf lögréttumanna og bænda í Árnessþingi til Alþingis um 
endurnýjun á Gamla sáttmála og Arnesingaskrá hinni gömlu (7. hér að framan) til 
þess að verja réttindi alþýðu i Árnesþingi og almenn þjóðrikisréttindi landsins, gerð 1496. 

[Fornbréfasafn VII, Nr. 359. — Ríkisréttindi íslands, Rvik. 1908, bls. 20—22].

Hér hefst Arnesingaskrá, sem gerð var anno 1496.
Öllum mönnum, þeim sem þetta bréf sjá eður heyra, sendum vér lögréttumenn, 

landbúar og allur almúgi í Árnesi hirðstjórum, lögmönnum og lögréttumönnum á Al- 
þingi kveðju guðs og vora.

Vitanligt skal yður vera, að vér höfum séð og yfirlesið þann sáttmála og sam- 
þykt, sem gjör var á millum Hákonar konungs hins kórónaða og almúgans á Islandi, 
sem hann vottar og hér eptir skrifað stendur.

I nafni föður, sonar og anda heilags.
Var þetta játað og samþykt af öllum almúga á Islandi á Alþingi með lófa- 

taki, að vér bjóðum Hákoni kongi hinum kórónaða vora þjónustu undir þá grein 
laganna, er samþykt var á millum kongdómsins og þegnanna, er landit byggja.

Er sú hin fyrsta grein, að vér viljum gjalda kongi skatt, og þingfararkaup sem 
lögbók vottar, og alla þegnskyldu, svo framt sem haldit er við oss það móti var játað 
skattinum.

1) þ. e. vor. 2) þ. e. við. 3) [= sem. 4) þ. e. við. 5) = kaupskap.



I fyrstu, að utanstefnur viljum vér aungvar hafa, utan þeir menn, sem dæmdir 
verða af vorum mönnum á Alþingi1) burt af landinu.

Item að íslenzkir sé lögmenn og sýslumenn hér í landinu af þeirra ættum, 
sem goðorðin hafa upp gefið að fornu.

Item að vi hafskip gangi á hverju ári til landsins forfallalaust með landsins 
nauðsynjar.

Erfðir skulu upp gefast fyrir íslenzkum mönnum í Noregi, hversu leingi sem 
staðið hafa, þegar réttur erfingi kemur til eður þeirra umboðsmenn.

Landaurar2) skulu og uppgefast.
Item skulu íslenzkir menn slíkan rétt hafa í Noregi sem þeir hafa beztan haft.
Item að kongur láti oss ná friði og íslenzkum lögum eptir þvi sem lögbók 

vottar og hann hefir boðið í sínum bréfum, sem guð gefur honum framast vit til.
Item jarl viljum vér hafa yfir oss á meðan hann heldur trúnað við yður, en 

frið við oss.
Halda skulum vér og vorir arfar allan trúnað við yður meðan þér haldið trún- 

að við oss og yðrir arfar, og þessar sáttargerðir, en lausir ef rofið verður af yðvarri 
hendi að beztu manna yfirsýn.

Nú fyrir þessa grein, að oss þykir þessi sáttmáli ei svo haldinn sem játað 
var, fyrir sakir lagaleysi, ofsóknar og griðrofa, ómöguligar áreiðir og nógligra fjár upp- 
tekta og manna, sem nú gert hefir verið um tíma í fyrr greindri sýslu Arnesi, og hér 
fyrir lögðum vér greindir Arnesingar almenniliga samkvomu á Áshildarmýri á Skeið- 
um eptir gömlum landsins vana því viljum vér með aungvu móti þessar óvenjur leing- 
ur þola, hafa né undir ganga.

Item samtókum vér að hafa aungvan lénsmann utan íslenzkan yfir greindu 
takmarki Arnesi og ríða ei fjölmennari enn við fimta mann, því viljum vér gjarna 
styrkja hann með lög og rétt kongdómsins vegna, þann sem það má með lögum hafa 
og landsins rétti vill fylgja. En ef sýslumaður3) hefir greinda sýslu Árnes, þá ríði 
ekki fjölmennari enn við tíunda mann, sem bók vottar.

Item samtókum vér að einginn maður i sögðu takmarki taki sér búsbónda 
utan sveitar, þó þeir búi á annara manna jörðum.

Item ef nokkur uppsteytur byrjast i vorri sveit Arnesi af utansveitarmönnum 
(með) nokkurn órétt, hvort sem gert er við ungum eður gömlum, ríkum eður fátæk- 
um, þá skulu allir skyldir eptir að fara (þeim), er vanhlut gerðu, og eigi fyrri við hann 
skiljast enn sá hefir fulla sæmd, sem fyrir vanvirðingu varð. Kann svo svo til að 
bera, að hefndin verði meiri i eptirförinni en tilverknaðurinn, þá skulu allir skattbænd- 
ur jafnmiklu bitala. En þeir, sem minna eiga, gjaldi sem hreppstjórar gera ráð fyrir.

Item skulu ij menn vera til kjörnir í hrepp hverjum að skoða og fyrir að sjá, 
að þessi vor skipan og samþykki sé haldin, og ef til Alþingis þarf að ríða sveitarinn- 
ar vegna, þá skal hver skattbóndi gjalda viij álnir í þingtoll. En þeir iiij álnir, sem 
minna eiga, þeim kost skulu halda.

Item viljum vér (ei) hér hafa innan héraðs þann, er ei fylgir vorum samtökum. 
Skulum vér eiga samkvomu vora á Áshildarmýri á Bartolomeus messo dag á haustið

1) þingi, orðam, 2) leiörétt; laugaurar, hdrr. 3) sjálfur, bætir við annað hdr.



En í annan tíma á vorið, föstudaginn þá mánuður er af sumri, og koma þar allir 
forfallalaust.

En hver, sem eitt af pessum samtökum rýfur og áður heíir undir geingið, 
sekur iij mörkum og taki innanhreppsmenn til jafnaðar.

Og til sanninda og fullrar samþyktar hér um setti Haldór Brynjólfsson, Páll 
Teitsson, Olafur Þorbjarnarson, Pétur Sveinsson, Gvöndur Einarsson, Gisli Valdason, 
Ari Narfason, lögréttumenn, Jón Arnason, Sigurður Egilsson, Einar Hallsson, Þorvald- 
ur Jónsson, Þórður Sigvatsson, bændur í Arnesi, sín innsigli með fyrrnefndra lögréttu- 
manna innsiglum fyrir þetta samþyktarbréf með almúgans samþykki, leikra og lærðra, 
með jáyrði og handabandi, er skrifað var et cet.

10.
Bréf þrettán helztu bænda og lögréttumanna fyrir sunnan land til konungs um íslenzk- 
an hirðstjóra samkvæmt heitorðum i Gamla sáttmála, ritað á Hlíðarenda 14. Júlí 1520.

[Safn til sögu íslands II, 198 — 199. — Fornbréfasafn VIII, Nr. 558. — Rikirsréttindi ís- 
lands, Rvik. 1908, bls. 23].

. . . vér auðmjúklega beiðumst. að hans verðug náð láti oss aftur fá þau 
frelsi og fríheit, sem oss voru lofuð af vorum virðuligustum herra Hákoni kongi á- 
gætrar minningar i móti þeim skatti og þegnskyldu, sem vér höfum honum játað krún- 
unnar vegna, sem svarinn sáttmáli þar um gjör út vísar, að vér skulum hafa islenzk- 
an hirðstjóra, þann sem oss haldi með lög og rétt, hverra vér þykjumst nú mjög 
mist hafa í næstu iij ár forliðin fyrir ofsa og ákefð útlenzkra hirðstjóra og um- 
boðsmanna. . . .

11.
Samningur um verzlun milli Hamborgarríkis og Englendinga af einni álfu, en Islend- 
inga af annari, gerður á Alþingi 2. Júlí 1527, en bréfaður 3. júli sama ár á Öxarár- 
þingi og í Hafnarfirði, og 5. Júlí i Skálholti.

A.
[AM. Fasc. XLVII, 7, frumrit á skinni, sem fyrrum hefir fylgt skjalasafni Skálholtsstóls. 

Fyrir bréfið hafa aldrei komið fleiri innsigli en 7, og eru nú fjögur af þeim dottin frá. — AM. 232. 
8yo. bl. 92—93 (= b.), sem er bréfabók Gizurar biskups Einarssonar i frumriti (1540 — 1547). — 
Landsbókasafn (>7. 4to. bl. 118b- 119b, skrifað 1666 með hendi síra Jóns Erlendssonar i Villingaholti, 
og stendur aftan við þá afskript, sem heimfærir samning þenna ranglega til 1520: „Þetta bréf skrif- 
ar herra Oddur, að sé i Skálholti með sjö hangandi innsiglum Anno 1594“ (= c). Nöfn eru afbðk- 
uð i þessari afskrift og ýmislegt fleira].

Bréf um kaupskap útlenzkra.1)
Vér skipherrar og kaupmenn i Hafnarfirði, [Klawus Mul,2) Kort Blom, Vilkin 

Rvgg, Pétur Rik,3) Didrik Meyar, Hanz Rohollt, Jacob Toi,4) Handborgarmenn,5 skip- 

1) Samþyktarbréf útlenzkra um viktina b. 2) [Clauus. mul. b. 3) Risk b. 4) Tode K
5) Hamborgarmenn b.



herra Hanz Kokk, [skipherra í Breimin1), Jon Mor og Matteus eingelska2) menn ger- 
um góðum mönnum kunnigt með Jiessu voru opnu bréfi, þá er liðit var frá hingat- 
hurði vors herra Jesu Christi Mc Vc XX og vij ár tveimur nóttum eftir Pétursmesso 
og Páls á Almenniligu Auxarárþingi3) var þetta samþykt af öllum almúganum at vorri 
bón, Þýzkra og Eingelskra, að hér skyldi ganga fyrir sunnan hálf fjórða veitt4) á vog 
fyrir gilt c fiska með hreina fiska harða og kvistaða. Hér í móti játauðum2) vér og 
viljugliga lofuðum at flyt(j)a falslausan varning og gera gömul hálfstykkis k(a)up, sem 
at fornu hafa verit. tveggja tunnu þunga í hverju c k(a)upi, og hafa íslenzkan pund- 
ara réttan og svo íslenzkar stikur, [þá sem þingmælt5) væri. Hér með skyldum vér 
hafa réttan mæli, þrjátigi marka áttung, tvö hundruð marka tunnu. Skyldi hver mað- 
ur mega með frí k(a)upa þar hann vildi. Svo og lofuðu vér, at aungvir útlenzkir 
menn, hvorki þýzkir né eingelskir, skyldu gera hér skip né menn til sjós, og eigi held- 
ur liggja hér í landit vetrardag, nema skipbrotsmenn eða smádreingir þeir, sem aungv- 
an k(a)upskap hafa. En ef útlenzkir kunna ekki að fá frakt og hér væri ekki skreið 
til, þá skvldum vér mega fá í hendur nokkrum íslenzkum manni trúlyndum wort góz 
og selja, og þó aungvan pening dýrra á vetur enn á sumar geingur í réttri kaupstíð. 
Lofuðum vér fyrr nefndir þýzkir menn að fá bréf af Handborgar ráði, at þessi gjörn- 
ingur skyldi haldast. Sömuleiðis lofuðu Eingelskir af sínum parti að þetta skyldi ó- 
brigðuliga standa. En hver(ir) hér af brygði, skyldi slíku sakaðir vera sem dæmt var 
í tíð gamla Piningz.

Var þetta samþykt með lófataki af öllum almúganum báði°) innan lögréttu og 
utan7) i tið Johan Pétursons), er þá var hirðstjóri og höfu(ð)smann í9) Island.

Og til sanninda hér utn settum vér vor innsigli fvrir þetta samþyktarbréf, 
skrifat í Hafnarfirði á sama ári, degi síðar en fyrr segir.

Nú með þvi að vér k(a)upmennirnir kunnum ekki at fá vora frakt og vilji 
einginn mann taka vora peninga, þá viljum vér fá yðar náð10) þá eður lögmanninum 
at selja þá fyrir oss. En vilji þit ekki, þá viljum vér setja eptir vora menn, at vér 
megum fá selda vora peninga eins á vetur og á sumar. [En vilji þér þat ekki, þá skal.11)

B.
[Eíkisskjalasafn Dana „Island & Færö“, Fasc. I, 10, og er það transskript á skinni gert í 

Núpufelli 7. Marts 1544 af Ara lögmanni Jónssyni og fleirum].
Vér Augmund með guðs náð biskup í Skálholti, herra Jón með samri náð 

biskup á Hólum, Jóhann Pétursson hirðstjóri og höfuðsmann yfir ait Island, Erlendur 
Þorvarðsson lögmann fyrir sunnan og austan á Islandi, Rafn Brandsson lögmann fyrir 
norðan et cetera, Narfi Sigurðsson, Eirekur Þorsteinsson, Björn Þorleifsson, Olafur 
Guðmundsson, Vigfús Þórðarson, Snjólfur Rafnsson, Loptur Eyjólfsson, Pétur Arason, 
Jón Olafsson, Þorsteinn Finnbogason, Auðun Sigurðsson gerum góðum mönnum kunn- 
igt með þessu voru opnu bréfi, at þá er liðit var frá hingatburð vors herra Jesu 

1) [á spássíunni óinnvísað í frumritinu, en i b er það sett hér inn; b les Breminn. 2) Svo.
3) þj Auxarþingi a2 4) vott b 5) [Svo. 6) = bæði. 7) b., innan^ (!) 8) Svo. 9) b.,
sl. a 10) Þ. e. án efa Ogmundur biskup. 11) [strykað út i frumritinu og slept i c.. 011 þessi
klausa frá: „Nú með því o. s. frv.“ er i frumritinu skrifuð með söma hendi sem sjálft skjalið;
b. sleppir þessari klausu alveg.



Christi MDXX og vij ár, tveimur nóttum eptir Péturs messo og Páls á ahnenniligu 
Oxarárþingi var þetta samþykt af öllmn almúga at bón og auðm júkri heiðslu útlenzkra 
manna, þýzkra og eingelskra, svo heitandi Klaws Mul, Korl Blom. Wilkin Rugg, Pétur 
Rijk, Didrik Meyiar, Hans Ilrohollt, Jacoh Tode. Ilanis Kock, Handhorgarmenn, Jon 
Mor og Mattheus eingelskir menn.

In primis at þeir báðu at hér fyrir sunnan skyldi ganga half fjórða vætt á vog 
fyrir gilt hundrað fiska með hreina fiska kvistaða og harða.

Hér i mót játuðu þeir og viljugliga lofuðu at tlytja falslausan varning og gera 
gömul hálfstykkis kaup, sem at fornu hefir verið, tveggja tunnu þunga í hverju hund- 
raðskaupi, og hafa islenzkan pundara réttan og íslenzkar stikur, þær sem þingmæltar 
væri. Hér með lofuðu þeir að hafa réttan mæli, XXX marka áttung, ijc marka tunnu. 
Skyldi hver maður mega með fri kaupa þar hann vildi. Svo og lofuðu þeir, ataung- 
vir útlenzkir menn, hvorki þýzkir né eingelskir, skyldi gera hér skip né menn til sjós, 
og eigi heldur liggja hér i landit vetrardag, nema skipbrotsmenn eða smádreingir, þeir 
sem aungvan kaupskap hafa. Em ef útlenzkir kunna ekki at fá frakt og hér væri ekki 
skreið til, þá skyldu þeir mega fá i hendur nokkrum islenzkum manni trúlyndum sitt 
góz, en selja aungvan pening dýrra á vetur enn sumar geingur í réttri kauptíð. 
Lofuðu þeir fyrr nefndir þýzkir menn at fá bréf af Handborgara ráði at þessi gjörn- 
ingur skyldi haldast. Sömuleið(is) lofuðu Eingelskir af sínum parti at þetta skyldi ó- 
brigðanliga standa. En hver af brygði skyldi sliku sakaður vera sem dæmt var i 
gamla Piningz tíð.

Var þetta samþvkt með lófataki af öllum almúganum, bæði innan lögréttu og 
utan, í tíð Jóhann(s) Péturssonar, er þá var hirðstjóri og höfuðsmann á Islandi.

Og til sanninda hér um setjum vær vor innsigli fyrir ]>etta samþyktarbréf, 
hvert skrifat var á Þingvelli á sama ári, degi siðar en fyrr segir.

(.
[A<ld. British Museum 11,242. 4to , bl. 39 b 40a . Sópdyngja sira Goltskálks Jónssonar 

Glaumbæ skrifuð á árunum 1543—1590.]
Dómur um gilding og mælir allan.

Vér Ogmund með guðs náð biskup i Skálholti, herra Jón með samri náð bisk- 
up á Hólum, Jóhann Pétursson hirðstjóri og höfuðsmann yfir alt Island, Erlendur Þor- 
varðsson lögmann fyrir sunnan og austan á Islandi, Hrafn Brandsson lögmann norð- 
an og vestan á íslandi, Jón Hallsson, Eirekur Þorsteinsson, Runólfur Þorsteinsson, 
Björn Þorleifsson, Ölafur Guðmundsson, Vigfús Þórðarson, Snjólfur Hrafnsson, Loptur 
Eyjólfsson, Pétur Arason, Þorsteinn Finnbogason, Jón Olafsson og Auðun Sigurðsson, 
lögréttumenn, gerum góðum mönnum kunnigt með þessu voru opnu bréfi at sub anno 
gracie, M. D. XX uij, tveim nóttum eptir Péturs messo og Páls á Oxarárþingi var 
þetta samþykt af alinúganum at bæn og auðmjúkri beizlun útlenzkra manna, þýzkra 
og eingelskra, svo heitandi Vilken Rvgg, Petur Rig, Didrik Meyar og Hanz Rovlld, 
Handsborgarar, Jon Mos1) og Mattevs [og Jacob skipherra Hanz Kock of Bremen.2)

In primis beiddiz1) þeir at fyrir sunnan skyldi ganga hálf fjórða vætt á vog 
fyrir gilt hundrað fiska með hreina fiska og harða og kvistaða.

l)g Svo. 2) [Svo.



Hér í mót lofuðu þeir og viljugliga játuðu at flytja falslausan varning og gera 
hálfstvkkiskaup sem at fornu hafa verit, tveggja tunna þunga í hveiju hundraðskaupi 
og hafa íslenzkan pundara réttan og svo íslenzka stiku, þá sem þingmælt væri. Hér 
með skvldi þeir hafa réttan mæli, XXX marka áttung, ijc marka tunnu. Skyldi hver 
maður með frí kaupa þar hann vildi- Svo og lofuðu þeir at aungvir útlenzkir menn, 
hvorki þýzkir né eingelskir, skyldi gera hér menn né skip til sjós og ei heldur liggja 
hér í landit vetrardag, nema skipbrotsmenn eða smádreingir þeir, sem kaupskap hafa. 
Enn ef útlenzkir menn kynnu ekki að fá frakt og hér væri ekki skreið til, þá skyldu 
þeir fá i hendur nokkrum íslenzkum manni trúlyndum sitt góz, og selja þó aungvan 
pening dýrra á vetur enn á sumar gengur í rétt(ri) kauptíð. Lofuðu þessir fyrrnefndir 
kaupmenn þýzkir at fá bréf at Handborgarráði, at þessi gjörningur skyldi haldast. 
Sömuleiðis lofuðu Eingelskir af sínum parti at þetta skyldi óbrigðuliga standa. En 
hver, er hér af brygði, skyldi sliku sakaður sem dæmt var i tíð gamla Piningz.

Var þetta samþykt með lófataki af öllum almúganum, bæði utan lögréttu og innan.
Og til sanninda hér (um) setjum vér vor innsigli fyrir þetta samþyktarbréf, er 

skrifað var í Skálholti tercio nonas Julij á sama ári og fyrr segir.

12.
Eiður Otta Stígssonar höfuðsmanns og umboðsmanns konungs, á Alþingi 1551, þar 

sem hann sver að halda íslenzk lög og Gamla sáttmála.
[Landsbókasafn 69. bl. t25, skrifað um 1640. — Prentað í sögu Magnúsar prúða, Kh. 

1895, bls. 61. — Ríkisréttindi íslands, Rvik 1908, bls. 87].

Eiður Ofta Stígssonar og Eggert(s) Hannessonar.
T(il) þ(ess) l(eggur) þ(ú) h(önd) á h(elga) b(ók) og svo s(kýtur) þ(ú) þ(ínu) m(áli) 

til guðs, að þú skalt halda hvern mann við lög og rétt, ríkan sem fátækan, eptir því 
sem Noregs konungar hafa oss játað, og samþykt hefir verið millum náðugasta herra 
kongsins og þegnanna hér á Islandi, sem réttum hirðstjóra ber að gera og íslands lög- 
rnanni að halda. Svo hjálpi þér guðs orð og heilaga evangelium, sem þú satt segir, 
gramur ef þú lýgur.

13.
Alþingissamþykt frá 1649 um íslenzka sýslumenn, samkvæmt „gömlum Islendingasáttmála“. 

[Alþingisbók 1649, Nr. 16. — Ríkisréttindi íslands, Rvik. 1908, bls. 104].

Bón til kongs um íslenzka sýslumenn, en afbón útlendra.
Item óskar og biður öll lögréttan, að konungleg maiestet vildi eptir gömlum 

íslendinga sáttmála, þegar sköttum var játað af landinu, skikka þeim íslenzka sýslu- 
menn, sem eru guðhræddir og sannsýnir og ástundunarsamir að framfylgja lögum og 
rétti og landsins gagni, en lögréttan afbiður útlenzka sýslumenn hér í landi.



14.
Alþingissamþykt 1662 um íslenzka sýslumenn, samkvæmt „gömlu Islendinga samþykt.“ 

[Alþingisbók 1662 Nr. 34. — Ríkisréttindi íslands, Rvik 1908, bls. 119].

Um suplicatiu þeirra fyrir Jökli vestur.
Um suplicatiu þeirra fyrir Jökli vestur, að þeir afsegja útlenzka menn fyrir 

sýslumenn, var upp lesin í lögréttu, því þeir vilja halda sig eptir gömlu Islendinga sam- 
þykt, og svara báðir lögmenn svo til, svo og lögréttan, að þeir vilja, að allir menn 
haldi sig eptir íslenzkra laga friheitum.

15.
Kópavogseiður og einveldisskjal frá 28. Júh' 1662. 

[Rikisréttindi íslands, Rvík 1908, bls. 142—154]

I.
Eiðstafurinn.

A islenzku. ■
[Ny kgl. Saml. 1265. Fol, ritað c. 1680 

aptan við Kristindómsbálk Jónsbókar. — Prent- 
að i Lagasafni handa Islandi I, 273].

Arfhyllingareiður, sem af var lagður Anno
1662 á Kópavogi eptir Alþingi.

Eg N. N. lofa og tilsegi að vera þeim 
stórmektugasta fursta og herra kong Frid- 1 
rich þeim þriðja Danmerkur og Noregs, 
Venda og Gotta kongi, hertoga í Slessvík, 
Holsten, Stormaren og Ditmersken, greifa 
i Oldenborg og Delmenhorst, minum allra 
náðugasta arfakongi og herra, svo vel sem 
hans kongligrar majestatis kongligu húsi i 
karlegg og kvenlegg hollur og trúr, vita 
og ramma hans konungligu majestatis og 
þess konungliga húss gagnogbezta, skaða 
og fordjörfun af fremsta megni að afverja 
og trúliga þjóna hans konungligri majestat 
sem einum ærlegum manni og arfaundir- 
sát vel hæfir og til stendur.

Svo sannarlega hjálpi mér guð og 
hans heilaga evangelium.

A dönsku.
[Landsbókasafn 72. 4*o bls. 269—270, með 

hendi síra Jóns Haldórssonar i Hítardal c. 1720. 
— Ny kgl. Saml. 1915. 4to bl 412». með hendi 
HannesarGunnlaugssonar iReykjafirði 1666 (hokk- 
uð afbakað). — JS. 374. 4p> skrifað c 1670(einn- 
ig nokkuð afbakað)].

Arfhyllingareiðs inntakið Anno 1662 
var þetta.1)

Jeg N. N. loffver og tilsiger at vere 
dend Stormektigste, Höybaarne Förste og 
Herre, Koning Frederich den Tredie Dan- 
marckis Norgiss Vendis og Gothers Ko- 
ning [Hertog wdi Holsten, Slesvijk, Stor- 
maren og Ditmersken, Greifa wdi Oldenburg 
og Delmenhorst,2) min allernaadigste Arff- 
Herre og Konning, saa vel som Hans 
Kongl. Majst Kongl. Huss paa mandelig 
og qvindelig line, huld og troe, vide og 
ramme hans gaffn og beste, skade og for- 
derffven af ýderste formuve at afverge, og 
troeligen thiene Hans Kongel. Majst som 
Een Erlig mand og arffveundersaatte vel 
eigner og anstaar.

Saa sandt hielpe mig Gud og hans hel- 
lige3) Evangelium4).

1) Arfhyllingareiðurinn, sem unninn var á Kópavogsþingi af andlegum og veraldlegum Anno 
1662, í fyrstu M(agister) Brynjólfi S(eins)skyni) og h(erra) Gísla Þorlákssyni, item herra Árna Odds- 
syni og herra Thorleifi Kortssyni og öllum öðrum leikum og lærðum í viöurvist höfuðmannsins 
Henrichs Bielche svo látandi, 1945. — Arfhyllingareiður á Kópavogs þingstað aflagður Anno 1662 
29. Julij, 374. 2) [1945, 374; etc. 72. 3) 1945, 374; sl. 72. 4) Evangelion 1945.



II.
Ein veldlsskuklbiiid i nsi n.

Gömnl íslenzk þí/ðing.
[Landsbókasafn 101 4to bls. 453—458, skjala- 

safn frá sira Jóni Haldórssyni í Hítardal, skr. um 
. 1720. — JSig. 374 4to laust blað, skrifað um 

1670. Þessar tvær þyðingar eru mjög samhljóða. 
— Landsbókasafn 72. Ito bls. 266 — 269, með 
hendi síra Jóns i Hítardal um 1720, og er þýð- 
ing sú liklega eptir hann sjálfan (orðamunur til 
litilla riða)J.
Obligatia, sem Islenzkir handskriptuðu að 
gerðum hyllingar eiði við kong Fridrich 
þriðja, actum Kópavogi Amio 1662 þann

' 28. Julij.
Utlagt af Gísla S.s.1)

Vér undirskrifaðir þess stórmegtugasta 
og haborna kongs herra Friderichs þess 
þriðja Danmerkur og Noregs, Vinda og 
Gauta konungs, hertoga í Slésvík, Holsten, 
Stormaren og Ditmersken, greifa í Olden- 
borg og Delmenhorst, vors allranáðugasta 
herra og kongs, hans þjenarar, innbyggjar- 
ar og undirsátar á íslandi gjörum vitan- 
legt fyrir oss og vora erfingja og eptir- 
komendur, að svo sem háverðug2) hans 
Maj--, [bæði af Danmerkur og Noregs 
innbyggjurum,3) með einum sérlegum act 
og gjörningi, fyrir utan þeirraarfhyllingar- 
eið, hefir fullkomlega auglýst og staðfe-t 
hans kongl. Majst arfarétt, bæði í karllegg 
og kvenlegg, ásamt fullkominni (Souveraini- 
tat) einvaldsstjórn, svo höfum vér sem hálof- 
legar4) hans Majst trúir og hlýðnir undir- 
sátir, og svo sem þeir eð meðkenna, að 
háverðug hans Majst ei síður fyrir oss 
haft hafi en aðra sína undirsáta að for- 
svara sínum arfa-furstadómum og löndum 
upp á sitt heila kommglega hús, heim- 
kynni, og konunglega persónu með stærstu

Dan^ki frumtextinn.
[Lagasufn hnnda íslandi I. 273 — 277, — Aars- 

berelninger fra det kgl. Geheimearkiv II, 113 — 
145, 116).

Vi underskrevne den Stormegtigste Höi- 
baarne Koning og Herre, Her Fridrick den 
Tredie, Danmarkis, Norgis, Vendis og Gottis 
Koning, Hertug udi Slesvig, Holsten, Stor- 
marn og Dytmerschen, Greve udi Oldenborg 
og Dehnenhorst, voris allernaadigste Herre 
og Koning, Hans Tjennere, Indbyggere og 
Undersaatter paa Island:

Gjöre vitterligt for os, voris Arvinger 
og Efterkommere, at saasom Höistbemeldte 
Hans Majestet af samtlige Danmarkis og 
og Norgis Riges Stender ved en sær Acte, 
foruden deris Arvehyldings-Eed, haver fuld- 
kommeligen forklarit og stadfest Hans 
Kongelige Majestets Arve-Rettighed paa 
mandlig og Qvinde Linie, samt des absolut 
Souverainitet: saa have vi, som Höistbe- 
meldle Hans Majestets troe og lydige Und- 
ersaatte. og som de der erkjende, at Höist- 
bemeldte Hans Majestet ikke mindre for 
os end andre sine Undersaatte at beskjerme, 
sine Arve-Förstendomme og Lande, paasit 
hele Kongelige Hus, Familie og Konglig 
Person med störste Tapperhed og forsigtig 
Omhue haver vovit og opsat. Os ogsaa 
for den Velstand og Conservation, vi nest 
Gud derved haver erlangit og njuder, ei 
mindre Hans Kongelig Majestet forpligtet 
at vere befunden, end nogen anden des 
Undersaatter, ogderforunderdanigst eragtet, 
det ei nok at vere, at vi med störste Glæde 
og Fornöielse fornemme samme Acte Hans 
Kongelige Majestet i saa maader at vere

1) Þetta gæti verið Gísli Sigurðsson i Oddgeirshólum (d. 1666), sonur síra Sigurðar Oddssonar 
biskups, Einarssonar. — Kópavogs forpliktunarbréf Anno 1662, 72. — Eingin fyrirsögn i 374.

2) háttaktaða og áðurnefnda 72. 3) [af saintlegum Danmerkur og Noregs ríkja stðndum
og stéttum 72. 4) háttaktaða 72.



karlmensku og forsælegri1) umsjón hefur 
vogað og upp á kostað2); [vér og svo fyrir 
þvílíkt forsvar og vernd, næst guði höfum 
feingið ei siður hans Maj“íi skylduga til 
þjenustu að finnast en aðra hans undir- 
sáta3) og þar fyrir auðmjúklegasta höfum 
álitið ei uóg að vera, að vær með mestu 
gleði og ánæju fornemum soddan act og 
gjörning hans kongl. Maj^ i soddan máta 
að hafa verið framboðinn og i té látinn, 
heldur og einnig fyrir vora hæstu þjenustu 
og skyldu það sama og i allri undirgefni 
að framkvæma.

Þar fyrir staðfestum og styrkjum vér 
honum allir og einhver4) til samans með 
öðrum hans Majestatis trúum undirsátum 
með þessu voru opnu bréfi háverðugri 
hans Majsþ sem einum fullkomnum ein- 
valdsstjórnara og arfaherra hans arfsrétt 
til Islands og þess undirliggjandi insuler5) 
og eyja, sem og allan Majestatis rétt og 
fullkomna stjórnun og alt konungsvald, 
sem hans kongl. Maj^ og hans Maj^þ 
skilgetnum lífserfingjum og skilgetnu af- 
kvæmi og eptirkomendum svo leingi, sem 
nokkur af þeim er til i karllegg eða kven- 
legg, er í fyrnefndum act og gjörningi, bæði 
af Danmerkur og Norvegs ríkis stéttum 
er gefið og eptirlátið.

Hér með afleggjum vér fyrir oss og 
vora erfingja og eptirkomendur alt það, 
sem í fyrri vorum fríheitum, landslögum, 
Recess og Ordinanziu kann finnast að 
striða í mót Majestatis rétti ellegar mak- i 
lega má þýðast að vera i mót Majestatis 
réttri einvaldsstjórn og fullkomnum rikis- 
ráðum.

Lofum og tilsegjum vér fyrir oss og 
vora erfingja og eftirkomendur, að vér 
eptir gjörðum arfhyllingareið og trúlofun 

offererit og givit, mens end og for voris 
höieste Pligt og Skyldighed holdet, det 
samme i al Underdanighed at præstere. 
Thi stadfeste og bekrefte vi alle og enhver, 
tillige med de andre Hans Majestets troe 
Undersaatter, med dette voris obne Bref 
Höistbemeldte Hans Kongelige Majestet 
som een absolut Souverain og Arveherre, 
hans Arverettighed til Island og des under- 
liggendis Insuler og Öer samt alle jura 
majestatis, absolut Regjering og alleRegalia, 
som Hans Kongelige Majestet og Hans 
Majestets Egte Lifs Arvinger og deris Egte 
Descendenter og Efterkommere, saa lenge 
nogen deraf til er paa mandlige eller 
qvindelige Linie, udi forbemeldte Acte af 
samtlige Danmarkis og Norgis Rigis 
Stender er givit og overdragen. Horhos 
renuncerer vi for os, voris Arvinger og 
Efterkommere, alt det som i voris Arving- 
er og Efterkommere, alt det som i voris 
forrige Privilegier, Landsloven, Recessen 
og Ordinantzen kan befindis at stride imod 
jura majestatis, eller billigen hentydis at 
vere imod bemeldte Arverettighed, Souve- 
rainitet og absolut Regjering. Og love og 
tilsige vi for os, voris Arvinger og Efter- 
kommere, at efter voris gjorde Arvehyld- 
ings Eed og Pligt, Hans Kongelige Maje- 
stet saavel som og Hans Kongelige Maje- 
stets Egte Lifs Arvinger og deris Egte 
efterkommende Descendenter paa mande- 
lig og Qvinde Linien ved denne dennem 
overdragne Arverettighed imod enhver at 
maintenere og forsvare, Lif, Ære, Gods 
og Blod med det kongelige Hus at vilde 
opsette, og fra dette vorís Forset ei i nogen 
Maader at vige, langt mindre under nogen 
Prætext eller Prædention, hvad Nafn det

1) forsjállegri 72. 2) tilsett 72. 3) [vor vegna til þeirrar verndar, verstantz og conservation,
som vér n«est guðs hjálp höfum öðlazt og erlanged og njótum ei miður að og erum ei siður pliktbundnir 
hans kongligri Majestat en nokkrir aðrir hans undirsátar 72. 4) sérhverir. 5) þ. e. hólma.



hans Maj^ svo vel sem hans Majst- skil- ’ og have kan, denne udi beste Form Hans 
Kongelige Majestet og Egte Livs-Arvinger, 
samt deris Egte Descendenter ved Eed 
overdragne Rettighed at anfegte eller tur- 
bere, heller udi nogen Forsamling at vere, 
udi hvilken herimod skulle talis eller

getna lífserfingja og þeirra skilgetna eptir- 
komendur og afkvæmi, bæði í karlegg og 
kvenlegg eptir þessum upplögðum arfsrétti 
í móti einum og sérhverjum að handhefja 
og forsvara líf, æru, góz og blóð með því 
konunglega húsi að vilja voga og útsetja, 
og frá þessum vorum ásetningi ei í nokk- 
urn máta að víkja, miklu siður undir 
nokkru skyni eður undirferli eða hvað það 
nefnast kann í bezta máta hans 
kongl. Maj^ og skilgetna lífserfingja 
og þeirra lífsafkvæmi við (eið) í 
té látinn rétt að mótstanda eða 
hindra, ei heldur í nokkrum flokkadrætti 
eða samheldni að vera i sérhverju sem í 
móti væri talað eða höndlað, heldurmiklu 
framar, ef þetta óforvarandis upp á kæmi, 
fyrir utan allan manngreinarmun vorum 
allra náðugasta herra og kongi (slíkt) að 
opinbera. Eftir þvi og einninn hans kongl. 
Maj^ af sérlegri konunglegri gunst og 
náð hið náðugasta hefur auglýst, að rétt- 
ur frumgetningarinnar i Noreg svo vel sem 
í Danmörk, með þeirri konunglegri arfs- 
succession skuli setjast og bæði kongarík- 
in hér eptir öngvan veginn að greinast ell- 
egar í nokkurn máta neitt af þeim sundr- 
ast, heldur öðrum hans kongl. Majst- skil- 
getnum lífserfingjum og afkvæmi árlega 
með einni vissri summu af peningum til 
þeirra virðuglegs uppheldis afleggjast [til 
jafns Noregs ásamt1) Danmerkurríkis securi- 
tet2) og forsvar, er til hans kongl. Majsý 
og hans kongl. Maj^ skilgetnra lífserfingja 
og skilgetins afkvæmis náðar disposition3) 
alleinasta sett og eptirlátið, svo setjum vér 
til hans kongl. Majst- eigin náðugasta vilja 
ekki alleinasta hverninn stjórnin hér eptir 
skal skikkast, heldur og einninn success- 
ionin4), svo vel i karllegg sem kvenlegg 
eptir dauðlegan afgang (hvað5) guð almátt- 

handlis, mens langt mere, naar imod 
Forhaabning sligt sig skulle tildrage, saa- 
dant uden nogen Persons-Anseelse voris 
allernaadigste Herre og Koning at aaben- 
bare. Eftersom og Hans Kongelige Maje- 
stet af synderlig kongelig Gunst og Naade 
sig naadigst haver erklerit, at jur primo- 
genituræ i Norge saavelsom i Danmark 
ved den kongelige Arf-Succession skulde 
oprettis og begge Kongerigerne her efter 
ingenlunde delis, eller noget deraf dismem- 
breris, mens de andre Hans Kongelige 

। Majestets Egte Lifs-Arvinger og Descenden-
ter aarligen med een visse Summa Penge 
til deris reputerlig Underhold afleggis, og 
Norgis tillige med Dan markis Riges Securi- 
tet og Forsvar er til Hans Kongelige Maje- 
stets Egte Livs-Arvinger og Efterkommere 
egte Descendenter, deris naadigste Dispo- 
sition alene hensat og overdragen: saa stille 
vi i Hans Kongelige Majestets egen naa- 
digste Villie, ikke aleniste hvorledis Regje- 
ringen herefter skal anstilles, mens end 
ogsaa Successionen saavel paa mandelig 
som qvindelig Linie efter dödelig Afgang 
(hvilket Gud allermegtigste naadelig lenge 
vilde forbjude) beqvemmeligst kunde for- 
sjunis, saa ogsaa hvorledis det skal for- 
holdis naar nogen Minorennitet af Hans 
Kongelige Majestets Egte Lifs-Arvinger og 

1) [og Noregs tillíka við 72. 2) þ. e. friður. 3) þ. e. ráðstöfun. 4) þ. e. erfðirnar
(hver eptir annan komi). 5) 72,374; hvern 101.



ugur náðarsamlega vildi leingi undandraga) 
hentugasta kann að sýnast,1) svo og einn- 
inn hverninn það skal haldast, nær nokk- 
ur (minorennitet) í ungdómi af kongl. Majsý 
agta lífserfingjum og afkvæmi í framtíðinni 
í stjórninni sér skuli skikka og hegða, hver 
skikkun og síðasti vilji skal vera oss og 
vorum erfingjum og eftirkomendum svo 
sem eitt fundamental lög og2) grundvöllur3) 
og opinber skikkun og af oss með allri 
undirgefni með öllum sinum póstum og 
greinum með þessari arfahylling af oss 
með eiði allareiðu samþyktri skal vera 
gjört, svo að hans kongl. Maj^ og hans 
kongl. Maj^- skilgetnir lífserfingjar og eptir- 
komendur ei i nokkurn máta, hvorki heim- 
uglega né opinberlega í þeirra arfstjórnar- 
eign af oss, vorum erfingjum og eptirkom- 
endum skal hindrast eða mótmælast, held- 
ur miklu framar móti einum og sérhverj- 
um, hver helzt sem það vera kann, út- 
lenzkum sem innlenzkum, sem móti4) hans 
kongl. Maj^ hans kongl. Majst- skilgetnum 
lífserfingjum og afkvæmi, svo vel sem opt- 
nefnds arfsrétts skulu höndla eður tala, 
með líf og lifnað, góz og blóð trúlega við- 
hjálpa5) og forsvara, frá hverri skyldu oss, 
vora erfingja og og eptirkomendur einginn 
vinskapur, ei heldur fjandskapur, ótti og 
hætta, gagn og skaði, hatur, öfund ellegar 
nokkur mannleg list6) og orsök i minsta 
máta skal frávenda.

Að þetta fyrrskrifað af oss öllum og 
sér hverjum svo vel sem vorum erfingjum 
og eptirkomendum fyrir utan öll svik og 
undirferli i öllum sínum greinum og arti- 
culis skuli haldast og framkvæmast. Þessu 
til auglýsingar og frekari staðfestu höfum 
vér þetta með eigin höndum undirskrifað 
og með vorum signetum staðfest. Skeð i 
Islandi á Kópavogsþingstað Anno 1662 
þann 28. Julij.

Descendenter í Fremtiden udi Regeringen 
sig skulde tildrage, hvilken Disposition og 
sidste Villie skal vere os og voris Arvinger 
og Posteritet som een Fundamentar-Lov 
og offentlig Forordning, og af os i al Un- 
derdanighed med alle sine Clausuler, for- 
medelst den ved Eed af oss allerede be- 
kreftet Arvehylding blive efterkommit, saa 
at Hans Kongelige Majestet og Hans Konge- 
lige Majestets Egte Lifs-Arvinger og Efter- 
kommere Egte Descendenter ei udi nogen 
Maader enten hemmelig eller aabenbarlig udi 
deris Arveregjerings Possession af os, voris 
Arvinger og Posteritet skal blive turberit, 
mens langt mere imod alle og enhver, hvem 
det og verek u nde, udlendisk og i ndlendisk, som 
mod Hans Kongelige Majestet, Hans Konge- 
lige Majestes, Egte Lifs-Arvinger og Descen- 
denter, saavelsom denne oftbemeldte Arve- 
rettighed skulle handle eller tale, med Lif 
og Lefnit, Gods og Blod troligen handtheve 
og forsvare, fra hvilken Skyldighed os, voris 
Arvinger og Efterkommere ingen Venskab 
ei heller Findskab, Frygt og Fare, Gafn 
og Skade, Had, Avind eller nogen menneske- 
lig List og Aarsage udi ringeste Maader 
skal afvende. At dette forskrefne af os 
alle og saavelsom voris Arvinger og Efter- 
kommere nden al Svig og Argelist udi alle 
sine Punkler og Artikler holdis og efter- 
kommis skal, des til Vitterlighed og yder- 
mere Forsikkring haver vi dette med egne 
Hender underskrevit og med voris Signeter 
bekreftet. Skeed udi Island, paa Koppevogs 
Thingstad den 28. Julii, Anno 1662?)

1) forsorgast 72. 2) 72. 3) lög 101, 374 hér. 4) 72; með 101, 374. 5) handhefja 72.
6) eður brögð, bætir 72 við. 7) 1 undirskriptunum eru nöfnin lærðu mannanna mörg í latínu- 
gervi og víðast hvar stendur i frumritinu „mar.u propria" fyrir „með eiginhendi“, og er þvi hvorutveggja



Brynjólfur Sveinsson R. rneð eiginhendi biskup í Skálholti. (L. S.)
Sigurður Oddsson með eiginhendi [prestur í Stafholti og prófastur Mýramanna]. 
Jón Jónsson með eiginhendi [prestur á Melum og prófastur Borgfirðinga.] 
Þorleifur Jónsson með eiginhendi [prestur í Odda og prófastur Rangæinga].

5. Torfi Jónsson með eiginhendi [prestur í Gaulverjabæ og prófastur Árnesinga]. 
Einar Illugason med eiginhendi [prestur á Reynivöllum og próf. í Kjalarnessþingi]. 
Þórður Jónsson með eiginhendi [prestur i Hítardal].
Jón Daðason með eiginhendi [prestur i Arnarbæli].
Árni Haldórssou með eiginhendi [dómkirkjuprestur i Skálholti og prestur í Hruna].

10. Sigurður Jónsson með eiginhendi1) [prestur i Eyvindarhólum].
Álfur Jonsson með eiginhendi [prestur i Kallaðarnesi].
Þorkell Arngrímsson Vídalín með eiginhendi [prestur i Görðum á Álptanesi.] (L.S.)
Haldór Jónsson e(igin)hÍendi)1) prestur i Reykholti].
Grímnr Bergsveinsson með eiginhendi [prestum í Görðum á Akranesi].

15. Hallgrimur Pétursson með eiginhendi [skáldið, prestur í Saurbæ á Hvalfjarðarstr.].
Jón Olafsson [prestur í Hvammi i Norðurárdal].
Páll Gunnarsson [prestur á GilsbakkaJ.
Gísli Bárðarson [prestur á Skúmsstöðum].
Magnús Jónsson [prestur á Breiðabólsstað i Fljótshlíð].

20. Ásgeir Einarsson með eiginhendi [prestur í Tröllatungu].
Magnús Pálsson með eiginhendi [pre.-tur i Kálfholti].
Joseph Loptsson með eiginhendi [prestur á Olafsvöllum].
Guðmundur Bjarnason með eiginhendi [prestur í Laugardæhim].
Torfi Jónsson með eiginhendi [dómkirkjuprestur i Skálholti].

25. Björn Stepháusson með eiginhendi [prestur á Snæfuglsstöðum],
Hallkell Stephánsson með eiginhendi [prestur á Hvalsnesi].
Snjólfur Einarsson með eiginhendi [prestur á Seltjarnarnesi og í Reykjavík].
Bjarni Sveinsson með eiginhendi [prestur í Meðallandi]..
Ketill Halldórsson með eiginhendi [prestur i Álptaveri].

30. Eirikur Vigfússon með eiginhendi [prestur i Hjarðarholti i Dölum].
Helgi Grimsson með eiginhendi [prestur á Húsafelli].

Gisli Þorláksson superintendent Hólastiktis, með eiginhendi (L. S.).
Olafur Hallsson með eiginhendi; [prestur í Grimstungumj.
Skúlí Þorláksson með minni hendi [prófastur og prestur á Grenjaðarstað].

35. Erlendur Olafsson með minni hendi [prófastur og prestur á MelstaðJ. 
Gunnlaugur Sigurðsson með minni hendi [prestur í Saurbæ i Eyjafirði]. 
Gísli Brynjólfsson [prestur á Bergstöðum].

snúið hér til islenzkara vegar. Við skýringar á nðfnunum hefir hér verið hafður stuðnungur af 
skýri ngartilraun við mörg^af þeim i afskript með hendi Jóns Sigurðssonar, og af registri við II. 
bindi af Aarsberetn .J fra d. kgl. Geheimearkiv; og þar sem hvorugt af þessu dugði og alt um 
þraut, þá var leitað til Hannesar riistjóra Þorsteinssonar. Ein skýring er þó, sú sem ekki hafa 
feingizt önnur rðk fyrir en áðurnefnt registur.

*) Þessi nöfn eru á islenzku i frumritinu.



Einar Þorsteinsson með eiginhendi [prestur í Múla, siðar Hólabiskup|.
Skúli Magnússon með eiginhendi [prestur í Goðdölum].

40. Bjarni Hallsson með eiginhendi [prestur á Lpsum]
Þorlákur Ólafsson með eiginhendi [prestur á Miklabæ í Blöiiduhlíð].
Þórarinn Jónsson1) með eiginhendi [prestur á Hrafnagili].
Gunnar Björnsson1) með eiginhendi [prestur á Höskuldsstöðum].
Þorvarður Ólafsson með eiginhendi1) [prestur á Breiðabólsstað í Vesturhópi).

45. Arni Oddsson eiginhendi [lögmaður sunnan og austan] (L S.).
Benedikt Haldórsson með eiginhendi [á Víðimýri, sýslumaður Skagfirðingaj.
Bjarni Pétursson eiginhendi [sýlumaður Dalamanna].
Gísli Magnússon eiginhendi [á Hh’ðarenda, sýslumaður Rangæinga, Vísi-Gísli].
Hákon Þorsteinsson eiginhendi [sýslnmaður Vestur-Skaptfellinga]. (L S).

50. Þorsteinn Þorleifsson eiginhendi [sýslumaður í Múlasýslu]. (L. S.)
Þorkell Guðmundsson eiginhendi [sýslumaður i Húnavatnssýslu]. (L. S.).
Magnús Jónsson eiginhendi [sýslumaður Isfirðinga]. (L. S.).
Daði Jónsson með eiginhendi [lögsagnari í Gullbringusýslu].
Torfi Erlendsson [faðir Þormóðar sagnaritara, sýslumaður Árnesinga]. (L. S.).

55. Hallgrimur Magnsson með eiginhendi [í Kerlingardal, lögréttumaður í Skaptafellss.].
Ólafur Jónsson með eiginhendi [bóndi í Hvammi i Kjós]2)
Guðmundur Torfason með eiginhendi [lögréttumaður í Kangárþingi].
Bárður Gíslason með eiginhendi [í Vatnsdal, lögréttumaður í Rangárþingi].
Magnús Kortsson eiginhendi [í Árbæ, bóndi i Rangárþingi].

60. Einar Oddsson [i Vogum, lögréttumaður í Gullbringusýsluj.
Þórður Ormsson með eiginhendi [lögréttumaður í Kjósarsýslu].
Jón Sigurðsson með eiginhendi [bartskeri í Káranesi i Kjós].
Vigfús Jónsson með eiginhendi [lögréttumaður í Eyjafirði].
Thomas Bjarnason með eiginhendi [lögréttumaður i Hegranessþingi].

65. Magnús Ólafsson með eiginhendi [bóndi úr Hegranessþingi] )3
Jón Jónsson með eiginhendi [bóndi i Hegranessþingi].
Sigurður Árnason með eiginhendi [lögréttumaður úr Borgarfirði].
Kári4) Eiríksson með eiginhendi [lögréttumaður úr Mýrasýslu].
Magnús Jónsson [bóndi úr Borgarfirði].

70. Sigurður Jónsson eiginhendi fbóndi úr Húnavatnsþingi].
Teitur Þórðarson með eiginhendi [bóndi á Brekku í Gilsfirði].
Pétur Einarsson eiginhendi [lögréttumaður á Ballará].
Magnus Einarsson eiginhendi [iögréttumaður í Dalasýslu].
Benedikt Þorleifsson5) með eiginhendi [lögréttumaður í Árnessþingi].

75. Ormur Jónsson með eiginhendi [lögréttumaður í Árnessþingi.]
Jón Steinþórsson eigin hand [á Knerri i Breiðavík, lögréttumaður í Snæfellsnessýlu].

1) á íslenzku. 2) Aarsberetn. d. fra kgl. Geh. ark. II segir hann i registri vera úr Skaptafellsýslu.
3) Registur við Aarsber. fra d. kgl. Geh.ark. II. 4) LJónu hefir Jón Sigurðsson lesið Kári,

útgáfa Leyndarskjalasafnsins, og keniur það heim við síra Jón í Hítardal (Landsb. 72 4to 218).
5) Svo JS.; Thorlssz, útg. Leyndarskjalasafns.



Jón Björnsson með eiginhendi [lögréttumaður i Hnappadalssýslu].

Þorleifur Kortsson með eiginhendi [lögmaður norðan og vestan] (L. S.) 
Eggert Björnsson [sýslumaður í Barðastrandarsýslu.]

80. Sigurður Jónsson eiginhendi [í Einarsnesi, sýslumaður Borgfirðinga] (L. S.) 
Björn Pálsson eiginhendi [á Espihóli, sýslumaður í Vaðlaþingi] (L. S.).
Einar Þorsteinsson [sýslumaður í parti af Skaptafellssýslu].
Hrólfur Sigurðsson [sýslumaður í parti af Þingeyjarþingi].
Björn Magnússon [sýslumaður í parti af Húnavatnssýslu] (L. S.).

85. Jón Runólfsson einginhendi [sýslumaður í Hnappadalssýslu].
Markús Snæbjörnsson eiginhendi [sýslumaður í Vestmannaeyjum].
Páll Gíslason með eiginhendi [landþingisskrifari á Hvanneyri].
Nikulás Þormóðsson [klausturhaldari í Kirkjubæ á Síðuj.
Þdeifur Magnússon með eiginhendi [bóndi á Höfðabrekku í Mýrdal].

90. Guðmundur Gíslason eiginhendi [bóndi í Rangárþingi].
Olafur Eyjólfsson eiginhendi [lögréttumaður í Reykjavík].
Jón Halldórsson með eiginhendi [lögréttumaður í Njarðvík syðra].
Jón Þorkelsson með eiginhendi [lögréttumaður í Kjósarsýslu].
Þórður Erlendsson með eiginhendi [bóndi úr Kjósarsýslu].

95. Markús Olafsson með eiginhendi [lögréttumaður í Hegranessþingi].
Jón Jónsson eiginhendi [bóndi úr Hegranessþingij.
Arni Daðason eiginhendi [á Tindum, lögréttumaður í Húnavatnsþingi].
Guðmundur Árnason eiginhendi [lögréttumaður í Borgarfirði].
Oddur Þorleifsson með eiginhendi [lögréttumaður í Mýrasýslu].

100. Finnur Jónsson með eiginhendi [bóndi á Kálfalæk].
Jón Gunnlaugsson með eiginhendi fbóndi í Mýrasýslu].
Þorlákur Þórðarson með eiginhendi [lögréttumaður í Húnavatnsþingi].
Sigurður Jónsson með eiginhendi [bóndi í Húnavatnsþingi].
Pálmi Hinriksson eiginhendi [hóndi á Breiðabólstað i Sökkólfsdal].

105. Hákon Árnason eiginhendi [bóndi á Vatnshorni i Haukadal].
Bjarni Eiríksson með eiginhendi [bóndi úr Árnessþingij.
Jón Árnason með eiginhendi [bóndi úr Árnessþingi].
Bjarni Tyrfingsson með eiginhendi [bóndi úr Hnappadalssýslu].
Árni Olafsson með eiginhendi [bóndi úr Hnappadalssýslu].

16.
Bréf leikmanna til Friðriks konungs þriðja, ritað á Kópavogsþingi (28. Júlí) 1662, þar 

sem þeir áskilja sér að halda framvegis fornum þjóðríkisréttindum Islands.
' [MSteph. 59. 4to bls. 137—138, með samtíða hendi. — Afskript þar af með hendi Jóns Sig- 

urðssonar i JSig. 374. tto. — Ríkisréttindi íslands, Rvík 1908, bls. 155—156.]

Copi(a) af suplicatiu þeirra veraldlegu á Islandi Anno 1662.
Stórmektum hábornum herra og konungi, kong Fridrich þeim þriðja Danmerk-



ur, Noregs, Vinda og Gauta konungi, hertoga í Slesvík, Holstein, Stórmaren og Dit- 
merchen, greifa í Oldenborg og Delmenhorst, vorum allranáðugasta herra og arfkon- 
ungi, óskum vér allir hans konglegrar majestatis undirsátar á íslandi auðmjúklega með 
allri undirgefni allrar náðar og blessunar af guði himneskum föður fyrir Jhesum Christum.

Yðar konunglegri majestet erum vér auðmúklega þakkandi með allri undirgefni 
alla konunglega náðuga stjórn, vernd, forsvar og umhyggju með náðuglegum vilja til 
vor, yðar konunglegrar majestatis fátækra undirsáta, svo sem vér höfum séð og reynt 
af yðar konunglegrar majestetis konglegum bréfum náðugast hingað til vor sendum.

Guð þakki yðar konglegri majestet þetta alt bezt og launi með sinni marg- 
faldri bessun og gefi oss yðar konglegri hylli og náð jafnan að halda, hvar til vér 
viljum með allri auðmýkt og undirgefni standa eptir fremsta megni.

Og svo sem vér höfum nú eptir yðar majestatis konglegu boði og náðugustum 
vilja með plikgtviljugustu hlýðni og undirgefni vorn arfhyllingareið yðar konglegi maje- 
stet til handa svarið og aflagt biðjum vér auðmjuklegast, vonum og treystum til guðs 
og yðar konglegar majestatis, að yðar kongleg majestet vilji allra náðugast oss næst 
evangeliskri kristilegri trú og religion við vor gömul venjuleg og velfengin landslög, frið 
ogfrelsi halda með þeim rétti, sem loflegir undanfarnir Danmerkur og Noregs kongar, 
yðar majestatis háloflegir forfeður, hafa oss náðugast gefið og veitt, og vér og vorir for- 
feður undir svarizt, og það i svo miklu, sem eigi er á móti jure majestatis, hvað vær vit- 
um með góðri samvizku ekkert finnast í vorum landslögum, heldur alt eptir þvi, að 
þau með fullkomlegri hlýðni og þegnskyldu halda oss undir Noregs erfðakong og krónu 
eptir loflegri arflegri succession og kongserfðabælki vorrar landslagabókar, innsettum af 
oss og vorum forfeðrum játtuðum og svörnum.

Svo biðjum vér konglega majestet auðmjúklega, að vér mættum blifa við þann 
taxta, sem gerður var og í landið sendur Anno 1619, og þar sé ei frá vikið, hvorki 
af útlenzkum né innlenzkum í vorri og þeirra sameigiulegri höndlan, og að hafnir 
venjulegar þessa lands mætti af þessu venjulega danska compagnie, sem verið hefur, 
eður þvílíkum hans majestatis undirsátum viðsæmilegum og oss friðsamlegum, upp- 
siglast og með nauðsynlegri tilfæringu forsorgast

Óskum vér þessa hið auðmjúklegasta hvorutveggja, helzt þess vegna, að oss 
og vorum hörðum og óbekvæmilegum lands og lejligheitum, vegna fátæktar og harð- 
inda almúgans, heyrir ei önnur skikkan en sú hin gamla, sem verið hefur og sett af 
þeim fyrri kongum eptir ósk vorra forfeðra, sem kunnugast var um vorn og landsins 
óhentugleika, ef landið skal annars við líf og nokkra líðanlega velferð haldast, hvers 
vær vonum og treystum til guðs náðar forsjá og konunglegrar majestets náðugrar 
stjórnar, viljandi konunglegri majestet, vorum allranáðugasta arfherra og konungi 
þakklátlegast og auðmjúklegast þjóna og hlýðugir vera eptir frekasta megni og beggja 
þeirra konunglegra maj^, hans og hans háborinnar drottningar vora allranáðugasta arf- 
herra og konunga, samt þeirra maj^ háborna syni, vorum náðugasta prinz og öðrum 
konglegum börnum undir allra náðugustu guðsdómsins þrenningar vernd, forsjá og 
blessunar nú og til æfinlegrar og eilífrar tíðar trúlegast og auðmjúklegast befala, ásamt 
með þeirra konunglegrar majestatis arflegri stjórn og regeringu þessara Norðurlanda 
og rikja, hverja guð gefi langvarandi farsæla og friðsæla í Jhesu nafni.



17.
Bréf klerkdónjsins til Friðriks konungs þriðja, ritað á Kópavogsþingi (28. Júlí) 1662, 
að þeir fái framvegis að halda fornum réttindum og megi vera lausir við nýjar álögur.

[Landsbókasafn 101 4to bls. 4.',8—4tj3, skjalasafn frá Jóni prófasti Haldórssyni í HiðardaJ, 
skr. c. 1720—1730. — Rikisréttindi íslands, Rvik 1908, bls. 157 — 159.]

Supplicatio andlegra til kong Fridriks þriðja Anno 1662.
Stormegtigste Höybaarne Forste allernaadigste Herre og Koninge Fridrich den 

Tredie et cetera.
Eftersom vij Eders Majst fattige Undersaatter af det geistlige stand herpaaJis- 

land haver underdanigst Eftir Eders Majst naadigste befaling aflagt Eders Majst Arve 
Hyldings Eed da er vij paa det underdanigste ombedendis, ad Eders Maj^ paa Gudz 
vegne voris fattige og ringe Leylighed naadelig vilde ansee, hvilke her udj dette ðde 
platz ved gandske ringe middeler opholdes, at vij der fore synderlige maatte insinueris 
udi Hans Kongl. Naadis Commiseration, heldst fordi vij boer langt bort fra de Kongel. 
Öye, hafvendis faae intercessores, som noget got for os taler til voris gavn og nýtte, 
foruden hvad Gud synderligen jndgifver ] Eders Kongl. Majst Hierte os fattige Elen- 
dige Mennisker til tröst og Husvalelse hvilket Gud allermechtigste naadeligen belðnne. 
Saa andrager vij her næst underdanigst disse Articler for Eders Kongl. Majst Effter 
di vores gunstige lensherre, Herr Rigens Admiral hielp og bistand,1) hvilke vij hafver 
altijd befunden os underdanne, og dette fattige land til det allerbeste affectioneret.

1. Adt vij maatte niude alle gode og gavnlige baade Kyrkens og Landsens
Loug, jura possessionis et pahonatus, som af arildztid været hafver og der j mod be-
frijes fra alle novis gravaminibus som icke sedvaneligt j gammel lid udj alle de punc-
ter og Articler som Hans Höy Kongl. Maj^ kommer jcke til skade eller præjuditz
haabendis at vor Loug Arfve Regering icke at skulle offendere, hvilken vij hafifver altid 
over os underdanigst agnosceret efter samme vores Lougbogs lýdelse, allerunderda- 
nigst ombedendis, at vij fattige, lidet forslaaendis og langt fra liggende undersaatter icke 
skulle udj fremtiden kunde under Kongl. Maj^ Soveranitet nafn og prætext til privat 
fordeel graveris os og landet til stðrste fordervelse og Ruin.

2. Begeris undirdanigst adt Kýrkernis Jordegods og gaarder, hvilke fra arildz- 
tid geistligheden ad mensam deputeret Er, maa af geistligheden, hvilken med forbe- 
meldte gaarde forleendte ere, uden ald forhindring og intercession af Laugretten og 
Herridtfogeterne stædis og bortlejes til bönderne for sedvanelege leye og smaa boder 
ubehindret j alle maader som til forne haver veret, og de modvillige bðnder roligen 
maatte bortvises for uden anden vidtlöftig process og trætte, paa det at bönderne jcke 
skulle ald formeget traadse j mod deres Husbonder, som de nu begýnder at giðre.

3. Formener vij geistligheden ny tyngsel paaleggis, hvilke formenis jcke at 
kunde bevijses udj gammel tid sedvanligt adt geistligheden dömmes plichtig og skýldig 
ad fðde og forsörge de vanföre personer, hvilke dennem findis beslechtige udj fierde 
leed og fremmer, begieres der fore underdanigst at matte befrijes fra saadan týngsel 
at forsörge de som reinest fiernere, uden de alleeneste som Gud og naturen vedholder, 
hvilke menis at være de som end tilhðre j fðrste og anden leed og jcke videre.

1) Svo.



4. Befindís mange fattige og meget ringe prestekaller, hvilke jlde kand for- 
siunis med duelige præster, derfor begeris underdanigst at de personer hvilken sig een 
eller anden gang haver forseet udj tilfald leyermaal, vere diss ellers skickelig udj lif og 
levnet, maatte naadigst belange forlindring for dend besværlige reise til Danmark j deres 
Restitution til Maj^ at sóge, hvilket mange jcke kand udstaae og maa derfor give tabt, 
ad disse maatte efter En viss tijd af lensherren og Bispen Restitueris til at betiene de 
ringekald og siden, om de det troligen giðre, maatte promoveris til noget bedre kald, 
dog de som Attestati jcke begierer, og ellers de som betiene ringe kalder, Capellaner 
og andre, maatte befordres til beder kalder, naar de det ellers med god lærdom og lev- 
net forskylder, Salvis attestatorum privilegiis.

5. Adt geistlige personer maatte frem for andre nýde Clðsterne for en billig 
festning og sedvanlige afgifft naar de fðrst vacerer efter som Clðsterne haver geistlig- 
heden tilhðrt til forne.

6. Ad Provsterne, hvilke ganske ringe Iðn haver for deres umage, maatte 
promoveris til de gode kalde udj Herrederne naar de vacerer, og at Maj^ naadigst 
vilde dispensere j mellem dem og attestatis om denne prærogativam.

7. Ad Præste Enkerne maatte afleggis med en af kirkernis Jorder fri og 
uden afgift hvilken de begerer der som kaldene ere so rige, at de kand forsiune baade 
prestene og Enkerne uden skade ald den tid de forbliver udj deres Enkestand, mens 
hvis kalderne ere so fattige at de jcke kand Jorderne aflegge Enkerne til underhold, 
da maatte dennem for sedvanlig afgift forundis en af Hans Maj^ Jorder som dennem 
kand vere bekvemmelig og gavnlig.

8. Eftersom dette fattige land höýligen besværis af örcheslöshed, lösgangere og 
uskickelig giftemaal, at enhver vil gaa hen og gifte sig naar hannem lýster, vere sig 
halt, blind, spedalsk Eller j andre maader udygtige til saadan stand, alleneste at hand 
kand befrijes fra tieniste og arbeid hos Erlig folk, hvilke derfor kommer j trengsel og 
skade, gaar saa over almuen og tigger almisser medt kvinder og bðrn, hvilken de 
saaleidis j mellem dennem afler. Begeris derfore undirdanigst ad En kongel. forord- 
ning maatte forhverfis saadan uskickelighed at forekomme, paa det Erlige arbeide og 
tieniste maatte ved magt holdes udj landet Jndbyggerne til næring.

9. Endeligen begeris underdanigst, at Kiðbhandlingen og taxten jcke ophoyes 
til vores skade, mens vij maatte forblive ved den oprettede taxt og med gode dugtige 
vahre forsörges for en billig pris, for de Gud veed at vij fattige folk og dette land 
kand jcke udstaa besværlige forandringer. Derfore jndfalder vij næst Gud til Eders 
Kongl. Majst naadigste commiseration og hafve begeret at den Erlige welbyrdig mand 
Rigens Admiral, voris gunstige Patron og lensherre, vilde denne voris Enfoldige Sup- 
plication for Majsl andrage og befordre og os jgen naadigste Resolution forhverfe, ynd- 
skendes Hans Kongl. Maj^ voris allernaadigste Herre og Konge samt det ganske 
Kongel. Huss alle lyche og velsignelse Evindeligen. et cetera.



18.
Forholdet mellem Danmark og Island ved Professor N. Gjelsvik.
[„Aftenposten“, Kristjania 3. og 4. Sept. 1908, Nr. 493 og 496. — íslenzk þýðing i Isafold 

XXXV, Nr. Ö8 og 62 (1908)].

I.
Det dansk-islandske Sporgsmaal kan man ikke ret forstaa, uden at man gaar 

tilbage til den Overenskomst (Sættargerð), som i 1262 blev indgaaet mellem Islænd- 
ingerne og den norske Konge (den norske Stat). Ved denne Overenskomst blev ikke 
Island en Del af det samlede norske Rige. Island var fremdeles en Stat for sig. lige- 
som det norske Rige, men mellem disse to Stater var der indgaaet en Unionsoverens- 
komst paa den Maade, at den norske Konge altid skulde være Statschef paa Island. 
At Island fremdeles skulde være en egen Stat folger med særlig Tydelighed af den 
Bestemmelse i Overenskomsten, hvorefter Islændingerne ikke skulde være forpligtede 
til at holde Overenskomsten (altsaa have den norske Konge til Statschef) længere, end 
den norske Konge og hans Arvinger paa sin Side holdt sine Forpligtelser. Hvorvidt 
saa var Tilfældet, skulde afgjores efter „bedste Mænds Skjon“; det svarer nærmest 
til vore Dages Voldgiftsklausul i Traktater.

Hvem der skulde være norsk Konge, var et Sporgsmaal, som udelukkende 
Norge havde Ret at afgjore, men en naturlig Forudsætning synes det at være, at 
Kongen skulde bo i Norge og ikke tage Bopæl i et andet Rige. Hermed være det 
som det vil; sikkert er det ialfald, at i 1814, efter at Frederik den 6te havde frasagt 
sig den norske Krone, havde han ingen Ret til at herske over Island. Det var som 
norsk Konge, han kunde paaberaabe sig Traktaten af 1262, ikke som dansk Konge. 
Islændingerne vilde derfor i 1814 have været fuldt berettiget til at sige sig los fra den 
danske Konge. Og man maa visselig give Islændingerne Medhold, naar de paastaar, 
at Overenskomsten med Norge af 1262 er den Retsbasis, som de altid har stillet sig 
paa. De har ikke godkjendt nogen anden. Danmark kan ikke paa egen Haand for- 
andre dette Retsgrundlag ved at vedtage en dansk Lov. Islændingernes Samtykke 
maa til.

Naar der da nu er Spargsmaal om at fatte Bestemmelse om en Ordning af 
Forholdet mellem Danmark og Island, saa behover ikke Islændingerne at komme som 
Betlere, der skal tilstaaes nogle Smuler fra den Riges Bord. Nei, de synes unegtelig 
at have et Retsgrundlag at staa paa, som hjemler dem Udgang til at sige sig los fra 
Forholdet til den danske Konge og til Danmark, forsaavidt de ikke faar en Overens- 
komst, som de synes at være tjent med.

Man vil af dette indse, at ikke en hvilkensomhelst Overenskomst med Danmark, 
hvor tvetydig og mager den end er, vil være noget at staa efter for Islændingerne.

II.
Naar nu Forholdet mellem Danmark og Island skal ordnes, synes det ikke at 

være ubilligt, om Islændingerne vil tage sit Udgangspunkt i Traktaten med Norge af 
1262, og onsker en tilsvarende Traktat med Danmark, selvfolgelig ændret efter Nutid- 
ens Krav ogj Forhold. Traktaten af 1262 er ligesom et Adelsbrev, som viser, at Is-



land altid har været et eget Rige, og ingen kan fortænke Islændingerne i, at defast- 
holder dette.

Det störste Krav, man maa stille til et Dokument om Forholdet mellem Dan- 
mark og Island, er, at det bygger paa klare og greie Linjer og ikke i sin Udtryks- 
maade misbruger Sproget paa nogen Vis. Forst og fremst maa man have paa det 
rene, hvad Slags Dokument man vil oprette; skal det være en Lov, givet af „det 
samlede danske Rige“, eller skal det være en Traktat mellem de selvstændige Riger 
Danmark og Island ? Her gjelder det: klar Tanke og klar Tale! Men skál det Doku- 
ment, man vil oprette, vær en Traktat, saa bor det ogsaa kaldes Traktat og 
ikke Lov.

Det kan efter de nuværende Omstændigheder ikke være tvivlsomt, at Dansk- 
erne ikke mindre end Islændingerne staar sig bedst paa at lade Retsgrundlaget for 
sit Mellemværende bero paa en Traktat. Dermed vil det være paa det rene, at 
Danmark og Island staar i et folkeretsligt og ikke i et statsretligt Forhold 
til hinanden, og at deres Mellemværende skal bedömmes efter Folkerettens Grundsæt- 
ninger. Dermed er det ogsaa paa det rene, at begge Riger er selvstændige, og de; 
uden Hensyn til Traktatens nærmere Indhold.

Tager man for sig den dansk-islandske Kommissions Udkast til Ordning af 
Danmarks og Islands Mellemværende, ser man forst, at Island skal være et „frit, 
selvstændigt og uafhængigt1) Land, forbundet med Danmark under en Kongeu, men 
saa konkluderes der med, at Island sammen med Danmark skal danne „det samlede 
danske Rigeu. At kalde Island et „selvstœndigtu Land, naar detsamtidig skal være en 
Del af „det samlede danske Rigeu er den rene Misbrug af Ordet „selvstæ ndig“. 
Vistnok er der somme i Tyskland, som paastaar, at Preussen er en selvstændig Stat, 
uagtet det er en Del af det samlede tyske Rige. Begrundelsen for denne Paastand 
sager man i den Omstændighed, at Preussen har saa mange Stemmer i Forbundsraa- 
det, at det tyske Rige ikke kan foretage noget postivt Skridt mod Preussens Vilje.

Ser man efter i den dansk-islandske Kommissions Forslag, finder man, at det 
slet ikke er Meningen, at „det samlede danske Rigeu intet positivt skal kunne 
foretage sig uden Islands Samtykke; saa ikke engang om man tager Ordet „selvstændig“ 
i en saa udstrakt Betydning, at Preussens Forhold til det tyske Rige gaar ind derunder, 
kan Island efter Indholdet i Kommissionsudkastet kaldes selvstændigt. Hvorfor 
skal man saa bruge den Slags Talemaader, som man ingenting mener med, naar det 
kommer til Stykket?

Eller kanske man ikke mener, at Island skal være en Del af „det samlede 
danske Rige?u Ja, men hvorfor skal man saa sige det?

Formelt set tager det sig heller ikke ud, at det i Kommissionsudkastet heder, 
at „Island er et frit, selvstændigt og uafhændeligt Landu, medens man ingen Ting 
siger om Danmark. Man kan ikke henvise til, at § 1 i Rigsakten mellem Norge og 
Sverige kun om Norge udtrykkelig fremhævede, at det skulde være „et frit, selv- 
stændigt, udeleligt og uafhændeligt Rigeu, medens den ikke indeholdt noget tilsvarende 
for Sveriges Bedkommende. Denne Uformelighed havde sin historiske Grund i den

t)»Svo.JAn efa misprentun fyrir: „uafhændeligl“.



Omstændighed, at Rigsaktens § 1 var en Gjengivelse af § 1 i den norske Grundlov; 
dette paa samme Maade som en Række andre Paragrafer i Rigsakten. I den norske 
Grundlov passede det svært godt at sige om Norge alene, at det var et frit, selvstændigt, 
udeleligt og uafhændeligt Rige. Tanken i 1814 var, at der ikke skulde oprettes noget 
særskilt Unionsdokument, men at Sverige skulde forandre sin Grundlov paa tilsva- 
rende Maade. Havde det fra forst af været Tanken, at der mellem Norge ogSverige 
skulde oprettes et særskilt Unionsdokument, hvori Unionsvilkaarene skulde indtages, 
kan man være sikker paa. at det havde fastsat om begge Riger, at de skulde være 
frie og selvstændige.

I Henhold til det anforte synes man at burde lade § 1 i Traktaten lyde f. 
Ex. saaledes:

„Danmark og Island er frie og selvstændige Riger, forbundne med hinanden 
under en Konge“.

Det vilde være tvdelig og grei Tale, som ikke kunde misforstaaes af nogen 
Sjel. '

Man kunde her maaske indvende, at der under Forudsætning af denne rets- 
lige Lighed vilde opstaa Vanskeligheder ved Fastsættelsen af Reglerne for Valg af nyt 
Kongehus i Tilfælde af Kongehusets Uddoen. Paa den ene Side kunde man synes, 
at det vilde være ubilligt, at Island, med ikke fuldt 4 pCt. af Danmarks Folketal. 
skulde have samme Inflydelse paa dette Valg som Danmark. Og paa den anden 
Side kunde man ikke være blind for, at af Retsligheden fulgte begge Parters lige 
Andel i Valget af det fælles Kongehus.

Realpolitikere vilde ikke hefte sig længe ved disse Vanskeligheder. De 
vilde tænke som saa: Efter al menneskelig Beregning vil det ikke i Lobet af de nær- 
meste Aarhundreder skorte Danmark paa arveberettigede Prinser. Og for en længere 
Fremtid hehover man ikke at sorge, naar det gjelder en Forbindelse mellem 2 Lande, 
som geografisk er saa vel adskilte som Danmark og Island. Ikke engang Foreningen 
mellem Ungarn og Osterrige er afsluttet paa „evige Tider“, men gjelder alene, saa 
længe der er nogen arveberettiget Person til af det fælles Fyrstehus.

Man kunde derfor uden at skade nogen virkelig Interesse lade § 2 i Traktaten 
lyde f. Ex. saaledes:

„Foreningen vedvarer, saalænge der findes nogen til Danmarks Krone arve- 
berettiget Prins af Huset Glucksburg efter den nuværende Arvefolge“.

I § 3 kunde man saa fastsætte, hvilket Fællesskab man ellers vilde have, f. 
Ex. Fællesskab i Udenrigsstyre. For at lette Opnaaelsen af Enighed paa disse Punkter 
og for at undgaa, at nogen af Parterne skulde komme til at ængstes af Hensyn til 
mulige Bebreidelser for at have bundet den kommende Generation paa ubillig Maade, 
kunde man i en fjerde og sidste § fastsætte:

„§ 3 i denne Traktat gjelder for begge Riger i 25 Aar fra Traktatens 
Godkjendelse. Efter denne Tid kan ethvert af Rigerne, Danmark repræsenteret af den 
danske Rigsdag, Island af det islandske Althing1), opsige § 3 med et Aars Varsel.

1) Naar 2 Stater skal have samme Statschef, kan det af letforstaaelige Grunde ikke overlades 
til denne at repræsentere de 2 Lande i deres gjensidige folkeretslige Forhold. Derimod kan det 
meget vel overlades lil ham at repræsentere hvert Lands Forhold lil de ðvrige Stater,



Tvistemaal, som maatte opstaa mellem Rigerne om Fortolkningen eller An- 
vendelsen af denne Traktat, skal afgores af Voldgiftsretten i Haagu.

Hertil kunde saa foies nogle supplerende Bestemmelser om Voldgiften.
En slig Traktat i al sin Enkelhed vilde tilfredsstille enhver virkelig Interesse, 

som Danmark og Island kan have af at være forenet under én Konge.
I Danmark har man folt sig som et Foregangsland paa den internationale 

Voldgifts Omraade, fordi man har indgaaet en Voldgiftstraktat med Holland uden 
noget Forbehold om, at Tvistemaal, som angaar Integriteten, Selvstændigheden eller 
Livsinteresser, skal undtages fra Voldgift. Der er for Tiden ingen stor Udsigt til, at 
Danmark og Holland skulde faa noget Tvistemaal sig imellem af den Betydning, at 
de nationale Folelser fra nogen af Siderne skulde komme i storre Bevægelse. Det 
vil derfor ingen synderlig praktisk Betydning have, at deres Voldgiftstraktat intet 
Forbehold har gjort.

Starre Betydning kunde en Voldgiftsklausul have i en Traktat om Islands 
og Danmarks Mellemværende. Lad os derfor se. at der indkommer en slig Voldgifts- 
klausul i denne Overenskomst!

III.
Ordningen af Danmarks Forhold til Island skulde hore til de letteste Opgaver, 

som de danske Statsmænd havde, at sige om de kunde formaa sig til at frigjore sig 
fra smaalige Hensyn og svinge sig op til at se paa de virkelige istedet for de 
indbildte Interesser. Dersom Islændingerne forlangte at skilles helt fra Forbindelsen, 
saa kunde man forstaa, at Opgaven for de danske Statsmænd var vanskelig. Men 
nu forlanger ikke Islændingerne det; de er villige til at have samme Statsoverhoved 
som Danmark; og nogen anden Interesse af egentligt Værd kan Danmark ikke have 
af Forholdet til Island. Om vi f. Ex. tænker paa Forsvaret, saa er det aabenbart. at 
Islændingerne ikke kan yde noget Bidrag til Hævdelse af Damnarks Neutralitet eller 
Selvstændighed. Kom Danmark i Krig, kunde man være vis paa, at man havde med 
en Fjende at gjore, som vilde være istand til at afskære enhver Forbindelse med Is- 
land. Og hvad Islands Selvstændighed angaar, vil Landets isolerede Beliggenhed midt 
ude i Havet være det bedste Værn; skulde ikke dette Værn strække til, kan man 
være vis om, at Danmark aldrig vil være istand til at yde Island nogen Hjelp; for
det vilde kun være en Stormagt, som vilde tænke paa at lægge Island under sig.
En Forbindelse mellem Island og Danmark med fælles Forsvar for 0ie vil saaledes 
ikke være til nogen Nvtte for noget af Landene. Derimod kan en slig Forbindelse
være til Fare for hegge. Det samme gjelder en Ordning, bvorefter Danmark skal
have Islands Udenrigsstyrelse. Skulde f. Ex. Tyskland faa Lyst paa Island, saa be- 
hovede det da ikke at umage sig til Island for at tage Landet, men kunde faa det 
afstaaet ved et Fremstod lige udenfor sin egen Stuedor. Hvilken Fornoielse Danmark 
egentlig kan have af ' n saadan Eventualitet, er ikke let at indse.

En Fortælling, som den Kommissionsudkastet indeholder om, at Island er et 
^uafhændeligt Landu, vil ikke her yde nogen Beskyttelse; dette lige saa lidt som For- 
skriften i Kongeloven af 1665 om, at Danmark og Norge aldrig skulde adskilles. Alt 
sligt er indre statsretslige Forskrifter, som ingen Betydning — enten faktisk eller rets-



lig — kan tillægges i lilfælde af ydre Tvang. Den eneste Nytte, som Danmark kan 
tænkes at have af at sidde inde med Islands rdenrigsstyre, er den, at Danmark, om 
det skulde blive nodt at afstaa Island, kan soge at faa et hoveligt Vederlag enten i 
Penge eller paa anden Maade. Jfr. Traktaten i Kiel af 14de Januar 1814. Men 
Udsigten til at gjore en slig Handel har visselig ikke i vore Dage noget tiltrækkende 
ved sig for det danske Folk. Anderledes i Enevældets Dage, da Opfatningen var en 
anden end nu.

Islændingernes Utilboielighed til at lade sit Land blive en. Del af „det samlede 
danske Rige“ kan man ikke tage dem ilde op. Man har ingen Ret til at foreholde 
dem, at de privat kan leve lige lykkelig i „det samlede danske Rige“ som i en selv- 
stændig islandsk Stat, og at de bor tage tii Forbillede Sachserne, Wtirthembergerne 
osv., som foler sig i det „samlede tyske Rige“.

Her er den Forskjel, at Sachserne, Wúrthembergerne, Preusserne osv. foler 
sig som én Nation. Alle foler de sig som Tyskere. Men Islændingerne foler sig 
ikke som en Del af den danske Nation Dette Faktum kan Danskerne og danskfolende 
Folk af andre Nationer beklage, men det vilde være yderst daarlig Statsmandsvisdom 
og meget slet Realpolitik at ignorere det.

Man maa ogsaa have Ret til at minde om, at selv Sachsen og Wúrttemberg 
og de andre tyske Smaastater har man ikke fundet det opportunt at byde det Vilkaar 
at blive en Del af „det samlede preussiske Rige“. Bismarck var altfor storReal- 
politiker til at faide paa noget sligt. Men „det samlede danske Rige“ i det dansk- 
islandske Kommissionsudkast svarer netop til „det samlede preússiske“, ikke til det 
tyske Rige.

Naar man tænker tilbage paa den norsk-svenske Union, kan man paa en vis 
Maade forstaa, at Svenskerne syntes, de maatte have et eller andet, om end aldrig 
saa lidet, Etikettefortrin i Unionen. Svenskerne havde bragt adskillige Ofre for at 
faa Unionen istand. De havde ofret Pommern, Riigen, anselig Pengesum og fort et 
Par Krige.

Meget mindre kan man forstaa, at Danskerne kan bekvemme sig til at gjore 
Vold paa sit Sprog ved en Redaktion, hvore'ter „det selvstændige Land“ Island skal 
være en Del af „det samlede danske Rige“. Danskerne har ikke lagt to Pinder ikors 
for at faa Forbindelsen med Island istand; de har intet Offer bragt Fra denne Side 
set er der heller ikke noget ubilligt i Islændingernes Forlangende om, at deres Land 
skal anerkjendes som et selvstændigt Rige i Udtryk, som ikke er til at misforstaa.

Man kan ikke her indvende, at Island har dog et saa lidet Folketal. Nei, 
med Islands geografiske Beliggenhed er det adskillig lettere for Islændingerne, trods 
sit ringe Folketal, at værge sit Lands Neutralitet og Selvstændighed, end det er for 
Danskerne med sit Folketal at forsvare Danmark, som militært set har en saa udsat 
Beliggenhed. Og dette er det, som det kommer en paa i den Sag, det her gjelder.

Man kan heller ikke ganske se bort fra, at Island i Udstrækning er 3 Gange 
saastortsom hele Danmark, og at dets naturlige Hjelpekilder og Fremtidsmulighe(de)r 
ingenlunde er smaa. Mindes bör man ogsaa. at Islændingerne, trods sit ringe Folke- 
tal, har gjort en Indsats i Kulturhistorien, som Verden ikke gjerne vilde være foruden.



Endog fra nyere Tid har man et Navn som Thorvaldsen og Niels Finsen. Detviser, 
at det var ikke bare i Middelalderen, at Genier kom af islandsk Æt.

„Stor arv det er fyr Mannen av godt Folk vera född“.

19
Samþyktir um sambandsmálið á Þingmálafundum 1908 og 1909.

I. Reykvíkinga. 13/2 1909.
Með því að vilji kjósenda í sambandsmálinu kom greinilega fram við alþingis- 

kosningar 10. sept. siðastliðinn, álítur fundurinn óþarft að greiða atkvæði um það mál 
og ályktar þvi, að taka fyrir næsta mál á dagskrá. Atkv. 200 gegn 150.

II. I Gullbr.- og Kjósarsýslu.
a. í Hafnarfirði 10/2 1909.

Fundurinn skorar á alþingi að samþykkja engan sambandssáttmála bygðan á 
öðrum grundvelli en þeim, að Island verði fullvalda riki i konungssambandi einu við 
Danmörku, og að ekkert mál verði falið Dönum til meðferðar öðru vísi en með hæfi- 
legum uppsagnarfresti. Atkv. 62 samhl.

b. í Hafnahreppi. 12/2 1909.
Fundurinn skorar á alþingi að samþykkja ekki frumvarp millilandanefndar- 

innar öðru vísi en með ótvíræðum orðaskýringum, þar sem með þarf, sérstaklega, að 
inn í 5. gr. frumvarpsins um jafnrétti sé bætt: „sem búsettir eru“ o. s. frv., og ís- 
land verði eftir sáttmálanum fullvalda og sjálfstætt ríki í konungssambandi einu við Dan- 
mörku, og sameiginlegu málin uppsegjanleg eftir 25 ár. Á fundi 30 kjósendur.

c. í Vatnsleysustrandarhreppi. 30/! 1909.
Fundurinn skorar á alþingi að gera ekki né semja sáltmála um nokkurt óupp- 

segjanlegt samband milli Islands og Danmerkur annað en um einn og sama konung 
yfir báðum ríkjunum, og áskilur, að öll öimur atriði sh'ks sambandssáttmála verði 
uppsegjanleg með ekki mjög löngum fyrirvara. Atkv. öllum gegn 1.

d. Á Kjalarnesi. 2/2 1909.
Fundurinn skorar á alþingi að samþykkja það eitt frumvarptil sambandslaga, 

sem Ijóslega felur í sér, að ísland sé sjálfstætt riki við hlið Danmerkur, og að ákvæð- 
ið (i 9. gr. nefndarfrv.) um endurskoðun sambandssamningsins sýni skýrt, að endur- 
skoðun geti átt sér stað, hvenær sem er, eftir að fyrsti endurskoðunarfresturinn er lið- 
inn. Með öllum atkv.; 12 á fundi.

e. í Grindavík 30/j 1909.
Fundurinn skorar á alþingi að gera ekki né samþykkja nokkurn sambands- 

sáttmála milli íslands og Danmerkur öðru vísi gerðan en svo, að Island verði eftir 
honum frjálst, sjálfstætt og fullvalda ríki, í hreinu konungssambandi við Danmörk og 
engu öðru föstu óuppsegjanlegu máli. Samþ. með öllum greiddum atkv.; 36 kjósend- 
ur á fundi.

f. í Kjósarhreppi. 8/2 1909.
Fundurinn krefst þess, að alþingi samþykki þann sambandssáttmála við Dani 



(engin sambandslög), að Island sé sjálfstætt ríki, og hafi fullveldi yfir öllum sinum 
málum, með einungis hreint konungssamband við Danmörku, meðan ríkiserfingi er til 
af Glucksborgarætt. Ekkert sáttmálsatriði sameiginlegt óuppsegjanlegt annað en hreint 
konungssamband. 5 með till., 3 á móti; 15 kjósendur á fundi.

g. í Keflavík. 2/2 1909.
Fundurinn óskar að alþingi gæti þess, að Island glati engu af sjálfstæði sínu 

og sjálfstæðisrétti, réttinum til að ráða og ráðstafa sjálft málum sínum öllum ásamt 
konungi; og samþykki engin lög eða sáttmála, er takmarki þetta á nokkurn veg, nema 
svo sé áskilið, að vér getum aftur krafið það í vora hönd, þegar tími er til, að sjálfra 
vor álili og vilja. Samþ með öllum atkv.; á fundi 62 kjósendur.

h. Á Lágafelli. 1909.
Fundurinn skorar á alþingi að samþykkja engan sambandssáttmála milli Damerkur 

ogíslands bygðan á öðruni grundvelli en þeim, að ísland verði sjálfstætt, fullvalda riki, 
í konungssambandi einu við Danmörku, og að ekkert annað sameiginlegt mál verði 
óuppsegjanlegt. Samþykt með 17 samhljóða atkvæðum.

III. í Mýrasýslu. ®/2 1909.
Fundurinn krefst þess, að þingið gæti þess vandlega, að afsala engu af forn- 

um réttindum landsins, og geri ýtrustu tilraun til að fá því framgengt, að öll mál, að 
konungssambandi undanskildu, verði uppsegjanleg. Með 51 atkv. gegn 29.

IV. I Dalasýslu.
I Asgarði 21/i 1909.

a. Fundurinn skorar á alþingi að samþykkja ekki frumvarp millilandanefndarinnar, 
nema með gagngerðum breytingum í þá átt, að engin mál séu óuppsegjanleg 
um aldur og æfi, nema konungssamhandið eitt, og að fullveldi hins íslenzka rikis 
yfir sameiginlegum málum og sérmálum sé fyllilega trygt.

b. Fundurinn vill, að islenzka ríkið eigi sér löghelgaðan fána. Með 11 atkv. gegn 
einu; 12 fulltrúar úr 6 hreppum á fundi.

V. I Snæfellsnessýslu.
a. í Ólafsvik. 1909.

Fundurinn skorar á alþingi að breyta hinu svo nefnda Sambandslaga-uppkasti 
á þá leið, að ísland verði óháð ríki í konungssambandi við Danmörku; öll sambands- 
mál séu því uppsegjanleg, að kommgssambandinu einu undanskildu. Að öðru leyti 
bendir fundurinn sérstaklega á, að ákvæðið í 5. gr. Uppkastsins um jafnrétti íslend- 
inga og Dana og ákvæðið i 8 gr. um gerðardóminn sé hvorttvegga allsendis óviðun- 
andi fyrir Islands hönd Með samhl. atkv.

b. í Staðarsveit. 3/2 1909.
Fundurinn skorar á alþingi að breyta þannig frumvarpi sambandslaganefndar- 

innar, að full trygging fáist fyrir því, að Island verði fullveðja ríki í konungssambandi 
við Danmörku. Jafnframt tekur fundurinn það fram, að hann telur breytingartillögur 
Skúla alþingismanns Thoroddsens sem minni hluta í millilandanefndinni gefa viðunan- 
lega tryggingu fyrir fullveldi Islands yfir öllum sérmálum þess.

Tillagan samþykt með 5 atkvæðum gegn einu.
c. I Stykkishólmi. 1909.

Fundurinn skorar á alþingi að bréyta þannig frumvarpi sambandslaganefndar- 



innar, a8 full trygging fáist fyrir því, a8 ísland verSi fullveSja ríki í konungsambandi 
vi8 Danmörku.

Jafnframt tekur fundurinn þa8 fram, a8 hann telur breytingartillögur Skúla 
alþingismanns Thoroddsens sem minni hluta í millilandanefndinni gefa vi8unanlega 
tryggingu fyrir fullveldi íslands yfir öllum málum þess.

Tillagan samþykt me8 30 atkv. gegn 2.
VI. í Vestur-ísafjar8arsýslu. 5/u 1908.

Fundurinn skorar á alþingi a8 samþykkja þann einn sáttmála um samband 
íslands og Danmerkur, sem ótvirætt tekur fram, a8 ísland sé frjálst og fullvalda riki 
i kontingssambandi vi8 Danmörk og a8 engin þau ákvæ8i séu i sáttmálanum, sem úr 
þvi dragi, þótt Dönum ver8i fyrst um sinn falin nokkur mál til me8fer8ar.

Samþykt í einu hljó8i. 17 fulltrúar fyrir 5 hreppa.
VII. I Nor8ur-ísafjar8arsýslu 5/2 1909.

Fundurinn skorar á alþingi a8 samþykkja lög um samband íslands og Dan- 
merkur, er skýrt ákveði, að Island sé að öllu fullvalda riki i konungssambandi einu 
við Danmörku og geti þvi, ef vill, tekið a8 sér þau málefni, sem Dönum um lengri 
eða skemmri tima kynni að verða falið að fara með i umboði íslendinga.

Samþykt i einu hljóði.
VIII. I ísafjarðarkaupstað 81/1 1909.

Fundurinn skorar á álþingi að gera engan sáttmála eða lög um samband 
Islands og Danmerkur, nema öll þau mál, sem sameiginleg kunna að verða talin, eða 
falin Dönum til meðferðar, séu, að konungssambandinu einu undanskildu, uppsegjan- 
leg af Islendinga hálfu eftir hæfilega langan tíma, t. d. 25—40 ár .Samþykt með 
48 atkv. gegn 3. ,

IX I Húnavatnssýslu.
a. A Blönduósi % 1909.

Fundurinn skorar á alþingi að ganga ekki að uppkasti sambandslaganefhdar- 
innár nema með gagngerðum breytingum, svo að Island verði fullveðja riki, jafnrétt- 
hátt Danmörku. Jafhframt krefst fundurinn þess, að i væntanlegu sambandslagafrum- 
varpi verði það skýrt tekið fram, að Island hafi ekki sameiginleg hermál við Danmörku 
og að bannað verði að setja upp hervirki á íslandi, og að Danir skuldbindi sig til 
þess að stuðla að þvi, svo sem auðið er, að Island verði að alþjóðalögum lýst ger- 
samlega hlutlaust land í öllum ófriði, sem koma kann fyrir milli annara þjóða.

Þessi tillaga samþykt. Fundarmenn 40.
b. A Hvammstanga 5/i 1909.

Sambandsmálið ekki tekið til meðferðar.
X. í Skagafjarðarsýslu 27/i 1909.

Fundurinn álítur því að eins gerlegt að ganga að samningi um réttarsamband 
Danmerkur og íslands, að þar sé skýlaust viðurkent fullveldi íslands sem sérstaks 
ríkis, enda séu ðll ákvæði samningsins i samræmi við téð grundvallaratriði.

Fari svo, að ekki náist samkomulag um einstök aukaatriði, t. d. að því er 
snertir sérstakar tegundir mála, virðist það út af fyrir sig eigi þurfa að standa i vegi 
fyrir öllum samningum, með þvi að þá mætti sleppa fullnaðarsamningi um þau mál 
$8 sinni og ætla seinni ti8ar mönnum a8 rá8a úrslitum þeirra.



Fvrn málsgrein tillögunnar samþykt með 42 atkv. gegn 32; siðari málsgrein 
samþykt með samhljóða atkvæðum.

XI. A Akureyri. 1909.
a. Fundurinn vill að frumvarp alþingis til sambandslaga við Danmörku verði orðað 

svo, að ekki geti orkað tvimælis um, að Island sé fullvalda ríki.
b. Fundurinn skorar á alþingi, að gera eigi neinar þær breytingar á frumvarpi sam- 

bandslaganefndarinnar, er spilli réttindum þeim landinu til handa, er í frumvarp- 
inu felast, né stefna að þvi að tefla fjárhag landsins i voða, og að samþykkja 
frumvarpið óbreytt svo framarlega sem að eigi fást breytingar, sem landinu mætti 
vera hagsbót í.

Við tillöguna undir staflið b. kom breytingartillaga, sem skeytist framan við 
tillöguna svohljóðandi:

Með þvi að fundurinn litur svo á, að ákvæðin í frumvarpi sambandslaga- 
nefndarinnar þurfi ekki að orka tvímælis um, að landið skuli vera fullvalda ríki o. s frv.

Tillagan undir staflið a. var feld með 123 atkv. gegn 87. Breytingartillagan 
samþ. með 128 atkv. gegn 71. Tillagan undir stafl. b með breytingartill. samþ. með 
114 atkv. gegn 874)

XII. I Eyjafjarðarsýslu.
a. í Saurbæ 1909.

Fundurinn skorar á alþingi, að samþykkja sambandslagafrumvarpið meðþeim 
breytingum, sem fáanlegar kunna að verða og eru til bóta, en fella það þó ekki, þótt 
engar breytingar fáist

Tillagan samþykt með öllum þorra atkvæða.
b. A Möðruvöllum 22/j 1909.

Fundurinn skorar á alþingi, að samþykkja sambandslagafrumvarpið, og gera 
alls eigi á því aðrar breytingar en þær, sem full vissa er fyrir, að eigi verði því að 
falli. — Samþykt í einu hljóði.

c. í Staðartungu 27/x 1909.
Fundurinn skorar á þingið, að gera engar þær breytingar á sambandslaga- 

frumvarpinu, sem geti orðið því að falli, heldur samþykki það óbreytt eða með þeim 
einum breytingum, er til umbóta horfa og vissa sé um að fáist.

Samþykt með öllum atkvæðum.
d. í Svarfaðardal. 4/12 1908.

Með því að kjósendur í þessum hreppi hafa tvívegis áður á ótvíræðan hátt lát- 
lið í Ijósi skoðun sína á sambandslagafrumvarpi millilandanefndarinnar, og fundinum 
er ekki kunnugt um, að afstaða þess hafi að neinu breyzt síðan, þykir fundinum ekki 
ástæða til að gera nú ályktun um það.

XIII. Suður-Þingeyjarsýsla. 16/8 1908.
a. fundurinn aðhyllist sambandslagafrumvarp millilandanefndarinnar, og skorar á næsta 

alþingi að samþykkja það óbreytt.
b. Fundurinn er því mótfallinn, að frumvarp milliríkjanefndarinnar til sambandslaga 

íslands og Danmerkur öðlist samþykki Islendinga, nema gerðar séu á því orða*

1) Eftir Isafold XXXVI, 15.



og efnisbreytingar, sem að minsta kosti fari eigi skemmra en tillögnr minni hlutans 
í nefndinni.

Tillagan undir staflið a. samþykt með 64 atkv. gegn 23. Tillagan undir stafl. 
b. feld með 77 atkv. gegn 26:

XIV. I Norður-Múlasýslu. 
I Vopnafirði 7/2 1909, 

a. Fundurinn skorar á alþingi, að samþykkja lög um samband íslands og Danmerk- 
ur, er tryggi Islandi fullveldi í eigi minna mæli en þvi ber eftir Gamla sáttmála, 
án þess að nokkru af þeim réttindum, sem það nú hefir, sé afsalað.

Þessi tillaga samþykt með 14 samhljóða atkvæðum.
b. Fundurinn skorar á alþingi, að gera hiklaust þær breytingar á sambandslagaupp- 

kastinu, að málin verði öll uppsegjanleg nema konungur, að efni og orðalag að 
öðru leyti sýni ótvírætt, að Island verði sérstakt, óháð ríki með fullveldi.

Þessari tillögu greiddist eitt atkv.
2. A Hvanná 25/t 1909.

Fundurinn skorar á alþingi að gera hiklaust þær breytingar á Uppkastinu, að 
málin séu ðll uppsegjanleg, nema konungur, að efni og orðalag að öðru leyti sýni
ótvírætt, að ísland verði sérstakt óháð ríki með fullveldi yfir öllum sínum 

Samþykt með ðllum atkvæðum.
XV. í Suður-Múlasýslu.

a. Á Eiðum 29/^ 1909.
a. Fundurinn skorar á alþingi, að koma ekki fram með eða samþykkja 

ingstilboð við Dani um samband íslands og Danmerkur, nema íslandi

málum.

nein sanin- 
sé áskilinn

þar og trygður réttur til að vera og skoðast sem sjálfstætt ríki og sérstakt, helzt 
að eins í konungssambandi við Danmörku.

Fyrri liðurinn samþyktur með 18 atkv. Síðari liður: „helzt að eins i“ o. s. frv.
samþ. með 15 atkv. gegn 5.
b. Að búa svo i garðinn með fjárhag landsins, að það 

standa straum af sjálfu sér sem sérstakt og sjálfstætt 
Samþ. með 10 atkv. gegn 6.

c. Að taka ekki neinar bindandi ákvarðanir í þessu

verði sem fvrst fært um að 
ríki.

máli, sem víkja frá þessari
stefnu, án þess að þjóðinni i heild sinni gefist tími og tækifæri til að láta uppi vilja 
sinn um þær. — Samþ. með 7 atkv. gegn 4.

d. Að gera ráðstafanir til að rannsakaður verði til hlitar sögulegur og réttarfarslegur 
réttur þjóðarinnar til að ráða sér sjálf. — Samþ. með 11 atkv.

A fundi 16 fulltr. frá 8 hreppum.
b. A Búðum i Fáskrúðsfirði 21/x 1909.

Fundurinn skorar á þingið, að samþykkja þær einar breytingar á sambands- 
lagafrumvarpinu. sem full vissa er fyrir að ríkisþingið samþykki, en náist ekki sam- 
komulag um þær breytingar, að samþykkja beldur frumvarpið óbreytt.

XVI. í Austur-Skaftafellssýslu.
a. Á Flatey 14/u 1908.

Fundurinn er óánægður með frumvarp millilandanefndarinnar í mörgum grein- 
um. Einkum þykir honum með öllu óviðunandi, að utanríkismál og hermál eru óupp- 
segjanleg. Sömuleiðis álítur bann viðsjárvert, að löghelga Dönum jafnrétti við oss i 



flestum greinum fyrir ómunatið. Gerðardómsákvæðið er hann lika ekki ánægður með. 
Fundurinn skorar því á alþingi, að breyta frumvarpinu þannig, að segja megi upp 
sambandi um öll mál siðar meir, að undanteknu konungssambandi, og úr þvi hafi 
Danir eigi meiri réttindi hér en aðrar þjóðir, nema með sérstökum samningi fyrir 
vissan ára tíma.

Samþ. með 13 atkv. 14 kjósendur voru á fundi.
b. í Nesjahreppi 10/u 1908.

Fundurinn er óánægður með frumv. millilandanefndarinnar í mörgum grein- 
um o. s. frv. Sama fundarályktun og Flatey. Samþ. með 11 atkv. 15 kjósendur 
á fundi.

XVII. I Vestur-Skaftafellssýslu 10/12 1909.
Fundurinn er mótfallinn frumvarpi millilandanefndarinnar, nema því að eins, 

að á því verði gerðar svo viðtækar breytingar, að Islandi verði trygt fullveldi yfir 
öllum sinum málum í konungssambandi við Danmörku. — Samþykt.

XVIII. I Arnessýslu.
a. Að Húsatóttum 19/10 1908.

Fundurinn leggur sérstaka áherzlu á, að sambandsmálið verði ekki samþykt 
af þingsins hálfu á öðrum grundvelli en þeim, að engum fomum réttindum landsins 
verði afsalað, en felur að öðru leyti þingmönnum kjördæmisins að ráða fram úr þvi 
máli á sem hagkvæmastan hátt fyrir sjálfstæði landsins. En vilji Danir ekki unna 
Islendingum fulls sjálfstæðis, leggur fundurinn til, að þjóð og þing leggist á eitt að 
leysa landið sem mest úr fjárhagslegu viðskiftasambandi við Danmörku.

Samþykt í einu hljóði. Á fundi 3—5 fulltrúar fyrir 5 hreppa.
b. A Selfossi 17/10 1908.

Fundurinn óskar helzt, að sambandsmálinu verði ráðið til lykta á þinginu á 
þann hátt, að Island verði i konungssambandi einu við Danmörku, og leggur áherzlu 
á, að engum fomum réttindum landsins verði afsalað, en felur að öðru leyti þing- 
mönnum sinum að ráða fram úr því máli fyrir sitt leyti á næsta þingi á sem hag- 
kvæmastan hátt fyrir sjálfstæði landsins.

Samþykt með 41 samhljóða atkv. — 60 á fundi.
XIX. Barðastrandarsýsla.

a. A Bildudal % 1909.
Fundurinn skorar á alþingi, að samþykkja ekkert það i sambandsmálinu, sem 

skerði forn og góð réttindi Islendinga, en gera þó sitt ýtrasta til að ráða máli þessu 
sem fyrst til lykta. — Samþ. með 16 atkv. gegn 5.

b. í Bemfirði 22/2 1909.
Fundurinn krefst þess, að Islandi verði trygt fullveldi yfir ðllum sínum máhim 

i konungssambandi við Danmörku.
XX. Seyðisfjörður 6/2 1909.

Fundurinn skorar á alþingi, að samþykkja lög um samband Islunds og Dan- 
merkur, er tryggi íslandi fullveldi í eigi minna mæli en því ber samkvæmt Gamla- 
sáttmála, án þess að nokkur þau réttindi, er það nú hefir, séu af hendi látin. — 
Samþ. með 38 atkv. gegn 31.


